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Bevezeto

Gratulalunk az Uj késes apritégép megvasar-
lasahoz (a tovabbiakban készlilék vagy elekt-
romos kéziszerszam).

Vasarlasaval kivalé min6ségl termék mellett

dontétt. Ezt a készuléket a gyartas soran mi-

néségi vizsgalatnak és végsoé ellendrzésnek
vetették ala. Ezaltal biztositott a késziilék
miikoéddképessége.

AQ

A hasznalati utmutato a készulék része. Fon-
tos tudnivalokat tartalmaz a biztonsagra,
haszndlatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot. Ismerje meg a kezel6részeket és a
készUllék helyes hasznalatat. A készlléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zasi terlleten hasznalja. Orizze meg a hasz-
nalati itmutatot és a készilék harmadik sze-
mélynek torténé tovabbadasa esetén adja at
a készUllékhez tartozé valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat
A készlilék kizardlag a kovetkezd hasznalatra
készult:
e Zo6ldhulladék, bokrok és cserjék apritasa
<40 mm.
Nem szabad kovet, liveget, fémet, cson-
tot, miianyagot vagy anyaghulladékot tolt-
eni az apritogépbe.
A készlilék minden mas, a jelen hasznala-
ti utmutatéban nem kifejezetten engedélye-
zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a
felhasznal6 szamara és kart okozhat a kész-
Ulékben. A készuléket kezeld vagy haszna-
16 személy felel mas személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott ka-
rokért. A készlilék a barkacs szektorban tort-
éné hasznalatra készilt. Nem folyamatos
ipari hasznalatra tervezték. Ipari hasznalat
esetén a garancia érvényét veszti. A gyartd
nem vallal felel6sséget a nem rendeltetés-
szer( hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbél
ered6 karokeért.

A csomag tartalma / Tartozékok
Csomagolja ki a késztiléket és ellenbrizze a
csomag tartalmat.

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagolé-

anyagot.

Késes apritd

alvaz (3-részes)

2x kerék + kerékburkolat

tomkodo

gylijtézsak

Osszekotd merevitd

papirzacsko:

e torx kulcs

e imbuszkulcs
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tartd (tomkodo)

2x tartd (gyUjtézsak)

2x torx csavar

szerelési anyag kerekek:
- 2x huvely

- 4x csavaralatét

- 4x sasszeg

e haszndlati utasitas

Attekintés

A készlilék abrai az ellilsé és
hatsé kihajthaté oldalon taldl-
hatok.

A abra
tarté (tomkodad)

markolat
betdltégarat
torx kulcs

1
2
3
4
5 imbuszkulcs
6 készilékhaz-felsé rész
7 készilékhaz-alsé rész
8 gyljtézsak
9 tartd (gyUjtézsak) (2x)
10 t6mkodé
11 készllékhaz-retesz
12 be-/kikapcsold
13 haldzati csatlakozévezeték
14  kabel-kabeltartd
15 0Osszekoté merevitd
B abra
16 alvaz
17  kerékburkolat (2x)
18 kerék (2x)
19 hively (2x)
20 tengely
21 csavaralatét (4x)
22 sasszeg (4x)
23 torx csavar (2x)
D abra
24 pengevédd (fém)
25 csavar (karima)
26 hozzaférési furat
27 csavar (pengevédod) (4x)
28 kés (2x)

29 csavar (4x)
30 késlemez
31 karima

Miik6dés leirasa

A késes apritégép tulterhelés elleni védelem-
mel ellatott nagyteljesitményd villanymotorral
van felszerelve. A vagoszerkezet két edzett
specidlis acélbdl készilt megfordithatd kés-
bdl all.

A kezel6elemek funkcidja az alabbi leirasban
talalhato.

Miiszaki adatok

Késes aprito .......cccuveerriiens PEMH 2400 B2
Névleges feszliltség U ....220-240 V ~, 50 Hz
Meért felvett teljesitmény P ....... 2400 W (P40)*
Védelmi osztaly

Védelem ......cccooiveriiieeeee e

Uresjarati fordulatszam ng ........... 4500 min™"
AgvastagSag ....cooveerreeereenieeneeee <40 mm **
kapacitas (gyUjt6zsak) ........c.ccecveerneenne. =401
Suly (tartozékok nélkul) .........ccceevenee. ~ 8,6 kg

Hangnyomasszint (Lpa) ... 92,3 dB; Kpa=3 dB
Hangerészint (Lyya)

A zajszint meghatarozasa az EN 50434:2014
szerinti zajmérési eljarassal tortént.

A zajértékek a megfelel6ségi nyilatkozatban
megnevezett szabvanyoknak és eléirasoknak
megfeleléen kerliltek meghatarozasra.

Folyamatos m(ik6dés szakaszos terhelés-
sel:

40 masodperc Terhelés

60 masodperc Alapjarat

A legnagyobb aprithaté dgvastagsag
fligg a fa fajtajatdl és az apritani kivant
anyag jellegétdl.

Kemeényfa, pl. télgyfa vagy blikkfa esetén
a legnagyobb aprithato agvastagsag ki-
sebb, mint puhafa, pl. hosszutls fenyd
vagy lucfenyd eseten.

Szaraz vagy gdcsortds fa esetén szintén
csbkken az aprithatd vastagsag.

*k
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Biztonsagi utasi-
tasok

FIGYELEM! Az elekt-
romos aramiités, a
sériilés- és tiizve-
szély megel6zése ér-
dekében az elekt-
romos késziilékek
hasznalata soran az
alabbi alapvetoé biz-
tonsagi intézkedése-
ket kell betartani.

A biztonsagi utasitasok
jelentése

A VESZELY! Baleset tort-
énik, ha nem tartja be ezt

a biztonsagi utasitast. Su-
lyos testi sérilés vagy halal
a kévetkezmeénye.

A FIGYELMEZTETES! Bal-
eset térténhet, ha nem ta-
rtja be ezt a biztonsagi uta-
sitast. Sulyos testi sérilés
vagy halal lehet a kdvetkez-
ménye.

A VIGYAZAT! Baleset tort-
énik, ha nem tartja be ezt a
biztonsagi utasitast. Enyhe
vagy koézepes foku testi sé-
rulés lehet a kbvetkezmé-
nye. )
MEGJEGYZES! Baleset
térténik, ha nem tartja be
ezt a biztonsagi utasitast.

Anyagi kar lehet a kdvet-
kezménye.

Piktogramok és szimbo-
lumok

Szimbodolumok a
késziléken

/\ Figyelem!

Olvassa el figyelmesen
a hasznalati utmutatot.

Ismerje meg a kezel6-

részeket és a készulék

helyes hasznalatat.

Viseljen szemveédét és
Hasznaljon védé-
kesztyt

A Sérilésveszély! Kap-
et, huzza ki a haléza-

o= tj csatlakozédugot és

[0 varja meg, amig a kés
Forgd vagokések
Forgd szerszam

= | Tartsa tavol a labait és

a kezeit.

hallasvédaét

csolja ki a készUllék-
teljesen leall.

okozta sérllésveszély!
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Kirepil6 alkatrészek
okozta sérllésveszély!
Tartson megfeleld ta-
volsagot a betdltéga-
rattdl és a kidobd z6-
natol.

Tartsa tavol a kézelben
tartozkodd személye-
ket a készlléktdl

Tilos a készUlléket esé-
(}) ben vagy paras kor-
nyezetben hasznaini.
Ne érjen mozgé ve-
szélyes alkatrészek-
hez mindaddig, amig
75| nem valasztotta le a
se] gépet a halozati csat-
lakozasrol és a mozgd
veszélyes részek nem
alltak le teljesen.

betéltégarat

Védelmi osztaly Il (ket-
t8s szigetelés)

Elektromos készllékek
nem tartoznak a haz-
== tartasi hulladékba.

) Garantélt hangerdszint
Nyissa ki a kész-
N
im Ulékhaz-reteszt.
Zarja be a készu-
|ékhaz-reteszt.

e |

G

Szimboélumok a
hasznalati utmutatoban

A\ Figyelem!

Altalanos biztonsagi utasi-

tasok

Altalanos informaciék

. Olvassa el figyelmesen
a hasznalati utmutatét.
Ismerje meg a kezel6-
részeket és a késziilék
helyes hasznalatat.

. Miik6édés kézben tort-
ént baleset vagy fellé-
po6 lizemzavar esetén
azonnal ki kell kapcsol-
ni a gépet és ki kell huz-
ni a halézati csatlako-
z6dugot. Lassa el meg-
feleléen a sériiléseket
vagy forduljon orvos-
hoz. A meghibasodas
lehetséges okait lasd:
Hibakereseés, L. 17
vagy forduljon szerviz-
kézpontunkhoz.

« A gépet nem hasznélhat-
jak gyermekek, csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességu vagy
megfeleld tapasztalattal
és tudassal nem rend-
elkez6 személyek vagy
olyan személyek, akik
nem ismerik a vonatkozdé
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utasitasokat. Helyi elGira-
sok korlatozhatjak a gép
hasznaldjanak életkorat.
Ha megsérul a készllék
halézati csatlakozéve-
zetéke, akkor azt a ve-
szélyek megel6zése ér-
dekében a gyarténak
vagy képviselbjének kell
kicserélni. Forduljon a
szervizkdzponthoz.

A tisztitast és a felhasz-
naldi karbantartast nem
végezhetik gyermekek.

A készlléket nem szabad
2000 m feletti magassag-
ban hasznalni.

Vegye figyelembe, hogy
maga a felhasznalé felel
a balesetekért vagy mas
személyek, illetve tulaj-

donuk veszélyeztetéséért.

Ugyeljen a zajvédelemre
€s a helyi elbirasokra.
Okészités

Viseljen flilvédét és védo-
szemuveget. Viselje ez-
eket a gép mukodtetése-
nek teljes ideje alatt. Hal-
laskarosodas és szemsé-
rilés veszélye all fenn.
Viseljen stabil labbelit és
hosszu nadragot a gép
mUikddtetése kdzben.

Ne mikddtesse a gépet

mezitlab, vagy ha nyito-
tt szandalt visel. Ne visel-
jen lazan lelogé ruhazatot
vagy olyan ruhat, ame-
lyen 16g6 zsindérok van-
nak, illetve nyakkendét.
Ezek beakadhatnak a be-
téltégaratba és sulyos sé-
riléseket okozhatnak.
Soha ne Gzemeltesse a
gépet, ha személyek, ki-
I6ndsen gyermekek vagy
allatok tartézkodnak a
kdzelben.

Csak a szabadban (vagy-
is ne fal vagy mas merev
targy mellett) és stabil, si-
ma fellleten hasznalja a
gepet.

Ne hasznalja a gépet
burkolt, kaviccsal beszort
fellleten, amelyen a ki-
dobott anyag sériiléseket
okozhat.

A gép lUzembehelyezé-
se elbtt szemrevételezés-
sel ellenbrizze a vago-
szerszamok, a vagoszer-
szamok csavarjainak és
egyeéb rdgzitéelemek sta-
bil régzitését, a haz ép-
ségét, valamint azt, hogy
a véddéberendezések és
véddpajzsok a helylikon
vannak. A sérilt vagy ko-
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pott alkatrészeket kész-
letben kell kicserélni az
egyensuly megtartasa ér-
dekében. A sérilt vagy
olvashatatlan cimkéket ki
kell cserélni.

« Hasznalat el6tt mindig el-
lendrizze a csatlakozo-
és a hosszabbitd veze-
ték sértlésére vagy oOre-
gedéseére utald jeleket.
Ha a vezeték hasznalat
kézben megséril, akkor
azt azonnal le kell val-
asztani az aramhalozat-
rol, NE ERJEN A VEZE-
TEKHEZ, AMIG NINCS
LEVALASZTVA A HALO-
ZATROL. Ne hasznalja a
késziléket, ha a vezeték
sérilt vagy kopott.

Uzemeltetés

. Legyen figyelmes, Ugyel-
jen arra, amit csinal és
megfontoltan végezze a
munkat a készulékkel.
Ne hasznalja a készUlé-
ket, ha faradt, vagy ha
kabitdszer, alkohol vagy

gyogyszer hatasa alatt all.

- A gép bekapcsolasa el6tt
ellendrizze, hogy a betdl-
tégarat Ures.

. Tartsa tavol a fejét és a
testét a betdltdnyilastal.

G

Ne hagyja, hogy kezek,
mas testrészek vagy ru-
hazat legyen a betéltéga-
ratban, a kidobé csator-
naban vagy mozgé alkat-
részek kozelében.
Ugyeljen arra, hogy ne
veszitse el az egyensulyat
és stabilan alljon. Kertlje
a normalistdl eltérd test-
tartast. Ne nyujtdézkodijon
elére. Anyag bedobasa
soran soha ne alljon ma-
gasabban, mint a gép alj-
anak a sikja.

Alljon mindig stabilan a
lejtékon.

Haladjon a készulékkel
l|épéstempadban.

A gép lUzemeltetése kdz-
ben mindig a kidobd z6-
nan kivul alljon.

Ne hasznalja a készUlléket
rossz iddjaras, kuléndsen
villamlas veszélye esetén.
Csak nappali fény vagy
j6 mesterséges vilagitas
mellett dolgozzon.

Az anyag behelyezése-
kor ugyeljen arra, hogy
ne legyen kdzotte fém,
ké, Uveg, fémdoboz vagy
mas idegen targy.
Ugyeljen arra, hogy ne
halmozddjon fel feldolgo-

/Il PARKSIDE’ 9



G

zott anyag a kidobd teru-
leten; ez megakadalyoz-
hatja a megfelel6 kido-
bast és az anyag vissza-
Utéséhez vezethet a be-
téltényilason keresztiil.
Ha a gép eltdmddott, ak-
kor a tisztitds megkez-
dése el6tt kapcsolja le

az aramellatast és valas-
sza le a gépet az aram-
halézatrél. Ugyeljen arra,
hogy ne kertljén hulladék
€s egyéb felhalmozddott
anyag a motorba, hogy
megvedje a motort a se-
rilésektdl vagy az esetle-
ges taztél.

Ne Uzemeltesse a gépet
sérllt vagy hibas védé-
berendezésekkel vagy
véddépajzsokkal, vagy ha
a biztonsagi berendezé-
sek, mint pl. a gyUjtézsak
nincs a helyén.

Ne mikddtesse a gépet
serllt vagy kopott kabel-
lel. Ugyeljen arra, hogy
ne csatlakoztasson sé-
rilt kabelt az aramellatas-
ra vagy ne érjen sérllt ka-
belhez, ha még nem va-
lasztotta le az aramella-
tasrol, mert a sérilt kabe-
lek fesziiltség alatt 1évd

alkatrészek érintéséhez
vezethet.

Tartsa tavol a hosszab-
bité kabelt a mozgd ve-
szélyes alkatrészektdl,
hogy ne keletkezzen kar
olyan kabeleken, ame-
lyek feszlltség alatt 1évé
alkatrészek érintéséhez
vezethet.

Ugyeljen arra, hogy ne
keruljon hulladék és mas
felhalmozddott anyag a
szell6zbnyilasokba, hogy
megvédje a motort a sé-
rulésektdl vagy a tiiztdl.
Ne terhelje tul a gépet.
Csak a megadott telje-
sitmény-tartomanyban
dolgozzon. Vegye figyel-
embe a megadott legna-
gyobb agvastagsagot. Ne
hasznalja a gépet rendel-
tetésellenes célra.

Csak akkor kapcsolja ki
a geépet, ha a betdltdéga-
rat teljesen kiurdlt, mivel
ellenkezé esetben a gép
eltdbmddhet és bizonyos
kordimények kdzott ezt
kévetéen nem tud bein-
dulni.

Ne hasznadlja a gépet, ha
a kapcsol6t nem lehet
be- és kikapcsolni. A sé-
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rllt kapcsolot szervizkdz-
pontunkkal kell kicserél-
tetni.

Csak engedélyezett, kult-
éri hasznalatra kész-

alt HO7RN-F tipusu és
legfeljebb 75 m hosszu
hosszabbité kabeleket
hasznaljon. A hosszab-
bitékabelnek legalabb

2x 1,5 mm? sodrony-ke-
resztmetszettel kell rend-
elkeznie. Hasznalat el6tt
mindig tekerje le teljesen
a kabeldobot. Ellendrizze
a hosszabbité kabel ép-
séget.

Ne billentse meg a gépet
jaré motorral.

Soha ne széllitsa a kész-
Uléket mikoddésben 1évé
hajtassal.

Ne a halézati csatlakozo-
vezetéknél fogva huzza
ki a csatlakozédugét az
aljzatbol vagy ne huzza
annal fogva a készuléket.
Védje a haldzati csatlako-
zb6vezetéket hétdl, olajtol
és éles szélektdl.
Kapcsolja ki a készlléket
és huzza ki a csatlakoz6-
dugdt a csatlakozoaljzat-
bél. Gy6z6djén meg ar-
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rél, hogy minden mozgé

alkatrész teljesen leallt

« ha barmikor felligyelet
nélkul hagyja a készule-
ket,

. ha a csatlakozé- vagy
hosszabbitd kabel sé-
rult vagy dsszegabalyo-
dott,

- mielétt megszlintet egy
elakadast vagy eltémé-
dést,

. a készllék ellenbrzése,
tisztitasa, illetve a kész-
uléken torténé munka-
végzeés elbtt.

Ha idegen targyak ke-

rilnek a vagdszerszam-

ba vagy a gép szokatlan
hangot ad ki vagy szokat-
lanul vibral, akkor azon-
nal kapcsolja le az ara-
mellatast és hagyija leall-

ni a gépet. Valassza le a

gépet az aramellatasrol

és hajtsa végre a kdvet-
kezd Iépéseket a gép is-
mételt bekapcsolasa és

Uzemeltetése elbtt:

. nézze at a készulléket,
hogy nincs-e rajta séri-
lés,

. cserélje ki a sértilt
alkatrészeket,

11
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. ellendrizze, hogy
nincsenek-e meglaz-
ult alkatrészek és ad-
ott esetben hiuzza meg
azokat.

Tisztitas, karbantartas és
tarolas

12

Hagyija lehdlni a motort,
miel6tt hosszabb idére
leallitja a készlléket.
Biztonsagi okokbdl cse-
rélje ki a kopott vagy sé-
rult alkatrészeket. Kiza-
rolag eredeti alkatrésze-
ket és tartozékokat hasz-
naljon. Mas alkatrészek
hasznalata a garancialis
igények azonnali elvesz-
téséhez vezet.

Kapcsolja le a motort, va-
lassza le a késziléket az
aramellatasrol és hagy-
ja lehdlni a készlléket, ha
a készUllék tisztitas, be-
allitas, tarolas vagy tarto-
zékcsere céljabdl lett le-
allitva.

Kezelje gondosan és tart-
sa tisztan a készulléket.
Tarolja a késziléket gyer-
mekektdl elzarva.

Az apritd szerkezet kar-
bantartasakor tgyeljen
arra, hogy bar az aramell-
atas a biztonsagi beren-

dezés reteszeld funkcio-
ja révén ki van kapcsol-
va, az aprité szerkezet to-
vabbra is mozgathaté.
Soha ne probalja kiiktatni
a biztonsagi berendezés
reteszeld funkcidjat.

Ne proébalja sajat kezl-
leg megjavitani a kész-
tléket, ha nincs megfe-
lel6 szakképzettsége.

A jelen hasznalati ut-
mutatéban nem sze-
replé munkakat csak a
szervizk6zpontunk vég-
ezheti el. Sok balesetet
a rosszul karbantartott
készilékek okoznak.
Figyelem! Veszélyes moz-
g6 alkatrészek okozta sé-
rulésveszély!

Ne érjen mozgo ve-
szélyes alkatrészekhez
mindaddig, amig nem va-
lasztotta le a gépet a ha-
|6zati csatlakozasrol és a
mozgd veszelyes részek
nem alltak le teljesen.

Ha megsérul a készilék
halézati csatlakozoveze-
téke, akkor a veszélyek
elkerilése érdekében ezt
a gyartonak, ugyfélszol-
galatanak, vagy egy ha-
sonldan szakkeépzett sze-
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mélynek kell kicserélnie.
Forduljon a szervizkdz-
ponthoz.

Gyljtézsakkal rendelke-

z6 gépekre vonatkozo to-

vabbi biztonsagi utasitas

- Kapcsolja ki a gépet a
gyUjtézsak felhelyezése
vagy levétele el6tt.

Maradvany-kockazatok

Akkor is mindig maradnak

maradvany-kockazatok, ha

a készuléket az elGirtaknak

megfeleléen hasznalja. A

kbévetkezd veszélyek lép-

hetnek fel a jelen készllék
felépitésébdl és kivitelezé-
sébdl addddan:

. Szemkarosodas, ha nem
visel megfelelé védo-
szemuveget.

. Hallaskarosodas, ha nem
visel megfeleld hallasvé-
dét.

« Személyi sérilések és
anyagi karok a mikédé
elektromos kéziszerszam
meglazult részei miatt,
amelyek varatlanul kil6-
kédnek az elektromos
kéziszerszambal hirtelen
sérllés, kopas vagy hely-
telen behelyezés kdvet-
keztében.

G

« Mozgo alkatrészek vagy
forrd fellletek okozta sé-
rilések. )

A FIGYELMEZTETES! A

készllék mikddése koz-

ben keletkezé elektromagn-
eses mez0 altal okozott ve-
szély. A mez6 adott eset-
ben hatranyosan befolya-
solhatja az aktiv és passziv
orvostechnikai implantatu-
mokat. A sulyos vagy hala-
los sérulések kockazatanak
csbOkkentése érdekében

azt javasoljuk az orvos-

technikai implantatummal

él6 személyeknek, hogy a

készilék hasznalata el6tt

kérjék orvosuk vagy az or-
vosi implantatum gyartoja-
nak tanacsat.

Osszeszerelés

Alvaz felszerelése

Sziikséges szerszamok és segédeszko-

26k

e torx kulcs (4)

e 2 db torx csavar (23)

Eljaras (B abra)

1. Allitsa le az apritégépet a betoltégaratra
3).

2. Csusztassa be az alvazat (16) az aprit-
6gépbe.

3. ROogzitse az alvazat a mellékelt torx csav-
arokkal (23).

Osszekoté merevit felszerelése
Csusztassa az 6sszekdtdé merevitd (15) két
nyilasat az alvaz (16) végeire ugy, hogy az al-
vazon lévé két nyomogomb bekattanjon az
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Osszekotdé merevitd alsé részén lévé lyukak-
ba (lasd B &bra).
Ezzel az 6sszekoté merevitd rogzitve van.

Kerekek felszerelése

Sziikséges szerszamok és segédeszko-

26k

e 2 db hiively (19)

e 4 db csavaralatét (21)

e 4 db sasszeg (22)

Eljaras (B abra)

1. Tolja &t a tengelyt (20) az alvaz (16) egyik
csovén.

2. Helyezzen 2 csavaralatétet (21) a ten-
gelyre.

3. Tolja at a tengelyt az alvaz masik csévén.

4. Nyomija a csavaralatéteket kifelé és dug-
jon at egy-egy sasszeget (22) a tengely
furatain. Ezzel a tengely régzitve van ko-
zépen.

5. Csusztassa a hiuvelyeket (19) a tengely
jobb és bal oldalara ugy, hogy a dombo-
rulatuk az alvaz felé legyen.

6. Helyezze fel a kerekeket (18) kerékburkol-
at nélkll a tengely jobb és bal oldalara.

7. Rogzitse a kerekeket a sasszeg és a
csavaralatét segitségével.

8. Csatolja a kerékburkolatokat (17) a kere-
kekre.

Gylijtozsak felszerelése

Eléfeltételek
e A betdltégaratnak Uresnek kell lenni.

Eljaras (A abra)
Csatolja a két gyUjtézsak-tartét (9) az erre
a célra kialakitott helyekre a készilékhaz
alsé részén (7) jobb és bal oldalon.

2. Akassza be a gyijtézsak (8) mindket fulét
a tartokon.

Tomkodé felszerelése

1. Csatolja a tartét (1) az erre a célra kialaki-
tott helyre a készlilékhaz also részén (7)
oldalt (lasd A abra).

2. Akassza a tomkodét (10) a tartdba.

Uzemeltetés

Munkavégzéssel kapcsolatos
utasitasok

& FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A
hosszu agak behuzaskor kicsapddhatnak.
Tartson megfelelé tavolsagot a géptdl.

e Viseljen szemvédét és hallasvédét

e Hasznaljon véddkesztylit

e \ezesse be az apritani kivant anyagot a
betdltégaratba. Tartsa er6sen az agakat a
gépbe torténé adagolaskor, amig azokat
automatikusan behuzza a gép.

e Kovesse az apritogép lehetséges adago-
lasi sebességét és ne terhelje tul a gépet.

e Felvaltva apritson fonnyadt, t6bb nap-
ja tarolt kerti hulladékot, illetve vékony
gallyakat és agakat, hogy megelézze az
eltémdédést.

e Az apritas el6tt tavolitsa el a gydkerekrol
a ratapadt foldet és koveket.

¢ Ne apritson puha, nedves anyagot, példa-
ul konyhai hulladékot, hanem komposz-
talja azokat kdzvetlendil.

e Hagyja, hogy az apritogép teljesen felap-
ritsa a beletett apritani kivant anyagot,
miel6tt Uj apritani kivant anyagot tesz be-
le.

¢ Ne a kezeit haszndlja az apritani kivant
anyag betomkddéséhez. Ehhez kizarélag
a tomkodét (10) vagy masik apritani ki-
vant anyagot hasznaljon.

e Rakjon félre néhany szaraz agat a munka
végeig, amit a gép tisztitasahoz hasznal-
hat.

e Csak akkor kapcsolja ki a gépet, ha az
Osszes apritani kivant anyag atment a
késterlleten. Ellenkezd esetben a kdvet-
kez6 inditaskor megakadhat a vagoszer-
szam.

Be- és kikapcsolas

Sziikséges szerszamok és segédeszko-

20k

e Kultéri hosszabbito kabel

Aramellatasra vonatkozo utasitasok

e Ugyeljen arra, hogy a halézati feszliltség
és a halozati frekvencia megegyezzen a
készllék adattablajan feltlintetett értékek-
kel.

o A késziléket csak egy legfeliebb 30 mA
névleges kioldéaramu hibaaram-védd
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szerkezettel (F| relé) ellatott csatlakozoalj-
zathoz csatlakoztassa.

e (Csak olyan hosszabbité kabeleket hasz-
naljon, amelyek kultéri hasznalatra is alk-
almasak.

Bekapcsolas

1. Csinaljon egy hurkot a hosszabbité ka-
bel végébdl, és rogzitse azt a kabeltartd
kampon (14).

2. Csatlakoztassa a készlléket a halozati
feszlltségre.

3. Allitsa a be-, kikapcsol6t ON allasba.

Kikapcsolas

A\ FIGYELMEZTETES! Forgé kések
okozta sériilésveszély! A kések a kikapcso-
las utan tovabb forognak. Varja meg, amig a
kések teljesen ledlinak.
1. Allitsa a be-, kikapcsolt OFF allasba.
2. Huzza ki a késztilék csatlakozodugojat
a csatlakozoaljzatbdl, ha fellgyelet nél-
kil hagyja a készliléket vagy befejezte a
munkat.

Automatikus ujraindulas elleni
védelem

Ha az aramellatas mikddés kézben megsza-
kad, a készulék nem indul el automatikusan
az aramellatas helyreallasa utan.

Az inditashoz dllitsa a be-, kikapcsolét (12)
elészér OFF, majd ON allasba. A készulék a
szokasos médon indul.

Tulterhelés elleni védelem

Tul nagy igénybevétel esetén, pl. tul vastag
agak miatt, a gép automatikusan kikapcsol.
Az Ujrainditashoz hagyja leh(lni a gépet,
majd kapcsolja be Ujra.

Tisztitas, karbantartas és
tarolas

A FIGYELMEZTETES! Aramiités! Sériilés-
veszély véletlenll beinduld készlilék révén.
Vigyazzon magara a karbantartasi és tisztita-
si munkak soran. Kapcsolja ki a készliléket
és huzza ki a csatlakozédugét a csatlakozo-
aljazbol.

A jelen haszndlati Gtmutatéban nem szerep-
16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-
kdzpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti
alkatrészeket hasznaljon.

G

Altalanos tisztitas és

karbantartas

MEGJEGYZES! Anyagi kér veszélye! Nem

megfeleld tisztitas esetén kar keletkezhet a

készilékben. Soha ne frocskolje le a készl-

|éket vizzel. Ne tisztitsa a készuléket folyo viz

alatt. Ne hasznaljon maré hatasu tisztito-, ill.

oldészereket.

e Tartsa mindig tisztan a gépet, a kerekeket
és a szell6zényilasokat.

e A tisztitdshoz hasznaljon egy kefét vagy
egy torl6kendét, de ne hasznaljon tisztitd-
vagy olddszereket.

e Minden haszndlat el6tt ellendrizze a
gépet, kiléndsen a biztonsagi berendezé-
seket, sériilések, példaul meglazult, ko-
pott vagy sérilt alkatrészek tekintetében.

e Ellendrizze az 6sszes anya, csap és csav-
ar szoros illeszkedését.

e Ellendrizze a burkolatok és véddberen-
dezések esetleges sériiléseit és megfeleld
illeszkedését. Adott esetben cserélje ki.

Gytijtézsak kilritése

Tudnivalék

o |dében iritse ki a gytijtézsakot. Ugyeljen
arra, hogy a gyUjtézsak a kidobd csatorna
alatt nem egyenletesen telik meg.

e Sérllésveszély! Kapcsolja ki a készllék-
et, hlizza ki a halézati csatlakozédugoét és
varja meg, amig a kés teljesen leall.

Eljaras

1. Allitsa a be-, kikapcsolét OFF allasba.

2. Vegye le és Uritse ki a gyUjtézsakot (8).

3. Akassza vissza a gy(jtézsak mindkét fu-
|ét a gyUjtézsak-tartdkba (9).

Késziilékhaz fels6 részének

eltavolitasa

A FIGYELMEZTETES! Aramités, iz és

forgo kések okozta sériilésveszély és élet-

veszély. Minden karbantartasi és tisztitasi

munka elétt kapcsolja ki a gépet, huzza ki a

halézati csatlakozédugot és varja meg, amig

a kések leallnak.

Eljaras (C abra)

1. Allitsa a be-, kikapcsolét OFF allasba.

2. Nyissa ki O a készlilékhaz-reteszt (11).

3. Billentse elére a készllékhaz felsé részét
(6).

4. Alternativ megoldasként a haz felsé ré-
szét felfelé hizva leveheti és félreteheti.

5. Ekkor hozzafér a késekhez.
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Akadasok megsziintetése

El6feltételek

e Hasznaljon véddkesztydit

Eljaras (D abra)

1. Szilintesse meg az akadast a gépben.

2. Helyezze vissza a készllékhaz felsé ré-
szét (6) és zarja be U a készilékhaz-ret-
eszt (11).

Tudnivalék

A gép egy biztonsagi kapcsoléval rendel-

kezik.

A készilékhaz-reteszt (11) mindig kézzel kell

meghuzni, ellenkez6 esetben nem lehet elin-

ditani a gépet.

Kések megforditasa

MEGJEGYZES! Biztonsagi okokbdl azt ja-
vasoljuk, hogy az élezést és késcserét
csak szakemberrel végeztesse.
Sziikséges szerszamok és segédeszko-
z6k

e Hasznaljon véddkesztydit

e imbuszkulcs (5)

e csavarhuzo (nincs mellékelve)

¢ nyomatékkulcs (nincs mellékelve)

Kések kicsavarozasa (D abra)

1. Blokkolja a késlemezt (30) pl. egy csavar-
hizoval. Vezesse keresztil a csavarhizot
a hozzaférési furaton (26) és forditsa meg
ovatosan a késlemezt, amig eléri a két
blokkolé nyilas egyikét. Ekkor atvezetheti
a csavarhuzot a késlemezen a blokkolas-
hoz.

2. Csavarja ki a két csavart (29) az imbusz-
kulccsal (5) és vegye ki a kést (28) felfelé
hdzva.

Kések felszerelése (D abra)

A késeknek két éle van és megfordithatok.

Mindig parosaval cserélje ki vagy forditsa

meg a késeket. Ne élesitse utdlag a késeket.

1. A kés felszereléséhez hizza meg a csav-
arokat egy nyomatékkulccsal 16 Nm nyo-
matékkal.

16

2. Uj kések felszerelése esetén mindig a
mellékelt Uj csavarokat hasznalja.

3. Helyezze vissza a készilékhaz felsé ré-
szét (6), lasd Akaddsok megsziintetése,
L. 16.

Késlemez cseréje

Sziikséges szerszamok és segédeszko-

z0k

e villaskulcs (nincs mellékelve)

e csavarhuzo (nincs mellékelve)

e fogo (nincs mellékelve)

Eljaras (D abra)

1. Csavarja le a 6 csavart (27) a pengevédé-
rél (24) egy csavarhuzéval.

2. Vegye le a pengevedét.

3. Tartsa erésen a késlemezt (30) pl. egy fo-
goval.

4. Csavarja le a csavart (25) a karimardl (31)
egy villaskulcs segitségével az 6ramutatd
jarésaval ellentétes iranyba O.

5. Tavolitsa el a csavart és a karimat.

6. Tavolitsa el a késlemezt.

7. Szerelje fel az Uj késlemezt forditott sor-
rendben.

8. Helyezze vissza a készlilékhaz felsé ré-
szét (6), lasd Akaddsok megsziintetése,
L. 16.

Tarolas

Tarolja a készlléket és a tartozékokat

mindig:

e tisztan

e szarazon

portdl védve

fagymentes helyen

gyermekektdl elzarva

e Hagyja lehdini a motort, miel6tt a készUilé-
ket zart helyiségben leallitja.

e Ne csomagolja a készlléket miianyag
zacskoba, ellenkez6 esetben nedvesség
és penész képzbédhet.
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Hibakeresés

A kdvetkezé tablazat segit Onnek a hibaelharitasban:

Probléma

Lehetséges ok

Hibaelharitas

A motor nem jar

Nincs halézati feszliltség

Ellenérizze a csatlakozéaljza-
tot, a halézati csatlakozove-
zetéket, a csatlakozédugét és
a biztositékot, adott esetben
javittassa meg villamossagi
szakemberrel.

zarva

A készlilékhaz-retesz nincs

Huzza meg kézzel a
készlilékhaz-reteszt

A gép nem hulzza be a kerti
hulladékot

Az apritani kivant anyag tul pu- | Tomkddije be faval vagy aprit-
ha

son szaraz agakat

A késlemez megakadt

Sziintesse meg az aka-
dast (lasd Akaddsok
megsziintetése, L. 16)

Apritani kivant anyag van a ki- |Hlzza ki a halézati csatlako-
dobo aknaban

z6dugdt, varja meg, amig tel-
jesen ledll a kés, tavolitsa el az
apritani kivant anyagot a kido-
bd aknabdl

A gép nem aprit kielégitéen

A kés (28) tompa

Ellendrizze a késeket és ad-
ott esetben forditsa meg, élez-
ze meg vagy cserélje ki (lasd
Kések megforditasa, L. 16)

Artalmatlanitas/Koérnyezet-
védelem

Gondoskodjon a készulék, a tartozékok és a
csomagolas kérnyezetbarat Ujrahasznosita-
sarol.

Elektromos készlilékek nem tartoz-
ﬁ nak a haztartasi hulladékba.

Az athuzott kerekes kuka szimbdluma azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama vé-
gén nem szabad szelektalatlan telepulési
hulladékként artalmatlanitani.

/Il PARKSIDE’

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairol sz616 2012/19/EU irany-
elv:

A fogyasztdkat jogszabaly kotelezi arra, hogy
az elektromos és elektronikus berendezése-
ket élettartamuk végén eljuttassak kérnye-
zetbarat Ujrahasznositasra. llyen médon kor-
nyezetbarat és eréforras-kimélé Ujrahaszno-
sitas biztosithato.

A nemzeti jogba vald atliltetéstdl fliggéen a
kovetkezé lehetéségek allnak rendelkezésé-
re:

e visszaadas egy értékesitd helyen,

e leadas egy hivatalos gyUijt6helyen,

e visszakildés a gyarténak/forgalmazonak.
Ez nem érinti a hulladékka valt készlilékek
tartozékait és elektromos alkatrészek nélkali
segédeszkozeit.
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Pétalkatrészek és tartozékok

Pétalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma merdl fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcso-
latot internetes aruhazunkon keresztil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az alabbi helyre:
JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 19

Poz. sz. Név Rendelési sz.
8 gyUijtézsak 91120396
9 gyUijtézsak-tartd (2x) 91120392
10 tomkodo 91120398
15, 16, 20, 21, 22 tt)'ésts(zzilftsgsrrslggzvztgéi)alvéz, tengely, csavarala- 91120394
18, 21, 22 kerék, csavaralatét, sasszeg 91120395
28, 29, 30 késlemez, kés (2x), csavar (4x) 91120393

Az eredeti EU -megfelel6ségi nyilatkozat forditasa

Termék: Késes apritd
Modell: PEMH 2400 B2
Sorozatszam: 000001 — 142000

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizacios jogszabalyok-
nak:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

E nyilatkozat fent leirt targya 6sszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasarol szold, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfelel6ség biztositasa érdekében a kdvetkezé harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat és el6irdsokat alkalmaztak:

EN 60335-1:2012/A15:2021 ¢ EN 50434:2014 « EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021  EN ISO 3744:2010
EN IEC 63000:2018

A 2000/14/EC zajkibocsatasi iranyelvvel 6sszhangban a kdvetkezSket erdsitik meg:
Hangerdészint (Lyya)

— mért: 103,1 dB;

— garantalt: 107 dB

A 2000/14/EC, V. melléklet szerinti megfeleléségértékelési eljarast kdvette.

E megfeleléségi nyilatkozat a gyarté kizardlagos felel6sségére kerill kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
NEMETORSZAG

29.09.2025 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel6 a dokumentacio-
hoz
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https://www.grizzlytools.shop

JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Késes aprité
A termék tipusa: PEMH 2400 B2
Gyartasi szam: 495950_2504

A gyartd cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatéd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jétal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az lizembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezd6dik.

2. Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jotallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljard természetes személy.)

A jétéllas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega
drobilnika z noZzem. (v nadaljevanju naprava
ali elektricno orodije).

/Il PARKSIDE’

GD

Odlocili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovosti
med in po koncu proizvodnje. S tem je zago-
tovljena sposobnost vase naprave za delova-
nje.

AQ

Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podrocja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba
Naprava je predvidena izkljuéno za naslednjo
uporabo:
¢ Drobljenje zelenih odpadkov, grmov-

ja in grmicevja z debelino vej do najvec

<40 mm.
Drobilnik ne sme biti napolnjen s kamni,
steklom, kovino, kostmi, z umetnimi snov-
mi ali odpadki z plastike.
Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena
v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja
resno nevarnost za uporabnika in povzro-
¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-
nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-
Skodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-
prava je predvidena za uporabo v zasebnem
gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno
poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-
rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jam¢i
za $kodo, povzro¢eno zaradi nepredvidene
uporabe ali napa¢nega upravljanja.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob-
seg dobave.

Odstranite embalazni material na pravilen na-
¢in.

e Drobilnik z rezili

Podvozje (3-delni)

2x Kolo + Kolesni pokrov

Potiskovalnik

Lovilna vre¢a

Povezovalno streme

Papirnata vrecka:

e Kljuc torx

e klju€ inbus
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drzalo (Potiskovalnik)

2x drzalo (Lovilna vreca)
2x Vijak torx

Montazni material Kolesa:
- 2x Tulec

- 4x Podlozka

- 4x Razcepka

* navodila

Pregled

Slike naprave najdete na spre-
dnji in zadniji zlozeni strani.

slika A

drzalo (Potiskovalnik)
roCaj

Polnilni lijak

Klju€ torx

klju€ inbus
Ohisje-Zgorniji del
Ohisje-Spodniji del
Lovilna vre¢a

0 N O O~ W N =

[Ce]

drzalo (Lovilna vreca) (2x)

—
o

Potiskovalnik
Ohisje-Zapah
stikalo za vklop/izklop

—_ a
w N =

elektri¢ni prikljucni kabel

-
~

kabel-Razbremenilni element

-
6]

Povezovalno streme
slika B
16 Podvozje
17 Kolesni pokrov (2x)
18 Kolo (2x)
19  Tulec (2x)
20 Os
21 Podlozka (4x)
22 Razcepka (4x)
23 Vijak torx (2x)
slika D
24  Sgitnik za noz (kovina)
25 vijak (Prirobnica)
26 Dostopna odprtina
27  vijak (S8itnik za noz) (4x)
28 Nozi (2x)

29 vijak (4x)
30 Plos¢a z nozi
31 Prirobnica

Opis delovanja

Drobilnik z nozem je opremljen je z zmoglji-
vim elektromotorjem in zas¢ito pred preobre-
menitvijo. Kot rezalni sistem se uporabljata
dva dvostranska noza iz kaljenega specialne-
ga jekla.

Funkcije posameznih delov so opisane v na-
daljevanju.

Tehniéni podatki

Drobilnik z rezili .......cceeeueeus PEMH 2400 B2
Nazivna napetost U ........ 220-240V ~, 50 Hz
Nazivna vhodna mo¢ P ........... 2400 W (P40)*

Razred zascite
Vrsta zaSCite ...ooevvveeeiieeieeee e

Hitrost v prostem teku ng ............ 4500 min~

Debelina veje ...ooovveieeeeeiieiieeen, <40 mm **
Prostornina (Lovilna vre€a) ...........cc....... =401
Teza (brez pribora) ......ccceeeeeeeeeiceeeenee ~ 8,6 kg

Raven zvocnega tlaka (Lpa)
......................................... 92,3 dB; Kpa=3 dB
Raven zvo&ne moci (Lya)

- izmerjena ............... 103,1 dB; Kya=2,25 dB
- zagotovljena .....cccoeceeeeiieeeeeeen 107 dB

Zvokovne vrednosti so bile ugotovljene
v skladu s postopki za merjenje hrupa
EN 50434:2014.

Vrednosti hrupa so bile dolo¢ene glede na
ustrezne standarde in dolo¢be, navedene v
izjavi o skladnosti.

Neprekinjeno delovanje z zacasno obre-
menitvijo:

40 sekund Obremenitev

60 sekund Prosti tek

Najvecja debelina veje, ki jo je mogoce
zdrobiti, je odvisna od vrste lesa in sesta-
ve obdelovanca.

Pri trdem lesu, kot sta hrast ali bukev, je
najvecja debelina veje, ki jo je mogoce
zdrobiti, manj$a kot pri mehkem lesu, kot
sta bor ali smreka.

Ce je les suh ali gréav, se prav tako
zmanjsa mo¢ drobljenja.

*k
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Varnostna navodila

POZOR! Pri uporabi
elektri¢nih naprav je
treba za zasc¢ito pred
elektriénim udarom,
nevarnostjo telesnih
poskodb in pozara
upostevati naslednje
temeljne varnostne
ukrepe.

Pomen varnostnih napotkov
A NEVARNOST! Ce tega
varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesre-
Ce. Posledica je huda tele-
sna poskodba ali smrt.

A OPOZORILO! Ce teh
varnostnih navodil ne upo-
Stevate, morda pride do ne-
sreCe. Posledica je morebi-
tna huda telesna poskodba
ali smrt.

A POZOR! Ce tega varno-
stnega navodila ne uposte-
vate, pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna lazja
ali zmerna telesna poskod-
ba.

OBVESTILO! Ce tega var-
nostnega navodila ne upo-
Stevate, pride do nesrece.
Posledica je morebitna ma-
terialna Skoda.

/Il PARKSIDE’
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Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na
napravi

A\ Pozor!

Skrbno preberite na-
vodila za uporabo. Se-
M znanite se z elementi
upravljanja in pravilno
uporabo naprave.
Uporabljajte zascito za
ocCi in sluh
Uporabljajte zascitne
rokavice
Nevarnost telesnih po-
Skodb! Izklopite napra-
Vo, izvlecite elektri¢ni
o=« Vti€ iz elektriCne vtiCni-
LD cein pocakajte, da se
noz popolnoma ustavi.
& Vrtljivi rezalni nozi
Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi vrteCega
=5 | se orodja! Ne priblizuj-
te ji stopal in dlani.
Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi letecih
predmetov!
Ohranjajte razdaljo do
polnilnega lijaka in ob-
mocja izmeta.
Osebam v okolici ne
dovolite priblizevanja
napravi
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Uporaba naprave v

() dezju ali vlaznem oko-
lje je prepovedana.
Ne dotikajte se pre-
mikajocCih se nevar-
nih delov, preden ne

7] prekinete elektricnega

se | Napajanja stroja in se
premikajocCi se nevarni
deli ne ustavijo v celo-
ti.

Polnilni lijak

Razred zascite Il (dvoj-
na izolacija)

Elektricne naprave ne
spadajo med gospo-
dinjske odpadke.

@. Zagotovljena raven
zvocne moci Ly, v dB.

Odprite zapah

im ohigja.
- Zaprite zapah

= ohisja.

Slikovne oznake v
navodilih za uporabo

/\ Pozor!

Splosna varnostna navodila

Splosne opombe

. Skrbno preberite navo-
dila za uporabo. Sezna-
nite se z elementi upra-

vljanja in pravilno upo-
rabo naprave.

Ce med uporabo pri-
de do nesrece ali mo-
tnje, stroj takoj izklopi-
te in izvlecite elektric-
ni vti¢ iz elektrine vti¢
nice. Telesne poskod-
be strokovno oskrbi-
te ali poiscite zdravni-
Sko pomoé. Glede mo-
rebitnih vzrokov motnje:
Iskanje napak, str. 33

ali se obrnite na nas ser-
visni center.

Otroci, osebe z omeje-
nimi telesnimi, zaznavni-
mi ali dusevnimi sposob-
nostmi ali neustreznimi
izkusnjami in znanjem ali
osebe, Ki niso seznanje-
ne z navodili, naprave ne
smejo nikoli uporabljati.
Najnizja starost uporabni-
ka je lahko omejena z lo-
kalnimi predpisi.

Ce se elektricni prikljucni
kabel te naprave posko-
duje, ga mora zamenja-

ti proizvajalec ali njegov
zastopnik, da se prepreci
ogrozanje varnosti. Obr-
nite se na servisno sluz-
bo.
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. Oftroci ne smejo izvajati
CiSCenja in uporabniske-
ga vzdrzevanja.

« Naprave ni dovoljeno
uporabljati na nadmorski
visini nad 2000 m.

- Ne pozabite, da je upo-
rabnik sam odgovoren za
nesrecCe ali nevarnosti, ki
se lahko pripetijo drugim
osebam ali njihovi lastni-
ni.

- Upostevajte navodila za
zascito pred hrupom in
lokalne predpise.

Priprava

 Nosite zascCito uses in za-
8Citna oCala. Nosite jih
med celotnim delovanjem
stroja. Obstaja nevarnost
okvare sluha in poskodb
oCi.

« Med uporabo stroja ve-
dno nosite trdno obutev
in dolge hlace. Stroja ne
uporabljajte bosi ali z od-
prtimi sandali. 1zogibajte
se noSenju ohlapnih obla-
Cil ali oblacil z vise€imi
trakovi ali kravatami. Ti se
lahko zataknejo v polnil-
nem lijaku in privedejo do
hudih telesnih poskodb.

GD

Naprave nikoli ne upora-
bljajte, Ce so v bliZini ose-
be, zlasti otroci, ali zivali.
Stroj uporabljajte samo
na prostem (torej ne na
steni ali drugem togem
predmetu) ter na trdni in
ravni povrsini.

Stroja ne uporabljajte na
tlakovani, s prodom po-
suti povrsini in na povrsi-
ni, na kateri bi lahko izvr-
Zeni material povzrocil te-
lesne poskodbe.

Pred zacetkom uporabe
stroja vedno vizualno pre-
verite, da so rezilna orod-
ja, vijaki rezilnih orodij in
druga pritrdilna sredstva
varni, da ohisje ni posko-
dovano ter da so zasci-
tne naprave in zascitne
plosCe pravilno namesce-
ne. Poskodovane ali ob-
rabljene dele je treba za-
menijati kot komplet, da
ohranite ravnotezje. Po-
Skodovane ali necitljive
nalepke je treba zamenja-
ti.

Pred uporabo naprave
vedno preverite priklju¢ne
in podaljSevalne kable, ali
so ti morda poskodovani
oz. obrabljeni. Ce se ka-
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bel med uporabo posko-
duje, ga morate nemudo-
ma lociti od elektriCnega
omrezja; KABLA SE NE
DOTIKAJTE, DOKLER NI
LOCEN OD ELEKTRIC-
NEGA OMREZJA. Napra-
ve ne uporabljajte, Ce je
kabel poskodovan ali ob-
rabljen.

Delovanje

. Bodite pozorni in pazite,
kaj poCnete, ter se dela
z elektri€no napravo loti-
te razumno. Naprave ne
uporabljajte, Ce ste utru-
jeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdrauvil.

« Pred vklopom stroja se
prepriCajte, da je polnilni
lijak prazen.

« Z glavo in telesom ohra-
njajte zadostno razdaljo
do vstavitvene odprtine.

. Ne dovolite, da se roke,
drugi deli telesa ali obla-
Cila nahajajo v polnilnem
lijaku, nastavku za izmet
ali v blizini premikajocih
se delov.

- Pazite, da ne izgubite
ravnotezja in da stojite
stabilno. Preprecite ne-
normalno drzo telesa. Ne
nagibajte se naprej. Pri

vstavljanju materiala ni-
koli ne stojte na visji ravni
od ravni osnovne povrsi-
ne stroja.

Na pobocjih vedno po-
skrbite za stabilno drzo.
Napravo premikajte s hi-
trostjo hoje.

Med delovanjem stroja se
vedno zadrzujte zunaj ob-
mocja izmeta.

Naprave ne uporabljajte
pri slabem vremenu, Se
posebej ne pri nevarnosti
strele.

Delo izvajajte samo pri
dnevni svetlobi ali pri do-
bri umetni osvetlitvi.

Pri vstavljanju materiala
bodite posebej pozorni,
da ne vsebuje kovine, ka-
mnov, steklenic, ploCe-
vink ali drugih tujkov.
Pazite, da se v obmocju
izmeta ne nabira materi-
al za obdelavo; to bi lah-
ko preprecilo pravilen iz-
met in povzrocilo povra-
tni udarec materiala skozi
vstavitveno odprtino.

Ce je stroj zamasen, iz-
klopite dovod elektri¢ne-
ga toka in locite stroj od
elektricnega napajanja,
preden zacnete s CisCe-
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njem. Pazite, da na mo-
torju ni odpadkov in dru-
gih oblog, da ga obvaru-
jete pred okvaro ali more-
bitnim pozarom.

Stroja ne uporabljajte s
poskodovanimi ali po-
manijkljivimi zascitnimi
napravami ali zasc¢itnimi
ploS§€¢ami in tudi ne, Ce
varnostne naprave, kot
npr. lovilna vreca, niso
pravilno namescene.
Stroja ne uporabljajte s
poskodovanim ali obra-
bljenim kablom. Pazite,
da poskodovanega kabla
ne priklju€ite na vir elek-
tricnega napajanja in se
poskodovanega kabla ne
dotaknete, preden ni lo-
¢en od vira elektricnega
napajanja, ker lahko po-
Skodovani kabel povzroci
stik z aktivnimi deli.
PodaljSevalnega kabla ne
priblizujte premicnim in
nevarnim delom, da pre-
precite poSkodbe kabla,
ki lahko povzrocijo stik z
aktivnimi deli.

S prezracevalnih odprtin
redno Cistite odpadke in
druge obloge, da motor

GD

zascitite pred okvaro ali
pozarom.

Stroja ne preobremenite.
Delajte samo v navede-
nem obmocju zmogljivo-
sti. Upostevajte navede-
no najvecjo debelino ve-
je. Stroja ne uporabljaj-
te v namene, za katere ni
predviden.

Stroj izklopite Sele, ko je
polnilni lijak popolnoma
izpraznjen, ker bi se stroj
sicer lahko zamasil in se
morda potem ne bi veC
zagnal.

Stroja ne uporabljajte, Ce
stikala ni mogoce vklopi-
ti in izklopiti. PoSkodova-
na stikala mora zamenjati
nas servisni center.
Uporabljajte samo do-
voljene podaljSke ka-
blov vrste HO7RN-F, ki
naj so dolgi najve¢ 75 m
in predvideni za upora-
bo na prostem. Presek
pramenov podaljSka ka-
bla mora zna$ati najmanj
2x 1,5 mm?. Kabelski bo-
ben pred uporabo vedno
odvijte do konca. Preve-
rite, ali je podaljSek kabla
morda poskodovan.
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Stroja ne nagibajte pri
delujo€em motorju.
Naprave nikoli ne tran-
sportirajte med delova-
njem pogona.

Ne uporabljajte elektric-

nega priklju¢nega ka-

bla, da bi z njim izvlekli
prikljuni vtic€ iz elektric-
ne vticnice ali da bi po-
vlekli napravo. Elektri¢-
ni prikljucni kabel zasciti-
te pred vrocino, oljem in
ostrimi robovi.

Izklopite napravo in izvle-

cite priklju¢ni vti¢ iz elek-

tricne vtiCnice. PrepriCajte
se, da so se vsi premicni
deli popolnoma zaustavili

. vedno ko napravo za-
pustite,,

. Ce je prikljucni ali po-
daljSevalni kabel po-
Skodovan ali zapleten,

. pred odstranjevanjem
blokad ali zamasitev,,

« pred preverjanjem na-
prave, CisCenjem ali iz-
vajanjem del na napra-
Vi.

Ce v rezalno orodje pro-

drejo tujki ali Ce stroj

ustvarja nenavaden hrup
ali nenavadno vibrira, ta-
koj prekinite dovajanje

elektriCnega toka in pu-

stite, da se stroj izteCe

in ustavi. Locite stroj od

elektricnega napajanja in

izvedite naslednje kora-

ke, preden stroj ponovno

vklopite in uporabite:

. poiscite poskodbe,

. posSkodovane dele za-
menjajte,

. preverite ga glede raz-
rahljanih delov ter te po
potrebi zategnite.

Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje
« Preden napravo shranite

za dlje Casa, pocCakajte,
da se motor ohladi.
Obrabljene ali posko-
dovane dele iz varno-
stnih razlogov zamenjajte.
Uporabljajte izklju¢no ori-
ginalne nadomestne dele
in pribor. Uporaba delov
drugih proizvajalcev pov-
zroCi takoj$njo izgubo ga-
rancijske pravice.
Izklopite pogon, locCite
napravo od vira elektric-
nega napajanja in napra-
vo pustite, da se ohladi,
Ce je naprava ustavljena
nja, shranjevanja ali za
zamenjavo dela pribora.
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Z napravo ravnajte skrb-
no in jo ohranjajte Cisto.
Napravo shranite zunaj
dosega otrok.

Pri vzdrzevanju drobilnika
se zavedajte, da se lahko
drobilnik Se vedno pre-
makne, Ceprav je dovod
elektricnega toka na pod-
lagi zapore z zasScitno na-
pravo izklopljen.

Nikoli se ne poskusajte
izogibati uporabi zapore
zasCitne naprave.
Naprave ne poskusaj-
te popravljati sami, ra-
zen Ce ste za to ustre-
zno usposobljeni. Vsa
dela, ki niso navedena
v teh navodilih za upo-
rabo, sme izvesti samo
nas servisni center. Sla-
bo vzdrzevane naprave
pogosto povzrocijo ne-
sreCe.

Opozorilo! Nevarnost te-
lesnih poskodb zaradi
premicnih nevarnih delov!
Ne dotikajte se premika-
joCih se nevarnih delov,
preden ne prekinete ele-
ktricnega napajanja stro-
ja in se premikajoCi se
nevarni deli ne ustavijo v
celoti.
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. Ce je elektriéni prikljuéni
kabel te naprave posko-
dovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegova ser-
visna sluzba ali podob-
no usposobljena oseba,
da ne pride do nevarno-
sti. Obrnite se na servi-
sno sluzbo.

Dodatna varnostna navo-

dila za stroje z lovilno vre-

¢o

« Pred namestitvijo ali od-
stranitvijo lovilne vrecCe iz-
klopite stroj.

Preostala tveganja

Tudi ¢e to napravo upora-

bljate v skladu s predpisi,

Se vedno obstajajo preo-

stala tveganja. V povezavi

Z zashovo in izvedbo te na-

prave se lahko pojavijo na-

slednje nevarnosti:

« Okvara vida, ¢e ne nosite
primerne zascite oCi.

« Okvare sluha, ¢e ne nosi-
te primerne zascite sluha.

. Telesne poskodbe in ma-
terialna Skoda zaradi raz-
rahljanih delov delujoCe-
ga elektricnega orodja, ki
jin elektri¢no orodje ne-
priCakovano izvrze zaradi
nenadne poskodbe, ob-
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rabe ali napacne vstavi-
tve.

. Telesne poskodbe zaradi
premicnih delov ali vroCih
povrsin.

A OPOZORILO! Nevarnost

zaradi elektromagnetnega

polja, nastalega med de-
lovanjem naprave. To po-
ljie lahko v doloc¢enih okoli-

S¢inah vpliva na aktivne ali

pasivne medicinske vsad-

ke. Da bi zmanjSali nevar-
nost resnih ali smrtnih te-
lesnih poSkodb, se morajo
uporabniki z medicinskimi
vsadki posvetovati s svo-
jim zdravnikom in proizva-
jalcem medicinskega vsad-
ka, preden zacnejo upora-
bljati napravo.

Sestavljanje

Namestitev podvozja

Potrebno orodje in pripomocki

e Kiljuc torx (4)

e 2x Vijak torx (23)

Kako ravnati (slika B)

1. Drobilnik odlozite na polnilni lijak (3).

2. Potisnite podvozje (16) v drobilnik.

3. Fiksirajte podvozje s prilozenimi Torx
vijaki (23).

Namestitev povezovalnega
stremena

Potisnite obe odprtini povezovalnega
stremena (15) toliko ¢ez konca podvozja (16),
da se oba pritiskaca na podvozju zagrabi-

jo v luknje na spodniji strani povezovalnega
stremena (glejte slika B).

Povezovalno treme je s tem pritrjeno.

Namestitev koles
Potrebno orodje in pripomocki
e 2x Tulec (19)

e 4x Podlozka (21)

e 4x Razcepka (22)

Kako ravnati (slika B)

1. Potisnite os (20) skozi cev podvozja (16).

Nataknite 2 podlozki (21) na os.

Potisnite os skozi drugo cev podvozja.

Potisnite podloZki navzven in nataknite

po eno razcepko (22) skozi odprtine osi.

Os je zdaj pritrjena na sredini.

5. Potisnite tulce (19) z izboklino v smeri
podvozja desno in levo na os.

6. Potisnite kolesa (18) brez kolesnega po-
krova desno in levo na os.

7. Pritrdite kolesa z razcepko in podlozko.

8. Namestite kolesne pokrove (17) na kole-
sa.

Ea SR

Namestitev lovilne vrece

Pogoji

e Polnilni lijak mora biti prazen.

Kako ravnati (slika A)

1. Obe drzali lovilne vreCe (9) namestite na
predvideni mesti desno in levo na spodnji
del ohisja (7).

2. Obesite nastavka lovilne vrece (8) na dr-
zali.

Namestitev potiskovalnika

1. Namestite drzalo (1) na predvideno me-
sto stransko na spodniji del ohisja (7)
(glejte slika A).

2. Potiskovalnik (10) vpnite v drzalo.

Uporaba

Navodila za delo

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

Skodb! Dolge veje se lahko med uvleCenjem

izbijejo. Bodite dovolj oddaljeni od stroja.

e Uporabljajte zas¢ito za oci in sluh

e Uporabljajte zascitne rokavice

e Vstavite vas obdelovanec v polnilni lijak.
Drzite veje pri dovajanju v stroj, dokler se
ne uvle¢ejo samodejno.

e Upostevajte mozno hitrost uvieka drobil-
nika in stroja ne preobremenite.

e Da preprecite zamasitev, drobite ovenele,
vec dni odlozene vrtne odpadke in drob-
ne vejice izmeni¢no z vejami.
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e Pred drobljenjem odstranite s korenin
ostanke zemlje in kamnov.

¢ Ne drobite mehkega, vlaznega materiala,
kot so kuhinjski odpadki, ampak ga takoj
kompostirajte.

e Pustite, da drobilnik vstavljeni obdelova-
nec popolnoma zdrobi, preden vstavite
nov obdelovanec.

e Ne uporabljajte rok za naknadno potiska-
nje obdelovanca. Za to uporabljajte iz-
kljuéno potiskovalnik (10) ali drugi obde-
lovanec.

e Nekaj suhih vej shranite do konca, da si z
njimi pomagate pri ¢iS€enju stroja.

e Stroj izklopite Sele, ko so vsi obdelovan-
ci stekli skozi drobilnik. V nasprotnem pri-
meru lahko rezalno orodje ob ponovnem
zagonu zablokira.

Vklop in izklop

Potrebno orodje in pripomocki
e PodaljSek kabla za uporabo na prostem

Navodila za elektricno napajanje

e Pazite, da se napetost in frekvenca ele-
ktricnega omrezja ujemata s podatki na
tipski plos¢ici.

e Napravo prikljucite samo na elektricno
vtiénico z za$¢itnim stikalom na diferenc-
ni tok (Fl-stikalo) z nazivnim okvarnim to-
kom, ki ne sme biti vecji od 30 mA.

e Uporabljajte samo podaljske kablov, ki so
primerni za uporabo na prostem.

Vklop

1. Iz konca podaljSevalnega kabla izdelajte
zanko in jo pritrdite na razbremenilni ele-
ment kabla (14).

2. Priklju¢ite napravo na omrezno napetost.

3. Nastavite stikalo za vklop/izklop na ON.

Izklop

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

Skodb zaradi vrtljivih nozev! Nozi se po iz-

klopu $e nekaj ¢asa vrtijo. Poakajte, da se

nozi v celoti ustavijo.

1. Nastavite stikalo za vklop/izklop na OFF.

2. Ko napravo pustite brez nadzora ali ste
koncali delo, izvlecite priklju¢ni vti¢ na-
prave iz elektri¢ne vti¢nice.

GD

Blokada za preprecevanje
ponovnega vklopa

Ce se elektriéno napajanje med delovanjem
prekine, se naprava po ponovni vzpostavitvi
elektri¢nega napajanja ne zazene znova.

Za vklop namestite stikalo za vklop/izklop
(12) najprej na polozaj OFF in nato na polozaj
ON. Naprava se zazene kot obi¢ajno.

Zascita pred preobremenitvijo

Pri preobremenjenosti, npr. zaradi predebelih
vej, se stroj samodejno izklopi.

Za ponovni vklop poc¢akajte, da se stroj ohla-
di, in ga nato znova vklopite.

Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

4\ OPOZORILO! Elektrini udar! Nevarnost
telesnih poskodb zaradi nezazelenega zago-
na naprave. Zascitite se pri vzdrzevalnih in
Cistilnih delih. Izklopite napravo in izvlecite
prikljucni vti¢ iz elektri¢ne vticnice.

Servisna in vzdrZzevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih, prepustite naSemu servisne-
mu centru. Uporabljajte samo originalne na-
domestne dele.

Splosno ciS€enje in vzdrzevanje
OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Nepravilno
¢isCenje lahko napravo poskoduje. Naprave
nikoli ne pobrizgajte z vodo. Naprave ne €i-
stite pod teko¢o vodo. Ne uporabljajte ostrih
Cistil oz. topil.

e Redno dCistite stroj, kolesa in prezraceval-
ne odprtine.

e Za CiSCenje uporabljajte krtaco ali krpo in
nobenih Cistilnih sredstev ali topil.

e Stroj in zlasti zas¢itne naprave pred vsako
uporabo preverite glede poskodb, kot so
razrahljani, obrabljeni ali poSkodovani de-
li.

e Preverite, ali so vse matice, sorniki in vija-
ki dobro pritrjeni.

e Preverite pokrove in zascitne priprave gle-
de poskodb in pravilnega prileganja. Po
potrebi jih zamenijajte.

Praznjenje lovilne vrece

Navodila

e Pravocasno izpraznite lovilno vre¢o. Ne
pozabite, da se lovilna vre¢a pod izme-
tnim kanalom neenakomerno polni.
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¢ Nevarnost telesnih poskodb! Izklopite na-
pravo, izvlecite elektri¢ni vti¢ iz elektricne
vtiénice in poCakajte, da se noz popolno-
ma ustavi.

Kako ravnati

1. Nastavite stikalo za vklop/izklop na OFF.

2. Snemite lovilno vreco (8) in jo izpraznite.

3. Vpnite nastavka lovilne vreCe nazaj na dr-
zali lovilne vrece (9).

Odstranjevanje zgornjega dela

ohisja

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

Skodb in smrtna nevarnost zaradi elektri¢-

nega udara, pozara ali vriljivih nozev. Izklopi-

te stroj pred vsemi vzdrZzevaniji in ¢is¢eniji, iz-

vlecite elektriéni vti€ iz elektriCne vti¢nice in

pocakajte, da se rezila popolnoma ustavijo.

Kako ravnati (slika C)

1. Nastavite stikalo za vklop/izklop na OFF.

2. Sprostite O zapah ohisja (11).

3. Zgornji del ohisja (6) nagnite naprej.

4. Alternativno lahko spredniji del ohisja sna-
mete navzgor in ga odlozite na stran.

5. Zdaj imate dostop do nozev.

Odpravljanje blokad

Pogoji

e Uporabljajte zas¢itne rokavice

Kako ravnati (slika D)

1. Odstranite blokado v stroju.

2. Namestite zgornji del ohi$ja (6) znova na-
zaj in privijte O zapah ohisja (11).

Navodila

Stroj ima varnostno stikalo.

Zapah ohisja (11) je treba vedno priviti ro¢-

no, v nasprotnem primeru stroja ni mogoce

zagnati.

Obracanje nozev

OBVESTILOQ! Iz varnostnih razlogov pripo-

ro¢éamo, da naj brusenje in menjavo nozev

opravijo le v specializiranih delavnicah.

Potrebno orodje in pripomocki

e Uporabljajte zas¢itne rokavice

e Kklju¢ inbus (5)

e |zvija¢ (ni priloZzeno)

e Navorni klju¢ (ni prilozeno)

Sprostitev noza (slika D)

1. Blokirajte plos¢o z nozi (30) npr. z izvi-
jacem. Vstavite izvija¢ skozi dostopno
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odprtino (26) in previdno obracajte plos¢o
z nozi, dokler ne dosezete eno od obeh
blokirnih odprtin. Zdaj lahko izvija¢ vsta-
vite skozi plo$¢o z nozi, da jo blokirate.

2. Odbvijte oba vijaka (29) s Sestrobim
klju¢em (5) in snemite noz (28) v smeri
navzgor.

Namestitev noza (slika D)

Nozi imajo dve rezili in jih je mogoce obrniti.

NoZe vedno zamenjajte ali obrnite paroma.

NoZev ne brusite.

1. Za montaZo noZa obvezno uporabite no-
va vijaka in ju z zateznim navorom 16 Nm
zategnite z navornim klju¢em.

2. Pri montazi novih nozev vedo upora-
bljajte prilozene nove vijake.

3. Ponovno namestite zgornji del ohisja (6),
glejte Odpravijanje blokad, str. 32.

Menjava plosc¢e z nozi

Potrebno orodje in pripomocki

e Vilicasti klju¢ (ni prilozeno)

e |zvija¢ (ni priloZzeno)

e Klesce (ni prilozeno)

Kako ravnati (slika D)

1. Odvijte 6 vijakov (27) s S€itnika za
noz (24) z izvijatem.

2. Odstranite $¢itnik za noz.

3. Pridrzite plos¢o z nozi (30) npr. s kles¢a-
mi.

4. Odbvijte vijak (25) s prirobnice (31) z vili-
¢astim klju¢em v nasprotni smeri urnega
kazalca O.

5. Odstranite vijak in prirobnico.

6. Snemite plosS¢o z nozi.

7. Novo plos¢€o z nozi namestite v obratnem
vrstnem redu.

8. Ponovno namestite zgornji del ohisja (6),
glejte Odpravijanje blokad, str. 32.

Shranjevanje

Napravo in pribor vedno shranite:

e na Cistem

na suhem

zasc¢iteno pred prahom

zasciteno pred zmrzaljo

zunaj dosega otrok

Pustite, da se motor ohladi, preden ga

odlozite v zaprtih prostorih.

e Naprave ne ovijajte v plasti¢ne vrece, ker
bi lahko zacela nastajati vlaga in plesen.
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Iskanje napak

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih moten;j:

Tezava

Morebiten vzrok

Odpravljanje napak

Motor ne deluje.

Ni elektri¢ne napetosti

Preverite elektri¢no vti¢nico,
elektri¢ni prikljuni kabel, pri-
kljuéni vti¢ in varovalko, po po-
trebi naj popravilo izvede elek-
tricar.

Zapah ohiSja ni zaprt.

Zapah ohisja privijte roéno.

Vrtnih odpadkov ni mogoce
uvleci.

Obdelovanec je premehak.

Dodatno potisnite z lesom ali
zdrobite suhe veje.

Plos¢a z nozi je blokirana.

Sprostite blokado (glej-
te Odpravijanje blokad,
str. 32).

Sku.

Obdelovanec je v izmetnem ja- [Izvlecite elektricni viic iz elek-

tricne vti¢nice in po¢akajte, da
se noz popolnoma ustavi ter
odstranite obdelovanec iz iz-
metnega jaska.

Stroj ne drobi zadovoljivo.

Rezilo (28) je topo

Preverite noze in jih morda
obrnite, nabrusite ali zame-
njajte (glejte Obracanje nozev,
str. 32).

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Napravo, pribor in embalazo oddajte za pre-
delavo na okolju prijazen nacin.

Elektricne naprave ne spadajo med
E gospodinjske odpadke.

Simbol precrtanega zabojnika na kolesih po-
meni, da tega izdelka po koncu njegove Zi-
vljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Nadomestni deli in pribor

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektricni

in elektronski opremi:

potro$niki so po zakonu dolzni reciklirati ele-

ktri€no in elektronsko opremo na okolju pri-

jazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.

Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in

z viri varéno recikliranje.

QOdvisno od prenosa Direktive v nacionalno

pravo so vam na voljo naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,

e ali na uradnem zbirali$¢u,

e ali jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki
jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke za odpa-

dno opremo, ¢e nimajo elektri¢nih sestavnih

delov.

Nadomestne dele in dodatke lahko naroéite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-
ku naro¢anja pri$lo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se

obrnite na Garancijo, str. 35

Pol. §t. Ime §t. narogéila
8 Lovilna vre¢a 91120396
9 Lovilna vre¢a-drzalo (2x) 91120392
10 Potiskovalnik 91120398
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Pol. §t. Ime St. naroéila
Povezovalno streme, Podvozje, Os, Podlozka
15, 16, 20, 21, 22 (2x), Razcepka (2x) 91120394
18, 21, 22 Kolo, Podlozka, Razcepka 91120395
28, 29, 30 Plosca z nozi, NoZi (2x), vijak (4x) 91120393

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Drobilnik z rezili

Model: PEMH 2400 B2

Serijska Stevilka: 000001 — 142000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta

z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski
opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-
dardi in predpisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 ¢ EN 50434:2014 « EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 < EN ISO 3744:2010
EN IEC 63000:2018

V skladu z Direktivo 2000/14/EC v zvezi z emisijami hrupa je potrjeno naslednje:

Raven zvoéne moci (Lyya)

- izmerjena: 103,1 dB;

- zagotovljena: 107 dB

Uporabljen postopek ocenjevanja skladnosti v skladu s Prilogo V k Direktivi 2000/14/EC .

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
NEMCIJA

29.09.2025 Christian Frank
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Lenda-
vska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podaljSanje mora biti potro-
Snik obveScen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsa-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro-
$nik od proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanje ku-
pnine je sorazmerno zmanjSanju vredno-
sti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaca-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zah-
teval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potroSni material so iz-
vzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-
rancije se nahajajo na dveh locenih doku-
mentih (garancijski list, racun).

Prodajalec:

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Blahoprejeme vam k zakoupeni vaseho no-
vého nozového drtice (dale jen pfistroj nebo
elektricky nastroj).

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pfistroj byl odzkouSsen béhem vyroby na kva-
litu a podroben vystupni kontrole. Funkénost
Vas$eho pfistroje je tim zajiSténa.

AQ

Navod k obsluze je soucasti tohoto pfistroje.
Obsahuje dllezité pokyny pro bezpecénost,
pouziti a likvidaci. Prec¢téte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky

a spravnym pouzivanim pfistroje. PouzZivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pfipadé predani pfistroje tre-
tim osobam predejte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni
Pristroj je ur€en vyhradné pro nasleduijici po-
uziti:
¢ Drceni zeleného odpadu, kefl a kiovin o
tloustce vétvi < 40 mm.
Do drtice se nesmi davat kameny, sklo,
kov, kosti, plasty nebo odpadni material.
Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-
vodu k obsluze vyslovné povoleno, mize
vést k poSkozeni pfistroje a pro uzivatele
predstavovat vazné nebezpeci. Obsluha ne-
bo uzivatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢&i $kody na jinych osobéach nebo je-
jich majetku. P¥istroj je ur€en pro pouziti do-
macimi kutily. Neni uréen pro trvalé komeréni
vyuzivani. V pfipadé komercniho pouziti za-
ruka zanika. Vyrobce neruéi za $kody zpUso-
bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou
obsluhou.

Rozsah dodavky/prislusenstvi
Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-
Ky.

Obalovy material zlikvidujte spravné dle
predpisd.

e Nozovy drti¢

podvozek (3-dilny)

2x kolo + kryt kola

tlaénik

sbérny ko§

Spojovaci vzpéra

Papirovy sacek:

e Nastrény kli¢ Torx
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kli¢ s vnitfnim Sestihranem
drzék (tlacnik)

2x drzak (sbérny kos)

2x Sroub Torx

montazni materidl kola:

- 2x pouzdro

- 4x podlozka

- 4x Zavlacka

e navod k pouzivani

Prehled

Obrazky pfistroje naleznete na
predni a zadni vyklopné stran-
ce.

Obr. A

1 drzék (tlacnik)

2 rukojet

3 plnici nasypka

4 Nastreny kli¢ Torx

5 Kli€¢ s vnitfnim Sestihranem

6 Kryt-Horni ¢ast

7 Kryt-Spodni ¢ast

8 sbérny kos

9 drzak (sbérny ko$) (2x)
10 tlaénik
11 kryt-zablokovani
12 zapina¢/vypina¢
13 sitovy pfipojovaci kabel
14 kabel-odleh¢&eni v tahu

-
(é)]

Spojovaci vzpéra

Obr. B

16 podvozek

17 kryt kola (2x)

18 kolo (2x)

19 pouzdro (2x)

20 naprava

21 podlozka (4x)

22 Zavlacka (4x)

23 Sroub Torx (2x)
Obr. D

24 ochrana noze (kov)

25 Sroub (pfiruba)

26 pristupovy otvor

27 Sroub (ochrana noze) (4x)

28 nlz (2x)

29 Sroub (4x)

30 nozova deska
31 pfiruba

Popis funkce

Nozovy drti¢ je vybaven vykonnym elektro-
motorem s ochranou proti pretizeni. Jako re-
zaci systém slouzi dva oboustranné noze z
kalené specidlni oceli.

Funkce ovladacich prvkl naleznete v nésle-
dujicich popisech.

Technické udaje

NoZovy drti€ ......cccuveersrunssanns PEMH 2400 B2
Jmenovité napéti U ........ 220-240V ~, 50 Hz
Jmenovity pfikon P
Trida ochrany ......ccccceeeeceeeccee e
Typ 0Chrany .......cccccveeiieeiieeeniieeeceeee

Pristroji otacky ng ...cceeeveereveiieene

Tloustka VBtV «.ceeeeeeieieeeeee <40 mm **
Objem (sbérny kos) ......ccceeveerieriennnnen. ~ 401
Hmotnost (bez pfislusenstvi) ............. ~ 8,6 kg

Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 92,3 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lya)

- zméfena ................ 103,1 dB; Kywa=2,25 dB
= ZArUCENA ..o 107 dB

Hodnoty hluku byly stanoveny metodou mé-
feni hluku podle normy EN 50434:2014.

Hodnoty hluku byly stanoveny dle norem
a predpisl uvedenych v prohlageni o shodé.

Nepretrzity provoz s pferusovanym zati-
Zenim:

40 s zatizeni

60 s volnobéh

Maximailni tloustka drcenych vétvi zavi-
si na druhu dreva a vlastnosti drceného
materialu.

U tvrdého dreva, jako je dub nebo buk, je
maximalni tloustka drcenych vétvi men-
Si neZz u mékkého dreva, jako je borovice
nebo smrk.

Tloustka drcenych vétvi je také mensi u
suchého nebo ztrouchnivélého dreva.

*k
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Bezpecnostni
pokyny

A\

POZOR! Pri pouziti
elektrickych zarize-
ni se v ramci ochra-
ny proti urazu elek-
trickym proudem,
nebezpedi zranéni

a pozaru musi do-
drzovat nize uvede-
na zakladni bezpec-
nostni opatreni.

Vyznam bezpecnostnich
pokyni »

A NEBEZPECI! Pokud ten-
to bezpec€nostni pokyn ne-
dodrzite, dojde k nehodé.
Disledkem je vazné zranéni
nebo smrt.

A VAROVANI! Pokud tento
bezpecnostni pokyn nedo-
drzite, dojde pripadné k ne-
hodé. Mohlo by to mit za
nasledek vazné zranéni ne-
bo smrt. o

A UPOZORNENI! Pokud
tento bezpecnostni pokyn
nedodrzite, dojde k neho-
dé. V disledku mize dojit
k drobnému nebo stredné
téZzkému ubliZzeni na zdravi.
OZNAMENI! Pokud tento
bezpecnostni pokyn nedo-
drzite, dojde k nehodé. V
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disledku mize dojit k véc-
nému poskozeni.
Piktogramy a symboly
Piktogram na pfristroji

A\

Pozor!
PrecCtéte si pecli-
vé navod k obsluze.

Seznamte se s ovlada-

©
o

B 0 >

cimi prvky a spravnym
pouzivanim pfistroje.
Pouzivejte ochranné
bryle a chranice slu-
chu

Pouzivejte ochranné
rukavice

Nebezpecli zranéni!
Vypnéte stroj, vytah-
néte sitovou zastrcku
ze zasuvky a pocCkejte,
az se nlz zastavi.
Rotuijici fezné noze
Nebezpeci poranéni
toCicim se nastrojem!
Méjte ruce a nohy v
bezpecné vzdalenosti.
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Nebezpeci zranéni v
dUsledku odmrsténych
dild!

Udrzujte odstup od pl-
niciho trychtyre a zony
vyhozu.

Kolem stojici osoby se
musi zdrzovat v bez-
pecné vzdalenosti od
pfistroje

Pristroj je zakdzano
pouzivat za desté ne-
bo vihkém prostredi.
Nedotykejte se zad-
nych pohyblivych ne-
bezpecnych soucas-
ti, dokud neni stroj od-
pojen od sitového pfi-
pojeni a pohyblivé ne-
bezpecné soucasti se
uplné nezastavily.

plnici nasypka
Trida ochrany Il (dvoji-

ta izolace)

Elektricka zafizeni ne-
patfi do domaciho od-
padu.

~ Zarucena hladina

40

. akustického vykonu

Lwa v dB.

Otevrete zabloko-
vani krytu.

Zavrete zabloko-
vani krytu.
Piktogramy v navodu

k obsluze

A\ Pozor!

Obecné bezpecnostni

pokyny

VSeobecné pokyny

. Prectéte si peclivé na-
vod k obsluze. Seznam-
te se s ovladacimi prvky
a spravnym pouzivanim
pristroje.

- Dojde-li béhem provo-
zu k nehodé nebo po-
ruse, je nutné pristroj
okamzité vypnout a vy-
tahnout sitovou zastré-
ku. Zranéni radné oset-
rete nebo vyhledejte lé-
karskou pomoc. Mozné
pfiCiny poruchy: Hledani
chyb, str. 49 nebo
kontaktujte nase servisni
stredisko.

. Stroj neni dovoleno po-
uzivat détem, osobam
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi Ci psychic-
kymi schopnostmi nebo
osobam s nedostatecny-
mi zkuSenostmi a védo-
mostmi ¢i osobam, kte-
ré se neseznamily s po-

~——a
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kyny. Mistni prfedpisy mo-
hou omezit vék uzivatele.

« Dojde-li k poskozeni si-
tového privodu toho-
to pristroje, musi jej vy-
meénit vyrobce nebo je-
ho zékaznicka sluzba Ci
podobné kvalifikovana
osoba, aby se predeslo
nebezpecCim.Obratte se
na servisni stredisko.

. Cisténi ani uzivatelskou
udrzbu nesmi provadét
déti.

« Pristroj se nesmi pouzivat
v polohach vyssich nez
2000 m.

. Je nutné pamatovat na
to, Zze sam uzivatel je od-
poveédny za urazy nebo
za ohrozeni jinych osob
nebo jejich majetku.

« Dodrzujte ochranu proti
hluku a mistni predpisy.

Priprava

« Noste chraniCe sluchu a
ochranné bryle. Pouzivej-
te je po celou dobu pro-
vozu pristroje. Hrozi ne-
bezpeli poskozeni sluchu
a zranéni ocCi.

. P¥i provozu pfistroje vzdy
noste pevnou obuv a
dlouhé kalhoty. Nepouzi-
vejte pristroj naboso ne-

G2

bo pokud nosite otevrené
sandaly. Nenoste volné
visici oble€eni nebo oble-
¢eni s volné visicimi $ndr-
kami Ci kravatami. Tyto
by se mohly zachytit v pl-
nici nasypce a zpUsobit
vazna zraneéni.

Pristroj nikdy neprovozu;j-
te, kdyz se v blizkosti na-
chazi osoby, a to zejmé-
na déti nebo zvirata.
Pristroj pouzivejte pouze
venku (tj. ne na zdi nebo
jiném tuhém predmétu) a
na pevne a rovneé plose.
Pristroj nepouzivejte na
dlazdéném, stérkovém
povrchu ani tam, kde by
vyhozeny material mohl
zpUsobit zranéni.

Pred spusténim pfistro-
je vzdy zkontrolujte, zda
jsou rfezaci nastroje, Srou-
by feznych nastrojl a dal-
8i upevnovaci prvky bez-
pecne€, zda je kryt nepo-
Skozeny a zda jsou na-
montovana ochranna za-
fizeni a ochranneé Stity.
Poskozené nebo opotre-
bované dily by se mély
vymenit jako sada, aby
byla zachovana rovnova-
ha. Poskozené nebo ne-
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Citelné nalepky se musi
vymenit.

Pfed pouzitim vzdy zkon-
trolujte pfipojovaci a pro-
dluzovaci kabel, jestli na
nich nejsou znamky po-
Skozeni Ci zestarnuti. Je-
li kabel pfi pouzivani po-
Skozen, je nutné jej ihned
odpojit od nap3jeci site,
NEDOTYKEJTE SE VE-
DENI, DOKUD NENI OD-
POJENO OD SITE. Stroj
nepouzivejte, pokud je
poskozeno nebo opotre-
bovano vedeni.

Provoz

- Budte pozorni, dbejte na
své pocinani a pfi pra-

ci se fidte zdravym rozu-
mem. Pristroj nepouzi-
vejte, pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, al-
koholu nebo lékd.

Pred zapnutim pfistroje
se ujistéte, zda je plnici
nasypka prazdna.
Udrzujte odstup hlavy a
téla od vhazovaciho otvo-
ru.

Nedovolte, aby se ruce,
jiné Casti téla nebo odév
dostaly do plnici nasyp-
ky, vyhozového kanalu

nebo do blizkosti pohybli-
vych Casti.

Dbejte na to, abyste ne-
ztratili rovnovahu a stali
bezpecné. Zabrante ab-
normalni télesné poloze.
Nenaklanéjte se dopre-
du. Pfi vhazovani materi-
alu nikdy nestijte na vys-
Si Urovni, nez je uroven
zakladny pfistroje.

Na svazich vzdy udrzujte
pevny posto;j.

Vedte pfistroj rychlosti
chize.

Béhem provozu pfistro-
je se vzdy zdrzujte mimo
oblast vyhozu.

Pristroj nepouzivejte za
Spatného pocasi, zejmé-
na v pripadé nebezpeci
blesku.

Pracujte pouze za denni-
ho svétla nebo pfi dob-
rém umeélém osvétleni.
Pri vhazovani materia-

lu dbejte zejména na to,
aby material neobsaho-
val zadné kovy, kameny,
lahve, plechovky ani jina
cizi télesa.

Dbejte na to, aby se v ob-
lasti vyhozu neshromaz-
doval zadny zpracovany
material; mohlo by to za-
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branit spravnému vyho-
zu a zpUsobit zpétny raz
materialu vhazovacim ot-
vorem.

Pokud dojde k ucpani
pristroje, vypnéte pfivod
proudu a odpojte pristroj
od napajeni proudem,
nez zaCnete s Cisténim.
K ochrané motoru pred
jeho poskozenim nebo
moznym vznicenim dbej-
te na to, aby byl motor
bez odpadu a jinych usa-
zenin.

Pristroj neprovozujte s
poskozenymi nebo vad-
nymi ochrannymi zafi-
zenimi nebo ochranny-
mi Stity nebo pokud bez-
pecnostni zafizeni, jako je
napfr. sbérny ko$, neni na
svém misté.

Pristroj neprovozujte s
poskozenym nebo opo-
trebovanym kabelem.
Dbejte na to, abyste ne-
zapojili poSkozeny ka-
bel ani se nedotkli posko-
zeného kabelu pred je-
ho odpojenim od zdroje
energie, protoze posko-
zené kabely mohou zpU-
sobit kontakt se soucast-
mi pod napétim.

G2

Prodluzovaci kabel
chrante pred pohyblivymi
nebezpecnymi soucast-
mi, aby se zabranilo po-
Skozeni kabelu, ktery by
mohl zpUsobit kontakt se
soucastmi pod napétim.
K ochrané motoru pred
jeho poskozenim ne-

bo moznym vznicenim
chrante vétraci otvory
pred vniknutim odpadu a
jinych usazenin.

Pristroj nepretézujte. Pra-
cujte pouze ve stano-
veném rozsahu vykonu.
Dbejte na uvedenou ma-
ximalni tloustku vétve.
Pristroj nepouzivejte k
ucellm, pro které neni ur-
cen.

Pristroj vypnéte az tehdy,
az kdyz je plnici nasypka
zcela prazdna, protoze ji-
nak se pristroj ucpe a dle
okolnosti by se nemohl
vice rozbéhnout.

Pristroj nepouzivejte, po-
kud spina¢ nelze zapnout
ani vypnout. PoSkozené
spinace se musi nechat
vymeénit v nasem servis-
nim stredisku.

Pouzivejte pouze schva-
lené prodluzovaci kabe-
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ly typu HO7RN-F, které

jsou dlouhé maximalné

75 m a urcené pro ven-

kovni pouziti. Priifez pra-

mene prodluzovaciho ka-
belu musi byt minimalné
2x 1,5 mm?2. Pfed pouzi-
tim vzdy celkem rozvinte
kabelovy buben. Zkontro-
lujte prodluzovaci kabel,
zda neni poskozen.

Pristroj nenaklanéjte, do-

kud bézi motor.

Pristroj nikdy neprenasej-

te, kdyz je pohon v cho-

du.

Pri vytahovani zastrcky ze

zasuvky ani pri tazeni pfri-

stroje netahejte za elek-
trické pripojovaci vede-
ni. Sitovy pripojovaci ka-
bel chrante pred horkem,
olejem a ostrymi hranami.

Pristroj vypnéte a vytah-

néte pripojovaci zastréku

ze zasuvky. Ujistéte se,
zda se vSechny pohyblivé
dily zcela zastavily

« vzdy pfi opusténi pfi-
stroje;,

. pokud je pripojovaci
nebo prodluzovaci ka-
bel poskozeny nebo za-
motany;

. pred povolenim zablo-
kovani nebo odstrané-
nim ucpani;,

. pred kontrolou, Cisté-
nim nebo praci na pfi-
stroji..

- Pokud se do rezného na-
stroje dostanou cizi té-
lesa nebo pokud pfistroj
vydava neobvyklé zvu-
ky nebo neobvykle vibru-
je, okamzité odpojte na-
pajeni proudem a nechte
pristroj dobéhnout. Pred
opétovnym zapnutim a
provozem pristroje jej od-
pojte od napajeni prou-
dem a provedte nasledu-
jici kroky:

. Zjistéte poskozeni,

« vymeénte poskozené di-
ly,

« zkontrolujte uvolnéné
Casti, prip. je pevné do-
tahnéte.

Cisténi, udrzba a sklado-

vani

. Pred dlouhodobym od-
stavenim pfistroje nechte
motor vychladnout.

- Vymérnte opotrfebované
nebo poskozené dily. Po-
uzivejte vyhradné origi-
nalni nahradni dily a pfi-
sluSenstvi. Pfi pouziti ci-
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zich dil( dojde k okamzi-
té ztraté naroku na zaru-
ku.

Vypnéte pohon, odpoj-
te pristroj od napajenim
proudem a nechte pfistroj
vychladnout, kdyZ se pfi-
stroj zastavi za ucelem
¢isténi, nastaveni, skla-
dovani nebo vymeény pfi-
slusenstuvi.

S pfristrojem zachazej-

te peclivé a udrzujte jej v
Cistoté.

Pristroj uchovavejte mimo
dosah déti.

Pri udrzbé drticiho Ustro-
ji méjte na védomi, Ze i
kdyz je vypnuty pfivod
proudu z d{ivodu zablo-
kovani bezpecnostniho
zarizeni, mlze se drtici
ustroji jesté stale pohybo-
vat.

Nikdy se nepokousSej-

te obejit zablokovani
ochranného zafizeni.
Nepokousejte se pri-
stroj opravit sami, leda-
ze mate k tomuto uce-
lu potrebnou kvalifika-
ci. VeSkeré prace, ne-
uvedené v tomto navo-
du k osbluze, smi byt
provedeny pouze nasSim

G2

servisnim strediskem.
Mnoho nehod je zpUso-
beno v disledku nedo-
state€¢né udrzovaného
pristroje.

« Vystraha! Nebezpeci zra-
néni pohyblivymi nebez-
pecnymi dily!

- Nedotykejte se zadnych
pohyblivych nebezpec-
nych soucasti, dokud ne-
ni stroj odpojen od sito-
vého pripojeni a pohybli-
vé nebezpecné soucasti
se uplné nezastavily.

- Pokud je sitovy pfipojo-
vaci kabel tohoto pfistro-
je poSkozen, musi jej vy-
meénit vyrobce, jeho za-
kaznicka sluzba nebo po-
dobné kvalifikovana oso-
ba, aby se zamezilo ne-
bezpedi. Obratte se na
servisni stfedisko.

DalSi bezpecnostni poky-

ny pro pristroje se sbhér-

nym kosem

. Pred zavéSenim nebo se-
jmutim sbérného kose
pfistroj vypnéte.

Zbytkova nebezpedi

| kdyz tento pfistroj pouzi-

vate spravné, existuji vzdy

zbytkova rizika. V souvis-
losti s konstrukénim na-
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vrhem a provedenim tohoto

pfistroje mohou vzniknout

nize uvedena nebezpedi:

. zranéni ocCi, nebude-li
nosena zadna vhodna
ochrana oci.

. poskozeni sluchu, pokud
neni pouzita zadna vhod-
na ochrana sluchu.

. zranéni osob a hmotné
Skody v dusledku nece-
kaného vymrsténi vol-
nych soucasti elektric-
kého nastroje, které jsou
neocekavané vymrstény
z elektrického nastroje v
dUsledku nahlého posko-
zeni, opotrebeni nebo ne-
spravného vlozeni.

. zranéni v disledku po-
hyblivych dili nebo hor-
kych povrchd.

A VAROVANI! Nebezpeci z

elektromagnetickych poli,

ktera jsou generovana bé-
hem provozu pfistroje. Pole
muUze za urcéitych okolnosti
ovlivitovat aktivni nebo pa-
sivni Iékarské implantaty.

K omezeni nebezpeci vaz-

nych nebo smrtelnych zra-

néni, doporucujeme 0so-
bam s Iékarskymi implanta-
ty konzultovat svého léka-

fe a vyrobce lékarského im-

plantatu, nez budou zafize-
ni obsluhovat.

Montaz

Montaz podvozku

Potfebné nastroje a pomocné prostredky

e Nastrény kli¢ Torx (4)

e 2x Sroub Torx (23)

Postup (Obr. B)

1. Postavte drti¢ na plnici nasypku (3).

2. Zasunte podvozek (16) do drtice.

3. Upevnéte podvozek pomoci pfilozenych
Sroubd Torx (23).

Montaz spojovaci vzpéry

Nasurite oba otvory spojovaci vzpéry (15) na
konce podvozku (16), aby oba knofliky na
podvozku zacvakly do otvor( na spodni stra-
né spojovaci vzpéry (viz Obr. B).

Spojovaci vzpéra je tim fixovana.

Montaz kol

Potfebné nastroje a pomocné prostredky

e 2x pouzdro (19)

e 4x podlozka (21)

e 4x Zavlacka (22)

Postup (Obr. B)

1. Zasunte osu (20) skrz trubku podvozku
(16).

2. Nastrc¢te 2 podlozky (21) na osu.

3. Zasunite osu skrz druhou trubku podvoz-
ku.

4. Vytlagte podlozky ven a prostréte vzdy
jednu zavlacku (22) otvory v ose. Osa je
nyni fixovana uprostred.

5. Nasunte pouzdra (19) klenutim smérem k
podvozku vpravo a vlevo na osu.

6. Nasadte kola (18) bez krytu kola vpravo a
vlevo na osu.

7. Fixujte kola pomoci zavlacky a podlozky.

8. Zaklapnéte kryty kol (17) na kola.

Montaz sbérného kose

Podminky

¢ Plnici nasypka musi byt prazdna.

Postup (Obr. A)

1. Zacvaknéte oba drzaky sbérného kose
(9) do ur€enych mist na pravé a levé stra-
né spodniho dilu krytu (7).

46 I/ PARKSIDE



2. Zavéste oba zavésy sbérného koSe (8) na
drzéky.

Montaz tlaéniku

1. Zacvaknéte drzak (1) do ur€eného mis-
ta boéné na spodnim dilu krytu (7) (viz
Obr. A).

2. Tlaénik (10) zavéste do drzaku.

Provoz

Pokyny k praci

& VAROVANI! Nebezpeéi zranéni! Dlouhé

vétve se mohou pfi vtahovani vychylit. Dodr-

zujte dostatecny odstup od stroje.

e Pouzivejte ochranné bryle a chranice slu-
chu

e Pouzivejte ochranné rukavice

e Material uréeny k rozdrceni vlozte do plni-
ci nasypky. Pridrzujte vétve pfi vtahovani
do stroje, dokud se automaticky nevtah-
nou.

e Postupuijte podle mozné rychlosti vtaho-
vani drtie a stroj nepretézujte.

e Aby se stroj neucpal, drtte nékolik dni
ulozeny uschly zahradni odpad a vétvicky
stfidavé s vétvemi.

e Pred sekanim odstrarite z korend lepivou
pldu a kameny.

e Nesekejte mékky, vihky materidl, jako je
kuchynsky odpad, takovy material pfimo
kompostujte.

e Nechte drti¢ Uplné rozdrtit pfivedeny dr-
ceny materidl, nez vlozite novy drceny
material.

e K dotlaceni drceného materialu nepouzi-
vejte své ruce. K tomu pouzijte vyhradné
tla¢nik (10) nebo jiny drceny material.

e Zvednéte nékolik suchych vétvi az na ko-
nec, abyste je pouzili k vycisténi stroje.

e Stroj vypnéte, pouze pokud veskery dr-
ceny material pro$el drticim ustrojim. Ji-
nak se muzZe fezny nastroj pfi opétovném
spusténi zablokovat.

Zapnuti a vypnuti

Potiebné nastroje a pomocné prostiedky

e Prodluzovaci kabel pro venkovni pouziti

Upozornéni k napajeni proudem

e Dbejte na to, aby sitové napéti a sitova
frekvence odpovidala tdajim na typovém
Stitku.

G2

® Pfistroj zapojujte pouze do zasuvky
s proudovym chrani¢em s jmenovitym
chybovym proudem max. 30 mA.

e Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely,
které jsou vhodné i pro venkovni pouziti.

Zapnuti

1. Na konci prodluzovaciho kabelu udélej-
te smyCku a zaveéste ji do odleh&eni tahu
kabelu (14).

2. Stroj pfipojte k sitovému napéti.

3. Zapina¢/vypina¢ nastavte do polohy ON.

Vypnuti

A VAROVANI! Nebezpeéi zranéni v dii-

sledku otaéejicich se nozl! NoZe po vy-

pnuti dobihaji. VyCkejte, dokud se noze upl-

né nezastavi.

1. Zapina¢/vypina¢ nastavte do polohy
OFF.

2. Vytahnéte pfipojovaci zastrCku pfistroje
ze zasuvky, kdyz jej ponechavate bez do-
zoru nebo po dokoné&eni prace.

Blokovani opétovného spusténi
Dojde-li béhem provozu k preruseni privodu
proudu, stroj se po obnoveni pfivodu proudu
automaticky nespusti.

K zapnuti nastavte zapina¢/vypinac (12) nej-
prve na OFF a poté na ON. P¥istroj se spusti
jako obvykle.

Ochrana proti pretizeni

PFi nadmérném namahani napf. pfilis tlustymi
vétvemi se stroj automaticky vypne.

K opétovnému spusténi nechte stroj vychlad-
nout a znovu jej zapnéte.

Cisténi, udrzba a skladovani
A\ VAROVANI! Nebezpedi Urazu elektrickym
proudem! Nebezpeéi zranéni v dusledku ne-
umysliného spusténi pfistroje. Chrante se pfi
udrzbé a cisténi. Vypnéte pfistroj a vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky.

Opravné a udrzbarské prace, které nejsou
popsany v tomto navodu k obsluze, pre-

nechte naSemu servisnimu centru. Pouzivejte
pouze originalni ndhradni dily.

Obecné cisténi a udrzba
OZNAMENI! Nebezpegi poskozeni! Pii ne-
spravném ¢iténi mdze dojit k podkozeni pfi-
stroje. Nikdy pfistroj neostfikujte vodou. PFi-
stroj necistéte pod tekouci vodou. Nepouzi-
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vejte drsné Cistici prostfedky ani rozpouste-

dla.

e Stroj, kola a vétraci otvory udrzujte vzdy v
Cistoté.

e Pri gisténi pouzivejte karta¢ nebo hadfik,
avSak zadne Cistici prostredky nebo roz-
poustédla.

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte stroj,
zejména ochrannd zafizeni, zda neni po-
Skozeny, zda nejsou uvolnéné, opotrebo-
vané nebo poskozené soucasti.

e Zkontrolujte upevnéni véech matic, Cepl
a $roub(.

e Zkontrolujte kryty a ochrannd zafizeni,
zda nejsou poskozena a zda jsou spravné
nasazena. Podle potfeby je vyménte.

Vyprazdnéni sbérného kose

Upozornéni

e Vyprazdnéte sbérny ko$ vcas. Davejte
pozor na to, Ze se sbérny ko$ pod vyho-
zovym kandlem nerovnomérné naplni.

e Nebezpedi zranéni! Vypnéte stroj, vytah-
néte sitovou zastrcku ze zasuvky a po-
Ckejte, az se nUz zastavi.

Postup

1. Zapina¢/vypina¢ nastavte do polohy
OFF.

2. Sejméte sbérny kos (8) a vyprazdnéte jej.

3. Zavéste oba zavésy sbérného koSe opét
na drzaky sbérného kose (9).

Sejmuti horniho dilu krytu

4\ VAROVANI! Hrozi nebezpeéi urazu

a ohrozeni zivota elektrickym proudem,

ohném a rotujicimi nozi. Pfed provadénim ja-

kychkoli udrzbarskych a Cisticich praci pfi-

stroj vypnéte, vytahnéte sitovou zastréku a

vyCkejte, az se noze zastavi.

Postup (Obr. C)

1. Zapinaé/vypina¢ nastavte do polohy
OFF.

2. Povolte O zablokovani krytu (11).

3. Naklorite horni dil krytu (6) dopfedu.

4. Horni dil krytu miZete také zcela sejmout
nahoru a odlozit stranou.

5. Mate nyni pfistup k nozdm.

Odstranéni blokovani

Podminky
e Pouzivejte ochranné rukavice

Postup (Obr. D)
1. Nyni odstrante blokovani v pfistroji.
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2. Opét nasadte horni dil krytu (6) a utahné-
te U zablokovani krytu (11).

Upozornéni

Pristroj ma bezpecénostni spinac.

Zablokovani krytu (11) musi byt vzdy utazeno

rucéné, jinak nebude mozné pfistroj zapnout.

Obraceni nozi

OZNAMENI! Z bezpeénostnich divodi do-

poruéujeme, aby ostfeni a vyménu nozi

provadély pouze odborné dilny.

Potrebné nastroje a pomocné prostredky

e Pouzivejte ochranné rukavice

e Kkli¢ s vnitfnim Sestihranem (5)

¢ Sroubovak (nejsou dodany)

e Momentovy kli¢ (nejsou dodany)

Povoleni nozi (Obr. D)

1. Nozovou desku (30) napf. zablokujte
Sroubovakem. Prostréte Sroubovak skrz
pfistupovy otvor (26) a opatrné otacej-
te noZzovou deskou, dokud nedosahnete
jednoho ze dvou blokovacich otvor(. Ny-
ni mazete prostréit Sroubovak skrz nozo-
vou desku a tim ji zablokovat.

2. Povolte oba Srouby (29) kli¢em s vnitfnim
Sestihranem (5) a vyjméte nlz (28) smé-
rem nahoru.

Montaz nozt (Obr. D)

NozZe maji dvé fezné hrany a Ize je obratit.

NoZe vyménujte a obracejte vzdy po dvou.

NozZe se nesmi ostfit.

1. Pfi montazi noZe utahnéte Srouby mo-
mentovym kli¢em na utahovaci moment
16 Nm.

2. PFi montazi novych nozl pouzijte vzdy
dodané nové Srouby.

3. Opét nasadte horni dil krytu (6), viz
Odstranéni blokovani, str. 48.

Vyména nozové desky

Potrebné nastroje a pomocné prostredky

e Otevreny kli¢ (nejsou dodany)

e Sroubovak (nejsou dodany)

e Klesté (nejsou dodany)

Postup (Obr. D)

1. Povolte 6 Sroubl (27) z ochrany noz (24)
Sroubovakem.

2. Sejméte ochranu noze.

3. NoZovou desku (30) napt. pridrzte klesté-
mi.

4. Povolte Sroub (25) z pfiruby (31) otevre-
nym kli¢em proti sméru hodinovych ruci-
cek O.
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5. Odstrante Sroub a pfirubu.

Sejméte noZzovou desku.

7. Namontujte novou noZzovou desku v
opacném poradi.

8. Opét nasadte horni dil krytu (6), viz
Odstranéni blokovani, str. 48.

o

Skladovani
Pristroj a pfisluSenstvi skladujte vzdy:
e (Cisté

Hledani chyb

suché

chranéné pred prachem

chranéné proti mrazu

mimo dosah déti

Pred uskladnénim pfistroje v uzavienych
prostorach nechte motor vychladnout.

¢ Nebalte pfistroj do plastovych sackd, pro-
toZe se muze vytvorit vinkost a pliser.

Nasledujici tabulka Vam pomdze odstranit malé poruchy:

Problém Mozna pri¢ina

Odstranéni chyb

Motor nebézi

Chybi sitové napéti

Zkontrolujte zasuvku, sitovy
pripojovaci kabel, pfipojovaci
zastréku, pojistku, v pfipadé
potreby je nechte opravit kvali-
fikovanym elektrikarem.

Zablokovani krytu neni zavieno|Rukou pevné utahnéte zablo-

kovani krytu

Zahradni odpad se nevtahne
meékky

Nasekany material je pfilis

Zatlacte jej dfevem nebo su-
ché vétve prosekejte

NozZovy valec je zablokovan

Povolit zablokovani (viz
Odstranéni blokovani,
str. 48)

vé Sachté

Nasekany material ve vyhozo-

Vytahnéte zastrcku, vyckejte,
az se noze zastavi, odstrarite
nasekany material z vyhozové
Sachty

Stroj drti neuspokojivé

NGz (28) je tupy

Zkontrolujte noze, pfip. je ob-
ratte, nabruste nebo vyménte
(viz Obraceni noZd, str. 48)

Likvidace/ochrana zivotniho
prostredi

Pristroj, pfislusenstvi a baleni zlikvidujte eko-
logickou recyklaci.

)74

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na kole€kach
znamena, Ze tento vyrobek nesmi byt po
skonceni své zivotnosti likvidovan jako netfi-
dény komunalni odpad.

Smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zarizenich
(OEEZ2):

Spotrebitelé jsou ze zakona povinni recyklo-
vat elektricka a elektronicka zafizeni na konci
jejich Zivotnosti zplsobem Setrnym k Zivot-
nimu prostfedi. Timto zpUsobem je zajisténa
recyklace Setrna k zivotnimu prostredi a Set-
fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vSe implementova-
no ve vnitrostatnim pravu, mate nasledujici
moznosti:

e vratit v prodejné,

e odevzdat na oficialnim sbérném miste,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka prislusenstvi starych
pristroji a pomocnych prostredki bez elek-
trickych soucasti.
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Servis

Zaruka

Véazeni zakaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zakonna prava vici
prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zarucni podminky

Zarucéni doba zac¢ina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potrebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materialu nebo vyrobni vadé
bé&hem tfi let od data nakupu tohoto vyrob-
ku, opravime nebo vyménime Vam vyrobek
podle naseho uvazeni zdarma. Toto zaruc¢-
ni plnéni vyzaduje, aby vadny vyrobek a do-
klad o koupi (pokladni doklad) byly predloze-
ny béhem tfileté Ihlty a bylo stru¢né pisem-
né popsano, o jakou zavadu se jedna a kdy k
ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout no-
va zaruc¢ni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky z vad
Zaruéni doba se zaru€nim plnéni neprodlou-
Zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-
ly. Jakakoli poSkozeni nebo vady, které se
jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-
sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych
smeérnic pro jakost a pfed dodanim peclivé
zkontrolovan.

Zarucni plnéni plati pro vady materidlu nebo
vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na
dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a Ize je proto povazovat za opo-
tfebitelné soudasti (napt. ndz) nebo za po-
Skozeni kfehkych casti.

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-
zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-
van. Pro spravné pouzivani vyrobku se mu-
si pfesné dodrzovat v§echny pokyny uvede-
né v navodu k obsluze. Je nutné se bezpod-
mine¢né vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze doporuco-
vany nebo pred nimiz se varuje.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti
a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-

ka zanika v pfipadé hrubého a nespravného

zachéazeni, pouziti nasili a zasahd, které ne-

byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.

Vyfizeni v zaruénim pripadé

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho poza-

davku postupujte podle nasledujicich poky-

nu:

e Pro vSechny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a ¢islo polozky (napf. IAN
495950_2504) jako doklad o nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typovém &tit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stfedisko telefonicky ne-
bo pouzijte nd$ kontaktni formular, ktery
najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim stredis-
kem miZete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
li, s prilozenym dokladem o koupi (U¢ten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problémU s pfijetim a
dal$im nakladim je bezpodmine¢né nut-
né pouzivat pouze adresu, ktera Vam byla
oznamena. Ujistéte se, Ze zasilka neni za-
slana nevyplaceng, neni objemnym zbo-
zim, expresem nebo jinym specialnim na-
kladem. Zaslete vyrobek v¢etné veskeré-
ho pfislusenstvi dodaného pfi nakupu a
zajistéte, aby prepravni obal byl dostatec-
né bezpecny.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mzete na-
hlizet do téchto a mnoha dalSich pfiru¢ek
a stahovat je. S timto QR kédem se dosta-
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nete pfimo na parkside-diy.com. \lyberte
svou zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci
masky navody k obsluze. Zadanim isla
polozky (IAN) 495950_2504 mUzete oteviit
svij ndvod k obsluze.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad nakladd.

e MuZeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostate¢né zabaleny a
ofrankovany.

Upozornéni: Zaslete Vas pfistroj vycis-
tény a s odkazem na zdvadu na adresu
uvedenou v servisnim stredisku.

e Nepfijmou se pristroje zaslané neoprav-
néné, pfistroje zasilané jako objemné
zbozi nebo expres zaslané pfistroje nebo

Nahradni dily a prislusenstvi

G2

pfistroje odeslana jinou specialni dopra-
vou.

e VaSe odeslané vadné pristroje zlikviduje-
me bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com
IAN 495950_2504

Dovozce

Upozoriujeme, ze nasledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vySe
uvedené servisni stredisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a prislusenstvi jsou k dostani na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostfednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotaz( se obratte na: Service-Center, str. 51

Poz. ¢. Nazev Obj. &.
8 sbérny ko$ 91120396
9 sbérny kos-drzak (2x) 91120392
10 tlacnik 91120398
15, 16, 20, 21, 22 Eg?éi‘)’agg’,feﬁf@(gf)dvozek naprava, podioz- 91120394
18, 21, 22 kolo, podlozka, Zavlacka 91120395
28, 29, 30 nozova deska, niz (2x), Sroub (4x) 91120393
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Preklad pavodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Nozovy drti¢
Model: PEMH 2400 B2
Sériové ¢islo: 000001 — 142000

VySe popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy
Unie:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

VysSe popsany prfedmét prohlaseni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. Cervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouzity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN 60335-1:2012/A15:2021 ¢ EN 50434:2014 « EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021  EN ISO 3744:2010
EN IEC 63000:2018

V souladu se smérnici 2000/14/EC tykajici se emisi hluku se potvrzuje nasleduijici:
Hladina akustického vykonu (Lyya)

- zméfenda: 103,1 dB;

- zaru¢ena: 107 dB

Pouzity postup posuzovani shody podle 2000/14/EC, pfiloha V.

Toto prohlaseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
NEMECKO

29.09.2025 Christian Frank
Zplnomocnény zastupce dokumentace

52 I/ PARKSIDE



Obsah
Uvod
Pouzivanie na ureny ucel........
Rozsah dodavky/Prislusenstvo
Prehlad.......oocoiiiee
Opis fUNKCI€...cccveeeeceeee e
Technické Udaje.........ccoevvevveniiiiiiecnee

Bezpecnostné pokyny........ccuuseernssannnsans
Vyznam bezpecnostnych pokynov.

Piktogramy a symboly

VSeobecné bezpecnostné

(U] oToYdoTq o =T o |- U 56

ZostatkoVe riziKa.........ccoeeveeeiiieneiiienene 62
Montaz

Montaz podvozka.........cceeeeeeeeieeeeiinenn.
Montaz spojovacej vzpery. .
Montaz KolieS.......evvrvieeiiiee e
Montaz zachytného vaku...........ccceeeueee

Montaz posuivacda.........cceeeeereerieerneennne 63
Prevadzka 63
Pracovné pokyny.........ccceeveeriieeneeene. 63
Zapnutie a vypnuti€........ccceeceeeenns ...63
Blokovanie opatovného spustenia.........63
Ochrana proti pretazeniu..........c.ccceeueee 64
Cistenie, Gdrzba a skladovanie........coeu... 64
VSeobecné pokyny pre Cistenie a
(UL [ o 11 TSRS 64
Vyprazdnenie zachytného vaku............. 64
Odobratie vrchnej €asti krytu................. 64
Uvolnenie zablokovania...........cccceeveeen. 64
Otocenie nozov .
Vymena nozovej dosky........ccccceereeenen. 65
Skladovanie.......cccceeeiieeiiiieeecee e, 65
Vyhladavanie chyb 65
Likvidacia/ochrana zivotného
prostredia 66
Servis 66
GaranCija......cooveereeeereenee e 66

Opravny Servis.........cccoveceeieerieeesneenne
Service-Center...
IMPOIEN......ooiiiiiieeeeee e

Nahradné diely a prislusenstvo................ 67
Preklad originalneho vyhlasenia o zhode
EU

RozloZeny pohlad 179

GO

Uvod

Srde¢né vam blahozelame ku kupe nového
nozového drvi¢a (v nasledujlcej ¢asti nazy-
vanej pristroj alebo elektrické naradie).
Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny pri-
stroj. Tento pristroj bol po¢as vyroby skon-
trolovany vzhladom na kvalitu a podrobe-
ny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpecena
funk&na schopnost pristroja.

AQ

Navod na obsluhu je sucastou tohto pristro-
ja. Obsahuje dolezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
precitajte navod na obsluhu. Oboznamte sa
s ovladacimi dielmi a spravnym pouzivanim
pristroja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Navod na
obsluhu si dobre uschovajte a pri odovzda-
vani pristroja tretej osobe dodajte tiez vSetky
podklady.

Pouzivanie na uréeny ucel
Pristroj je ur€eny vyluéne na nasledujice po-
uzivanie:
e Drvenie zeleného zahradného odpa-
du, krovin a krikov s hribkami konarov
<40 mm.
Drvi¢ sa nesmie pInit kamernmi, sklom, ko-
vom, kostami, plastmi alebo textilnym od-
padom.
Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto
navode na obsluhu vyslovne povolené, moé-
ze predstavovat vazne nebezpecenstvo pre
pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-
sluhujica osoba alebo pouzivatel je zodpo-
vedny za zranenia inych ludi alebo poSkode-
nia ich majetku. Pristroj je ur€eny na pouzitie
pre domacich majstrov. Nie je koncipovany
na trvalé komeréné nasadenie. Pri komer&-
nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruci
za Skody, ktoré vzniknu v désledku pouziva-
nia v rozpore s uréenim alebo nespravnej ob-
sluhy.

Rozsah dodavky/Prislusenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-
Kky.

Obalovy material riadne zlikvidujte.

e Zahradny drvi¢

e Podvozok (3-dielne)

e 2x Koleso + Kryt kolesa

e Posuvaé
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e Zachytny vak

e Spojovacia vzpera

e Papierové vrecko:

Klu¢ Torx

klu¢ s vnutornym Sesthranom
drziak (Posuvac)

2x drziak (Zachytny vak)
2x Skrutka Torx
Montazny material Kolesa:
- 2x Puzdro

- 4x Podlozka

- 4x Zavlacka

e navod na pouzitie

Prehlad

1

strane.

Obr A

drziak (Posuvac)
drzadlo

Plniaca nasypka
Klu¢ Torx

Teleso-Horna ¢ast
Teleso-Spodna Cast
Zachytny vak
drziak (Zachytny vak) (2x)
Posuvaé
Kryt-Zablokovanie
zapinac¢/vypinaé
sietovy pripojovaci kabel
kébel-Odlah&enie od tahu
Spojovacia vzpera
Obr B
16 Podvozok
17 Kryt kolesa (2x)
18 Koleso (2x)
19  Puzdro (2x)
20 Naprava
21 Podlozka (4x)
22 Zavlacka (4x)
23 Skrutka Torx (2x)

Obr D
24 Ochrana nozov (kov)

0 N O O~ W=

- a4 a4 a4 a
g~ ON =2 O
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- Obrazky pristroja najdete na
§§ prednej a zadnej vyklapacej

klu¢ s vnatornym Sesthranom

25 skrutka (Priruba)

26 Pristupovy otvor

27 skrutka (Ochrana nozov) (4x)
28 Noze (2x)

29 skrutka (4x)

30 Nozova doska

31  Priruba

Opis funkcie
Nozovy drvi¢ je vybaveny vykonnym elektro-
motorom s ochranou pred pretazenim. Na re-
zanie sluzia dva oto¢né noze z tvrdenej Spe-
cialnej ocele.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasle-
dujucich opisoch.

Technické udaje

Zahradny drvi€ .....cccceeieeneans

Menovité napétie U
Menovity vykon P ....

Trieda oChrany ........ccccceeevereesicieieeeee s
Druh ochrany ........ccccoeiviiiieniiiciieciee

Volnobezné otacky ng ........cc...... 4500 min~

Hrdbka Konarov ..........cccceeceeeennen. <40 mm **
Objemy (Zachytny vak) .......ccccceeveennenne ~ 40|
Hmotnost (bez prislusenstva) ........... ~ 8,6 kg

Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 92,3 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lya)
—odmerana ............. 103,1 dB; Kywa=2,25 dB
— ZANUCENA ...eeeeeeeeeeiee e 107 dB

Hodnoty hluku boli zistené metédou merania
hluku v zmysle EN 50434:2014.

Hodnoty hluku boli stanovené podla noriem
a ustanoveni uvedenych vo vyhlaseni o zho-
de.
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Nepretrzita prevadzka s preruSovanym
zatazenim:

40 s ZataZenie

60 s Chod naprdzdno

** *Maximalna hribka konara, ktory je moz-
né rozalrvit, zavisi od druhu dreva a vlast-
nosti drveného materialu.

Pri tvrdom dreve, ako je dubové alebo
bukové drevo, je max. hribka konara,
ktory je mozné rozdrvit, mensia ako pri
mékkom dreve, ako je borovica alebo
smrek.

Aj pri suchom alebo hréovitom dreve je
hrubka kondrov, ktoré je mozné rozdrvit,
mensia.

Bezpecnostné
pokyny

POZOR! Pri pouziva-
ni elektrického pri-
stroja sa musia do-
drziavat predpisy
ochrany proti zasa-
hu elektrickym pru-
dom a zakladné bez-
pecnostné predpisy
prevencie pred uraz-
mi a predpisy poziar-
nej ochrany.

Vyznam bezpecnostnych
pokynov .

A NEBEZPECENSTVO!
Ked tento bezpecnostny
pokyn nebudete dodrzia-
vat, nastane Uraz. Nasled-
kom je tazké telesné pora-
nenie alebo smrt.

A VAROVANIE! Ked ten-
to bezpecnostny pokyn ne-
budete dodrziavat, méze
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nastat uraz. Nasledkom je
mozné telesné poranenie
alebo smrt.

A OPATRNE! Ked tento
bezpecnostny pokyn ne-
budete dodrziavat, nasta-
ne uraz. Nasledok je moz-
né lahké alebo stredne taz-
ké telesné poranenie.
UPOZORNENIE! Ked ten-
to bezpec€nostny pokyn ne-
budete dodrziavat, nastane
uraz. Nasledkom su moznéi
vecné skody.

Piktogramy a symboly
Piktogramy na pristroji

A\

Pozor!

Starostlivo si precitaj-
te navod na obsluhu.
Oboznamte sa s ovla-
dacimi dielmi a sprav-
nym pouzivanim pri-
stroja.

Noste chraniCe ocCi a
sluchu

Pouzivajte ochranné
rukavice

Nebezpecenstvo pora-
nenia! Pristroj vypnite,
vytiahnite sietovu za-
str€ku a pockajte, kym
sa nbz nezastavi.

>@® B

Sl
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Rotujuce rezacie noze
Nebezpecenstvo po-

ranenia otacajucim sa
nastrojom! Nohy a ru-

ky drzte mimo dosahu.

Nebezpecenstvo po-

ranenia v désledku vy-

mrstenych dielov!
Zachovajte odstup k
plniacej nasypke a vy-
hadzovacej zone.
Okolo stojace osoby
drzte mimo pristroja
Je zakazané pouzivat
pristroj v dazdi alebo
vlhkom prostredi.
Nedotykajte sa ziad-
nych pohyblivych ne-
bezpecnych Casti, ak
stroj nebol odpojeny
od siete a pohyblivé
nebezpecné Casti sa
uplne nezastavili.

Plniaca nasypka

Trieda ochrany Il (dvoj-

ita izolacia)

Elektrické pristroje ne-

patria do domového
odpadu.

Zarucena hladina

akustického vykonu
Lwa v dB.

Otvorenie zablo-
kovania krytu.

Zatvorenie zablo-
kovania krytu.

Piktogramy v navode na
obsluhu

/\ Pozor!

VSeobecné bezpecnostné

upozornenia

VSeobecné upozornenia

. Starostlivo si precitajte
navod na obsluhu. Obo-
znamte sa s ovladacimi
dielmi a spravnym pou-
zivanim pristroja.

. V pripade urazu ale-
bo poruchy pocas pre-
vadzky je potrebné stroj
okamzite vypnut a vy-
tiahnut sietovu zastrc-
ku. Poranenia riadne
oSetrite alebo vyhla-
dajte lekarsku pomoc.
Pre mozné priCiny poru-
chy: Viyhladavanie chyb,
S. 65 alebo kontaktuj-
te nase servisné centrum.

. Detom, osobam s obme-
dzenymi telesnymi, zmys-
lovymi alebo dusevnymi
schopnostami ¢i nedos-
tatoCnymi skusenostami
a vedomostami ani oso-
bam, ktoré nie su obo-

T

@
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znameneé s pokynmi, ne-
smie byt nikdy dovole-
né stroj pouzivat. Miestne
predpisy mézu obmedzit
vek pouzivatela.

. Ak je poskodeny sietovy
pripojovaci kabel, musi
ho vymenit vyrobca ale-
bo jeho zastupca, aby sa
predislo ohrozeniu bez-
pecnosti. Obratte sa na
servisné centrum.

. Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat
deti.

. Pristroj nepouzivajte v
polohach vysSich ako
2000 m.

. Pamatajte na to, Zze pou-
zivatel je zodpovedny vo-
Ci inym osobam alebo ich
majetku za Urazy a ohro-
zenia.

- Dodrziavajte ochranu
proti hluku a miestne
predpisy.

Priprava

- Noste chraniCe sluchu a
ochranné okuliare. Nos-
te ich pocCas celej doby
pouzivania stroja. Hrozi
nebezpecenstvo posko-
denia sluchu a poranenia
oCi.

GO

« Pri pouzivani stroja nos-

te vzdy pevnu obuv a dI-
hé nohavice. Stroj nepre-
vadzkuijte, ked ste nabo-
so alebo nosite otvorené
sandale. Nenoste odev,
ktory je prili§ volny alebo
z ktorého visia Snurky, ani
kravaty. Mohlo by déjst k
zachyteniu v plniacej na-
sypke a k tazkym zrane-
niam.

Nepracujte so strojom,
ked sa v blizkosti nacha-
dzaju osoby, hlavne deti
alebo zvierata.

Stroj pouzivajte iba na
volnom priestranstve (t. j.
nie pri stene alebo inom
pevnom objekte) a na
pevnej, rovnej ploche.
Stroj nepouzivajte na vy-
dlazdenej ploche posypa-
nej Strkom, na ktorej by
vymrsteny material mohol
spoOsobit poranenia.

Pred uvedenim stroja do
prevadzky vizualne skon-
trolujte, Ci su rezacie me-
chanizmy, skrutky reza-
cich mechanizmov a os-
tatné upevnovacie pros-
triedky bezpecné, kryt

je neposkodeny a Ci su
ochranné zariadenia a
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ochranné stity na svojom
mieste. PosSkodené ale-
bo opotrebované diely je
nutné vymenit ako supra-
vu, aby sa zachovala rov-
novaha. Poskodené ale-
bo necitatelné nalepky je
potrebné vymenit.

Pred pouzitim vzdy skon-
trolujte pripojovaci a pre-
dlzovaci kabel, ¢i sa na
nom nevyskytuju znamky
posSkodenia alebo star-
nutia. Ak sa kabel po-
Cas pouzivania poskodi,
musite ho ihned odpojit
od napajace;j siete, NE-
DOTYKAJTE SA KABLA
PRED JEHO ODPOJE-
NIM OD SIETE. Pristroj
nepouzivajte, ked'je kabel
posSkodeny alebo opotre-
bovany.

Prevadzka

. Pracujte opatrne, davajte
pozor na to, ¢o robite, a
pri praci s pristrojom po-
stupujte s rozvahou. Ne-
pouzivajte pristroj, ked’
pocitujete unavu alebo
ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov.

Pred zapnutim stroja sa
uistite, Ze je plniaca na-
sypka prazdna.

- Hlavu a telo majte v bez-

pecnej vzdialenosti od pl-
niaceho otvoru.
Nedovolte, aby sa vam
ruky Ci iné Casti tela alebo
odev dostali do plniacej
nasypky, vyhadzovacieho
kandla alebo do blizkosti
pohyblivych dielov.
Dbajte na to, aby ste ne-
stratili rovnovahu a aby
ste mali stabilnu polohu.
Vyvarujte sa neprirodze-
nému drzaniu tela. Ne-
naklanajte sa dopredu.
Pri vhadzovani materialu
nikdy nestojte na vyssej
urovni, ako je uroven za-
kladne stroja.

Na svahoch majte vzdy
stabilnu polohu.

S pristrojom sa pohybujte
rychlostou kroku.

Pri prevadzke stroja sa
vzdy zdrZiavajte mimo
priestoru vyhadzovania.
Pristroj nepouzivajte pri
zlom pocasi, zvlast pri
nebezpecenstve blesku.
Pracujte len pri dennom
svetle alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

Pri vhadzovani materia-
lu davajte pozor najméa na
to, aby sa v nom nena-
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chadzal kov, kamene, fla-
Se, dozy alebo iné cudzie
telesa.

Davajte pozor na to, aby
sa v priestore vyhadzova-
nia nenahromadil ziadny
material; to by mohlo bra-
nit spravnemu vyhadzo-
vaniu a viest k spatnému
razu materialu cez plniaci
otvor.

Ak sa stroj upcha, pred
Cistenim vypnite privod
prudu a odpoijte stroj od
napajania. Davajte po-
zor na to, aby motor ne-
znecistovali odpadky a
iny nahromadeny mate-
rial, aby tak bol chraneny
pred poskodeniami alebo
moznym poziarom.

Stroj neprevadzkujte s
poskodenymi €i chybny-
mi ochrannymi zariade-
niami alebo ochranny-

mi Stitmi, alebo ked'sa
bezpelnostné zariade-
nia, napr. zachytny vak,
nenachadzaju na svojom
mieste.

Stroj nikdy neprevadz-
kujte s poskodenym ale-
bo opotrebovanym kab-
lom. Dbajte na to, aby ste
k napajaciemu zdroju ne-
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pripojili poskodeny kabel
ani sa nedotykali posko-
deného kabla skor, ako
sa odpoji od napajacie-
ho zdroja, pretoze posko-
dené kable mézu viest ku
kontaktu so zivymi Casta-
mi.

PredlZzovaci kabel sa mu-
si nachadzat mimo pohy-
bujucich sa nebezpecny-
ch dielov, aby nedoslo k
jeho poskodeniu a tym k
moznému kontaktu so Zi-
vymi ¢astami.

Vetracie otvory udrzia-
vajte Cisté a bez usade-
nin, aby ste chranili mo-
tor pred poskodenim ale-
bo poziarom.

Stroj nepretazujte. Pra-
cujte iba v uvedenom
rozsahu vykonu. Dodrzia-
vajte uvedenu maximal-
nu hrubku konarov. Stroj
nepouzivajte na ucely, na
ktoré nie je urCeny.

Stroj vypnite az vtedy,
ked je plniaca nasypka
uplne vyprazdnena, pre-
toze sa mdze stroj upchat
a nemusel by sa znova
spustit.

Nepouzivajte stroj, ak nie
je mozné zapnut a vypnut
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vypinac. Poskodené vypi-
nac¢e musi vymenit nase
servisné centrum.
Pouzivajte iba schvale-
ny predlzovaci kabel kon-
Strukéného typu HO7RN-
F, ktory ma maximalnu
dizku 75 m a je urCeny na
pouzivanie vonku. Prie-
rez vodiCa predlZzovacie-
ho kabla musi byt mini-
malne 2x 1,5 mm?2. Kabel
pred pouzitim vzdy uplne
odvinte z kdblového bub-
na. Skontrolujte, Ci nie je
predlZzovaci kabel posko-
deny.

Ked motor bezi, stroj ne-
naklanajte.

Nikdy neprepravuijte pri-
stroj, zatial ¢o bezi po-
hon.

Nepouzivajte sietovy pri-
pojovaci kabel na vytia-
hnutie pripojovacej za-
stréky zo zasuvky ale-

bo na tahanie pristroja.
Sietovy pripojovaci kébel
chrarite pred horucavou,
olejom a ostrymi hranami.
Pristroj vypnite a vytiah-
nite pripojovaciu zastrcku
z0 zasuvky. Uistite sa, Ci
sa uplne zastavili vSetky
pohyblive diely

. vzdy, ked opustite pri-
stroj,

« ked'je pripojovacie ale-
bo predlZzovacie vede-
nie poskodené alebo
zamotané,

. pred uvolnhenim alebo
odstranenim blokovani,

« predtym nez pristroj
skontrolujete, vycCistite
alebo budete na nom
vykonavat prace.

- Ak by sa do rezacieho

mechanizmu dostali cu-
dzie telesa alebo ak by
stroj vydaval nezvycCaj-
né zvuky Ci nezvyCajne
vibroval, ihned odpojte
privod prudu a nechajte
stroj dobehnut. Stroj od-
pojte od napajania a skoér,
ako ho zapnete nanovo
a budete ho prevadzko-
vat, podniknite nasleduju-
ce kroky:
« vyhladajte poskodenia,
- vymente poskodené
diely,
. skontrolujte, ¢i sa nie-
ktoré diely neuvolnili, a
pripadne ich dotiahnite.
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Cistenie, udrzba a skla-
dovanie

Pred odlozenim pristroja
na dihsi ¢as nechajte vy-
chladnut motor.

Z bezpecnostnych d6-
vodov vymente vSetky
opotrebované alebo po-
Skodené diely. Pouzivajte
vyhradne originalne nah-
radné diely a originalne
prislusenstvo. Pri pouziti
inych dielov sa okamzite
straca narok na zarucné
plnenie.

Vypnite pohon, odpojte
pristroj od elektrického
napajania a nechajte pri-
stroj vychladnut, ak bol
pristroj zastaveny v zauj-
me cistenia, nastavenia,
uskladnenia alebo vyme-
ny dielu prislusenstva.
Pristroj starostlivo oSet-
rujte a udrziavajte ho Cis-
ty.

Pristroj uschovajte mimo
dosahu deti.

Pri udrzbe drviaceho me-
chanizmu pamatajte na
to, ze hoci je privod pru-
du z dévodu blokovania
ochrannym zariadenim
vypnuty, drviaci mecha-
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nizmus sa este stale mé-
Ze pohybovat.

Nikdy sa nepokusajte vy-
radit z ¢innosti zabloko-
vanie ochranného zaria-
denia.

Nepokusajte a opra-
vovat pristroj sami, iba
vtedy ano, ak mate na
to vzdelanie. VSetky
prace, ktoré nie su uve-
dené v tomto navode na
obsluhu, smu byt vyko-
navané len nasim ser-
visnym centrom. Mno-
ho urazov zapriCinili ne-
spravne udrziavané pri-
stroje.

Vystraha! Nebezpecen-
stvo poranenia v désled-
ku pohyblivych nebez-
pecnych dielov!
Nedotykajte sa ziadnych
pohyblivych nebezpec-
nych Casti, ak stroj nebol
odpojeny od siete a po-
hyblivé nebezpecné Casti
sa uplne nezastauvili.

Ak sa sietovy pripojovaci
kabel tohto pristroja po-
Skodi, musi sa vymenit
vyrobcom, jeho zakaznic-
kym servisom alebo po-
dobnou kvalifikovanou
osobou, aby sa zabrani-
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lo ohrozeniam. Obratte sa
na servisné centrum.

DalSie bezpeénostné po-

kyny pre stroje so zachyt-

nym vakom

. Pred upevrniovanim alebo
odoberanim zachytného
vaku stroj vypnite.

Zostatkové rizika

Aj ked tento pristroj ob-

sluhujete podla predpisov,

vzdy zostavaju zvyskové
rizika. V suvislosti s kon-

Strukciou a vyhotovenim

tohto pristroja mézu vznik-

nut nasledujuce nebezpe-
censtva:

. Poskodenia oci, ak sa ne-
nosi vhodna ochrana od¢i.

. Poskodenia sluchu, ak sa
nenosi vhodna ochrana
sluchu.

. Poranenia a vecné sko-
dy v dbsledku volnych
dielov beziaceho elek-
trického naradia, ktoré z
dévodu nahleho posko-
denia, opotrebenia ale-
bo nespravneho vlozenia
sa neoCakavane vyrazia z
elektrického naradia.

- Poranenia v désledku po-
hyblivych Casti alebo ho-
rucich pléch.

A VAROVANIE! V désledku
elektromagnetického pola
sa vytvori nebezpecenstvo,
zatial o je pristroj v pre-
vadzke. Toto pole méze za
urCitych okolnosti ovplyvnit
aktivne alebo pasivne le-
karske implantaty. Aby sa
znizilo nebezpecenstvo taz-
kych alebo smrtelnych zra-
neni, odporu¢ame osobam
s lekarskymi implantatmi,
aby sa skor nez za¢nu pri-
stroj obsluhovat, poradili so
svojim lekarom a vyrobcom
lekarskeho implantatu.

Montaz

Montaz podvozka

Potrebné naradie a pomocné prostriedky

e KIuc¢ Torx (4)

e 2x Skrutka Torx (23)

Postup (Obr B)

1. Drvi¢ umiestnite na plniacu nasypku (3).

2. Zasunte podvozok (16) do drvica.

3. Podvozok zaistite pomocou priloZzenych
skrutiek Torx (23).

Montaz spojovacej vzpery

Oba otvory spojovacej vzpery (15) nasunte
na konce podvozka tak (16), aby obe tlagidla
na podvozku zapadli do otvorov na spodnej
strane spojovacej vzpery (pozri Obr B).
Spojovacia vzpera sa tak zafixuje.

Montaz kolies

Potrebné naradie a pomocné prostriedky

e 2x Puzdro (19)

e 4x Podlozka (21)

e 4x Zavlacka (22)

Postup (Obr B)

1. Zasunte napravu (20) cez rdru podvozka
(16).

2. Na néapravu nasurite 2 podlozky (21).
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3. Zasurite napravu cez druht riru podvoz-
ka.

4. Podlozky zatlatte smerom von a cez ot-
vory napravy vzdy prestréte jednu zavlac-
ku (22). Naprava je teraz v strede zafixo-
vana.

5. Nasunte puzdra (19), na napravu. Urobte
to tak, aby ich vyklenuta ¢ast smerovala
doprava a dolava od podvozka.

6. Nasadte kolesa (18) bez krytu kolies na
pravu a lavu stranu napravy.

7. Zafixujte kolesa pomocou zavlacky a
podlozky.

8. Pripevnite kryty kolies (17) na kolesa.

Montaz zachytného vaku

Predpoklady
e Plniaca nasypka musi byt prazdna.

Postup (Obr A)

1. Pripevnite obidva drziaky zachytného va-
ku (9) na preddefinované miesta vpravo a
vlavo na spodnej ¢asti krytu (7).

2. Zaveste obidve spony zachytného vaku
(8) na drziaky.

Montaz postivaca

1. Pripevnite drziak (1) na preddefinované
miesto na boku spodnej Easti krytu (7)
(pozri Obr A).

2. Zaveste posuvac (10) do drziaka.

Prevadzka

Pracovné pokyny

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-
nia! DIhé konare sa mozu pri vtahovani vy-
mrstit. Zachovavajte si dostato&ny odstup od
stroja.

e Noste chranice oci a sluchu

e Pouzivajte ochranné rukavice

e Material na drvenie vlozte do plniacej na-
sypky. Konare pri vkladani do stroja pev-
ne drzte, kym sa automaticky nevtiahnu.

e COrientujte sa podla moznej rychlosti vta-
hovania drvi¢a a stroj nepretazuijte.

e Aby ste predisli upchatiu, drvte uvadnuty,
niekolko dni odlezany zahradny odpad a
tenké vetvy striedavo s konarmi.

e Predtym, ako zaCnete s drvenim korenov,
odstrante z nich prichytené zvysky zeme
a kamene.
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Nedrvte méakky, vihky material, ako ku-
chynsky odpad, ale priamo ho skompos-
tujte.

Nez vlozite novy material na drvenie, ne-
chajte drvi¢, aby uplne rozdrvil viozeny
material.

Nepouzivajte ruky na posuvanie drveného
materidlu. Pouzivajte na to vylu¢ne posu-
vac (10) alebo iny material na drvenie.
Na zaver si odlozte par suchych konarov,
aby ste nimi stroj predistili.

Stroj vypnite az vtedy, ked vSetok mate-
ridl na drvenie prejde cez drviaci mecha-
nizmus. Inak sa mézu rezaci mechaniz-
mus pri novom spusteni zablokovat.

Zapnutie a vypnutie
Potrebné naradie a pomocné prostriedky

PredlZzovaci kabel do exteriéru

Pokyny pre napajanie

Davajte pozor na to, aby sa sietové napa-
tie a sietova frekvencia zhodovali s udajmi
na typovom stitku.

Pristroj zapojte iba do zasuvky s ochran-
nym zariadenim proti chybovému pradu
(RCD) s menovitym chybovym pridom
nie va¢sim ako 30 mA.

Pouzivajte iba predlZzovacie kable, ktoré
sU vhodné aj do exteriéru.

Zapnutie

1.

2.
3.

Na konci prediZzovacieho kabla urobte
slu¢ku a upevnite ju na odlah¢eni tahu
kabla (14).

Pristroj pripojte k sieti.

Spina¢ zap/vyp prepnite do polohy ON.

Vypnutie

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-
nia v dosledku otacajucich sa nozov! Noze
po vypnuti dobiehaju. Poc¢kajte, kym sa noze
Uplne nezastavia.

1.
2.

Spina¢ zap/vyp prepnite do polohy OFF.
Ked' nechate pristroj bez dohladu alebo
ste hotovi s pracou, vytiahnite pripojova-
ciu zastréku pristroja zo zasuvky.

Blokovanie opatovného spustenia
Ak déjde pocas prevadzky k preruseniu pri-
vodu prudu, pristroj sa po obnoveni privodu
prudu automaticky nespusti.

Na zapnutie najprv nastavte zapina¢/vypinaé
(12) do polohy OFF a potom do polohy ON.
Pristroj sa spusti ako zvycajne.

/Il PARKSIDE’ 63



GO

Ochrana proti pretazeniu

Pri pretazeni napr. v dosledku prilis hrubych
konarov sa stroj automaticky vypne.

Na opéatovné spustenie nechajte stroj ochla-
dit a potom ho znova zapnite.

Cistenie, udrzba a
skladovanie

4\ VAROVANIE! Zasah elektrickym prudom!
Nebezpecenstvo poranenia v dosledku ne-
umyselne spusteného pristroja. Chrarite sa
pri udrzbarskych a ¢istiacich pracach. Pri-
stroj vypnite a vytiahnite pripojovaciu zastr¢-
ku zo zasuvky.

Udrzbarske a opravarske prace, ktoré nie st
opisané v tomto navode, nechajte vykonat
nasmu servisnému centru. Pouzivajte len ori-
ginalne nahradné diely.

VSeobecné pokyny pre Cistenie a

udrzbu

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-

nia! Neodborné Cistenie moze poskodit pri-

stroj. Pristroj nikdy nestriekajte vodou. Pri-
stroj necistite pod te€¢lcou vodou. Nepouzi-
vajte Ziadne ostré Cistiace prostriedky, resp.
rozpustadla.

e Stroj, kolesé a vetracie otvory udrziavajte
vzdy Cisté.

¢ Na Cistenie pouzivajte kefu alebo handru,
ale nie Cistiaci prostriedok alebo rozpus-
tadlo.

e Stroj, zvlast ochranné zariadenia, skontro-
lujte pred kazdym pouzitim vzhladom na
poskodenia ako uvolnené, opotrebované
alebo poskodené diely.

e Skontrolujte pevné osadenie vSetkych
matic, apov a skrutiek.

e Skontrolujte kryty a ochranné zariadenia
vzhladom na poskodenia a spravne osa-
denie. V pripade potreby ich vymenite.

Vyprazdnenie zachytného vaku

Upozornenia

e Zachytny vak v&as vyprazdnite. Pamatajte
na to, Zze zachytny vak pod vyhadzovacim
kanalom sa pIni nerovnomerne.

e Nebezpecenstvo poranenia! Pristroj vy-
pnite, vytiahnite sietovu zastréku a po-
Ckajte, kym sa n6z nezastavi.

Postup

1. Spinac zap/vyp prepnite do polohy OFF.

2. Vyberte zachytny vak (8) a vyprazdnite
ho.

3. Znovu zaveste obidve spony zachytného
vaku na drziaky zachytného vaku (9).

Odobratie vrchnej ¢asti krytu

4\ VAROVANIE! Hrozi nebezpecenstvo po-

ranenia a ohrozenia zivota v dosledku za-

sahu elektrickym prudom, poziaru a rotujuci-

ch noZov. Pred vSetkymi udrzbarskymi a Cis-

tiacimi pracami stroj vypnite, vytiahnite sie-

tovl zastréku a pockajte, kym sa noze zasta-

via.

Postup (Obr C)

1. Spinac zap/vyp prepnite do polohy OFF.

2. Uvolnite O zamok krytu (11).

3. Vrchnu Cast krytu (6) pripevnite smerom
dopredu.

4. Alternativne mézete vrchnu Cast krytu
odobrat smerom nahor a odlozZit stranou.

5. Teraz mate pristup k nozom.

Uvolnenie zablokovania

Predpoklady
e Pouzivajte ochranné rukavice

Postup (Obr D)

1. Odstrante pri€inu blokovania stroja.

2. Znova nasadte vrchnu €as krytu (6) a pri-
tiahnite U zamok krytu (11).

Upozornenia

Sucastou stroja je bezpecnostny spinac.

Zamok krytu (11) je potrebné vzdy ruéne pri-

tiahnut, inak stroj nie je mozné nastartovat.

Otocenie nozov

UPOZORNENIE! Z bezpecnostnych dévo-

dov odporuc¢ame, aby brusenie a vymenu

noZa vykonavali iba odborné dielne.

Potrebné naradie a pomocné prostriedky

e Pouzivajte ochranné rukavice

klu¢ s vnutornym Sesthranom (5)

Skrutkovag (nie je sucastou dodavky)

Momentovy klU¢ (nie je su¢astou dodav-

ky)

Uvolnenie nozov (Obr D)

1. Pomocou skrutkovaca zablokujte nozovu
dosku (30) napr.. Zavedte skrutkova¢ do
pristupového otvoru (26) a nozovu dosku
opatrne otac¢ajte az do dosiahnutia jed-
ného z oboch blokovacich otvorov. Teraz
mozete previest skrutkova¢ cez nozovu
dosku, aby ste ju zablokovali.
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2. Obe skrutky (29) uvolnite pomocou klt¢a
s vnutornym Sesthranom (5) a vytiahnite
néz (28) smerom nahor.

Montaz nozov (Obr D)

NoZe maju dve ostria a mozu sa otocit. No-

Ze vymienajte a otacajte vzdy v paroch. Noze

nedoostrujte.

1. Na montaz noza utiahnite skrutky mo-
mentovym klu€om s utahovacim momen-
tom 16 Nm.

2. Na montaz novych nozov vzdy pouzite
prilozené nové skrutky.

3. Znova nasadte vrchnu ¢ast krytu (6), po-
zri Uvolnenie zablokovania, S. 64.

Vymena nozovej dosky

Potrebné naradie a pomocné prostriedky
e Vidlicovy klu¢ (nie je sucastou dodavky)
e Skrutkova¢ (nie je sucastou dodavky)

e Klieste (nie je sucastou dodavky)
Postup (Obr D)

1. Pomocou skrutkovaca uvolnite 6 skrutiek
(27) z chrani¢a nozov (24).

Vyhladavanie chyb
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Odoberte chrani¢ nozov.

Pomocou kliesti pridrzte noZzovu dosku
(30) napr..

Pomocou vidlicového kluc¢a uvolnite
skrutku (25) z priruby (31) proti smeru ho-
dinovych ruciciek O.

Vyberte skrutku a prirubu.

Odoberte nozovu dosku.

Namontujte novu nozovu dosku v opac-
nom poradi.

Znova nasadte vrchnu &ast krytu (6), po-
zri Uvolhenie zablokovania, S. 64.

Skladovanie
Pristroj a prisluSenstvo skladujte vzdy:

v Cistote

v suchu

chranené pred prachom

bezpecéne pred mrazom

mimo dosahu deti

Skér, nez pristroj odlozite v uzatvorenych
priestoroch, nechajte motor vychladnut.
Pristroj nebalte do plastovych vriec, pre-
toze by sa mohla tvorit vlhkost a plesne.

Nasledujuca tabulka vam poméze odstranit malé poruchy:

Problém

Mozna pric¢ina

Odstranenie poruchy

Motor sa nespusti

Chyba sietové napatie

Skontrolujte zasuvku, sietovy
pripojovaci kabel, pripojova-
ciu zastréku, poistku, v pripa-
de potreby oprava prostrednic-
tvom odborného elektrikara.

tvorené

Zablokovanie krytu nie je za-

Zablokovanie krytu pevne
utiahnite rukou

Zahradny odpad sa nevtahuje
makky

Material na drvenie je prilis

Posuvajte ho drevom alebo ro-
zdrvte suché konare

NoZova doska je zablokovana

Uvolnite blokovanie (po-
zri Uvolhenie zablokovania,
S. 64)

Material na drvenie vo vyha-
dzovacej Sachte

Vytiahnite zastrCku, pockajte
na zastavenie nozov, material
na drvenie odstrante z vyha-

dzovacej Sachty

Stroj nedrvi uspokojujico

Noz (28) je tupy

Skontrolujte noze, pripadne
ich otocte, nabruste alebo vy-
merite (pozri Otocenie noZov,
S. 64)

/Il PARKSIDE’ 65



GO

Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Pristroj, prislusenstvo a obal odovzdajte na
ekologické opatovné zhodnotenie.

hi¢

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Symbol preskrtnutého kontajnera na kolies-
kach znamena, ze tento vyrobok sa po skon-
¢eni jeho Zivotnosti nesmie likvidovat ako ne-
triedeny komunalny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni:
Spotrebitelia su zo zakona povinni elektric-
ké a elektronické zariadenia na konci ich Zi-
votnosti odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Tymto spésobom je zabezpecené zhodnote-
nie Setrné k zivotnému prostrediu a zdrojom.
V zavislosti od narodnych zakonov, mate tie-
to moznosti:
e vratenie na predajnom mieste,
e odovzdanie na oficialnom zbernom mies-
te,
e zaslanie spét vyrobcovi/distributorovi.
Netyka sa to dielov prisluSenstva a pomoc-
nych prostriedkov bez elektrickych kompo-
nentov, pripojenych k starym pristrojom.

Servis

Garancija

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 3 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
to vyrobku vam voci predajcovi vyrobku pri-
nalezia zakonné prava. Tieto zakonné prava
nie su obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej Casti.

Zaruéné podmienky

Zaruéna doba zacina s datumom kupy. Origi-
nalny pokladni¢ny doklad dobre uschovajte.
Tento podklad bude potrebny ako doklad o
kupe. Ak sa v ramci tri rokov od datumu ku-
py tohto vyrobku vyskytne chyba materialu
alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby

- pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
Ze v ramci trojro¢nej lehoty sa predlozi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-

klad) a kratko sa pisomne opiSe, v ¢om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, dosta-
nete spat opraveny alebo novy vyrobok. S
opravou alebo vymenou vyrobku nezac¢ina
Ziadne nové zaru¢né obdobie.

Zarucna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zarucna doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dlzi. To plati aj pre vymenené a opravené die-
ly. Skody a nedostatky existujuce pripadne
uzZ pri kipe sa musia ihned pri vybaleni ohla-
sit. Opravy pripadajuce po uplynuti zaru¢nej
doby su s povinnostou Uhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-

snych kvalitativnych smernic a pred dodav-

kou bol svedomito skontrolovany.

Poskytnutie zaruky plati vyluéne na chyby

materialu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-

vztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré su vystave-
né normalnemu opotrebeniu a preto je moz-
né na ne prihliadat (napr. Noze) ako na rychlo
opotrebitelné diely alebo na poskodenia na
rozbitnych dieloch.

Tato zaruka prepada, ked'je vyrobok posko-

deny, neodborne pouzivany alebo nebola na

flom vykonavana udrzba. Pre odborné pou-

Zivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat

vSetky pokyny uvedené v navode na obslu-

hu. U€elom pouzitia a manipulaciam, od kto-
rych sa v navode na obsluhu odradza alebo
pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmie-
necne zabranit.

Vyrobok je ureny iba na sukromné a neko-

mercéné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-

bornej manipulacii, aplikacii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskuto¢nené nasou au-
torizovanou servisnou pobockou, zaruka za-
nika.

Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zarucit rychle vybavenie va-

$ej zZiadosti, postupujte podla nasledujucich

pokynov:

e V pripade akychkolvek otazok si priprav-
te pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN 495950_2504) ako doklad o nakupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &tit-
ku na vyrobku, gravure na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (vlavo
dole) alebo na nélepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv

66 I/ PARKSIDE



telefonicky alebo pouzite nas kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategérii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \yrobok zaznamenany ako chybny mo-
Zete po konzultacii s nasim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vdm oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladni¢ny doklad) a informacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienecéne iba adresu, kto-
rd sa vam oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutoénilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych sucasne dodanych
dielov prislusenstva a postarajte sa o do-
statoéne bezpecné prepravné balenie.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mézete pozriet a
stiahnut tato a mnohé dalsie prirucky. Tymto
QR kédom sa dostanete priamo na stranku

Nahradné diely a prislusenstvo

GO

parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a cez
vyhladavanie si najdite navody na obsluhu.
Po zadani ¢isla vyrobku (IAN) 495950_2504
si budete méct otvorit navod na obsluhu.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nakladov.

e Mobzeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostato¢ne zabalené a ofranko-
vané.

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vycGisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez Uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny néaklad, expresom alebo
s inym Specialnym prepravnym nebudu
prevzaté.

e VaSe zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 495950_2504

Importér

Zohladnite, prosim, ze nasledujica adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradné diely a prisluSenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy obchod. V pripade dalSich otazok

sa obratte na: Service-Center, S. 67

Poz. ¢. Nazev Obj. €.
8 Zachytny vak 91120396
9 Zachytny vak-drziak (2x) 91120392
10 Posuvacg 91120398
15, 16, 20, 21, 22 %Fi’E{a"z’zaf)i’az‘gvﬁaegiﬁgfg’ozok’ Néprava, Pod- 91120394
18, 21, 22 Koleso, Podlozka, Zavlacka 91120395
28, 29, 30 NoZova doska, NoZe (2x), skrutka (4x) 91120393
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Preklad originalneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Zahradny drvié¢
Model: PEMH 2400 B2
Sériové ¢islo: 000001 — 142000
vadeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi
nie:
2006/42/EC * 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyssie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady

2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania uréitych nebezpeénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutro$tatne normy a predpi-
sy:
EN 60335-1:2012/A15:2021 ¢ EN 50434:2014 « EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 « EN ISO 3744:2010
EN IEC 63000:2018

Sulad so smernicou 2000/14/EC, pokial ide o emisie hluku, je potvrdeny:
Hladina akustického vykonu (Lyya)

— odmerana: 103,1 dB;

— zarucena: 107 dB

Pouzity postup posudzovania zhody podla 2000/14/EC, priloha V.
Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
NEMECKO

29.09.2025 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentéacie

68 I/ PARKSIDE



Sadrzaj

Uvod 69
Namjenska uporaba..... ....69
Opseg isporuke/pribor. ....69
Pregled......oo e 70
Opis funKCija.....ccoeeeeeieeeeeiee e 70
TehniCki podaci........ceeeeeveeeniecriierieene, 70

Sigurnosne napomene 71
Znacenje sigurnosnih napomena........... 71

Slikovne oznake i simboli......
Opce sigurnosne napomene. .
Preostali MziCi.......coooeeeiiiiiiiiiieeieieeee
Montaza
Montiranje stalka........cccccceveveiciiieenenienne
Montiranje vezne potpore.............ccueenee
Montiranje kotaca...............
Montiranje prihvatne vrece.... .
Montiranje potiskivaca..........c.ccceveernenne

Pogon
Napomene za rad........ccocceeeiiieeiniienens
Ukljugivanje i iskljucivanje...........cc.c.......

Blokada ponovnog pokretanja............... 79
Zastita od preopterecenja.........cccceeueeee. 79
Ciscéenje, odrzavanje i skladistenje......... 79
Generalno ¢iSéenje i odrzavanje............ 79
Ispraznite prihvatnu vrecu..........c.cc....... 79
Skidanje gornjeg dijela kucista.
Uklanjanje blokade..........ccccccveveeiiiivnnnnns 80
Okretanje NoZa.........cccevveeveeeieeeieeeieenns 80
Zamijena ploce noza. ....80
Skladis$tenje......coceeevveeeeiiie e 80
Trazenje greske 81
Zbrinjavanje / zastita okoliSa.........ccccuseens 81
Servis 81
GaranCija......cocueerereereenee e 81
Servis popravka........ccccceeceeiieiiieesneen. 82
Service-Center.......ccoveerivenierieeieeeen, 82
UVOZNIK.eiiiiiieeciieee st 83
Rezervni dijelovi i pribor........cccuceerrisannenas 83
Prijevod originalne EU izjave o
sukladnosti 84
Eksplodirani pogled 179

Uvod

Srdacéno ¢estitamo na kupnji vaseg novog
usitnjivaca s nozevima (u daljnjem tekstu
uredaj ili elektri¢ni alat).

/Il PARKSIDE’

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnije pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

AQ

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sacuvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedec¢u

namjenu:

e Usitnjavanje zelenog rezanog otpada i
grmlja s granama debljine < 40 mm.

Vrtni usitnjiva¢ ne smijete puniti kame-

njem, staklom, metalom, kostima, plasti-

kom ili otpadnom tkaninom.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-

ma za uporabu nije izri¢ito dopustena, moze

predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i

dovesti do ostec¢enja uredaja. Operater ili ko-

risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-

te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.

Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam

okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon

u gospodarskim okruzenjima. U sluc¢aju ko-

mercijalne uporabe jamstvo prestaje vaZi-

ti. Proizvoda¢ ne jamci za Stete uzrokovane

protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.

Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
nacin.

Sjeckalica

Stalak (3-djelni)

2x Kotac¢ + Pokrov kotaca

Potiskivac

Prihvatna vre¢a

Vezna potpora

Papirnata vrecica:

e Torx klju¢

69


https://www.lidl.hr

Imbus klju¢

Drza¢ (Potiskivac)

2x Drzac (Prihvatna vreca)
2x Torx vijak

Montazni materijal Kotaci:
- 2x Cahura
- 4x podlozna plocica
- 4x Rascjepka
e priruénik za rad

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj i straznjoj preklopnoj
stranici.

slika A

Drza¢ (Potiskivac)

Rucka

Otvor za umetanje

Torx klju¢

Imbus klju¢

Kuciste-Gorniji dio

Kugiste-Doniji dio

Prihvatna vre¢a

Drza¢ (Prihvatna vreca) (2x)
Potiskivac

- O © 0o N O O & W N =

—_

Kuciste-Brava

Prekidac za ukljucivanje / iskljuCiva-
nje

Priklju¢ni kabel

Kabel-rastereéenje vliacne sile

-
N

—_ a
a b~ W

Vezna potpora
slika B
16 Stalak
17 Pokrov kotaca (2x)
18 Kotac (2x)
19 Cahura (2x)
20 Osovina
21 podlozna plocica (4x)
22 Rascjepka (4x)
23 Torx vijak (2x)
slika D
24  Stitnik noza (metal)
25 Vijak (Prirubnica)
26 pristupni otvor
27  Vijak (Stitnik noza) (4x)

28 Noz (2x)
29 Vijak (4x)
30 plo¢a noza
31  Prirubnica

Opis funkcija

Usitnjiva¢ s nozevima opremljen je snaznim
elektriénim motorom sa zastitom od preopte-
recenja. Kao sustav za rezanje sluze dva re-
verzibilna noza izradena od specijalnog kalje-
nog celika.

Funkcija elemenata za posluzivanje opisana
je u nastavku.

Tehnic¢ki podaci

Sjeckalica ....cooceremrremrrsannnnes PEMH 2400 B2
Nazivni napon U ... .220-240V ~, 50 Hz
Nazivna snaga P .......ccccceeuueeen. 2400 W (P40)*
Razred zastite ......ccooeieeeiiiiiiieeeee = I
Vrsta zaStite ....occveveeiiiiieeeee IPX4

Broj okretaja u praznom hodu ng 4500 min~
Jadina grana .......cccceeeeeeiens <40 mm **
Zapremnina (Prihvatna vreca) ............... =401
Tezina (bez pribora) .......ccccceveieeeeanens ~ 8,6 kg
Razina zvu¢nog tlaka (Lpa)
......................................... 92,3 dB; Kpa=3 dB
Razina zvu¢nog ucinka (Lya)

—izmjereno .............. 103,1 dB; Kya=2,25 dB
— ZAJAMCEENO .evvveeereeeereee e e e e ceeeennees 107 dB

Vrijednosti jadine zvuka izmjerene su prema
metodi mjerenja buke EN 50434:2014.

Vrijednosti buke izmjerene su prema norma-
ma i odredbama navedenima u izjavi o suk-
ladnosti.

Kontinuirani rad s povremenim opterece-
njem:

40 s. Opterecenje

60 s. Prazni hod

Maksimalna debljina grana koje se mogu
usitniti ovisi o vrsti drva i prirodi materija-
la koji se usitnjava.

Za tvrdo drvo kao $to je hrast ili bukva,
maksimalna debljina grana koje se mogu
usitniti nesto je manja nego za meko drvo
kao Sto je bor ili smreka.

Debljina se takoder smanjuje za suho ili
kvrgavo drvo.

*k
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Sigurnosne napo-
mene

POZOR! Prilikom
uporabe elektric¢-
nih uredaja u svrhu
zastite od strujnog
udara, te opasnos-
ti od ozljeda i poza-
ra treba obratiti po-
zornost na sljedece
osnhovne sigurnosne
mjere.

A OPREZ &

UPOZORENJE: Moguc¢-
nost strujnog udara! Ne
otvarati kuciste proizvoda!
Znacenje sigurnosnih napo-
mena

A OPASNOST! Ako ne po-
Stujete ovu sigurnosnu na-
pomenu, doci ¢e do nesre-
¢e. Posljedica je teska tje-
lesna ozljeda ili smrt.

A UPOZORENJE! Ako ne
postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e mozda
do nesrece. Posljedica mo-
Ze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

A OPREZ! Ako ne postuje-
te ovu sigurnosnu napome-
nu, doci ¢e do nesrece. Po-

/Il PARKSIDE’

sljedica moze biti laksa ili
srednje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne po-
Stujete ovu sigurnosnu na-
pomenu, doci ¢e do ne-
srece. Posljedica moze biti
predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na
uredaju

A\ Pozor!

Pazljivo procitajte upu-
te za uporabu. Upoz-
najte se s upravljackim
M dijelovima i ispravnim
nacinom uporabe ure-
daja.
Nosite zastitu za oCi i
zastitu sluha

Koristite zastitne ruka-
vice

Opasnost od ozljedal!
IskljuCite uredaj, izvu-
cite utikac i pricekajte
da se noz zaustavi.
Rotirajuci rezni nozevi
Opasnost od ozljeda
uslijed okretanja alata!
Noge i ruke drzite po-
dalje.

H PP ®
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Opasnost od ozljeda
uslijed izbacenih dije-

loval
Drzite rastojanje u od-

1 ,R nosu na otvor za ume-

tanje i zonu izbacaja.
Drzite promatracCe po-
dalje od uredaja

Uporaba uredaja na ki-
() $iili u vlaznom okruze-

nju je zabranjena.

Ne dirajte opasne po-
kretne dijelove, prije
nego je stroj odvojen
7| od strujne mreze i pri-
je nego se svi pokretni

dijelovi potpuno ne za-

ustave.

Otvor za umetanje

truka izolacija)
Elektri¢ni uredaji ne

Zajamcena razina
zvucnog ucinka Ly, u
dB.

Otvorite blokadu

-~ Y
‘im kucista.
- Zatvorite blokadu
= kucista.

Razred zastite Il (dvos-

spadaju u kucni otpad.

Simboli u uputama za
uporabu

/\ Pozor!

Opce sigurnosne napomene

Opc¢e napomene

- Pazljivo procitajte upu-
te za uporabu. Upoznaj-
te se s upravljackim di-
jelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja.

. Ako tijekom rada do-
de do nezgode ili kvara,
treba odmah iskljuciti
stroj i izvuéi mrezni uti-
kac. Propisno se pobri-
nite za ozljede ili potra-
zite lije¢nicku pomoé.
Za moguce uzroke kvara:
TraZenje greske, S. 81
ili kontaktirajte nas servis-
ni centar.

« Djeca, osobe s ograniCe-
nim fiziCkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnosti-
ma ili nedostatkom iskus-
tva i znanja, ili osobe ko-
je nisu upoznate s uputa-
ma, ne smije se dopusti-
ti koriStenje stroja. Lokal-
ni propisi mogu ograniciti
dob korisnika.

- Ako dode do ostecenja
prikljucnog mreznog ka-
bela ovog uredaja, pro-
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izvodac ili njegov pred-
stavnik moraju ga zami-
jeniti kako bi se izbje-
gle sigurnosne opasnos-
ti. Obratite se servisnom
centru.

. Ciscenije i korisni¢ko odr-
zavanje ne smiju obavljati
djeca.

. Uredaj se ne smije koris-
titi na visinama vec¢im od
2000 m.

« Trebate imati na umu da
je korisnik sam odgovo-
ran za nezgode ili opas-
nosti za druge osobe ili
njihovu imovinu.

. Pridrzavajte se propisa o
zastiti od buke i mjesnih
propisa.

Priprema

- Nosite zastitu sluha i za-
Stitne naocale. Nosite ih
tijekom cjelokupnog vre-
mena rada stroja. Posto-
ji opasnost od ostecenja
sluha i ozljeda oka.

- Tijekom rada stroja u sva-
kom trenutku nosite Cvr-
stu obucu i duge hlace.
Ne radite sa strojem bo-
si ili kada nosite otvore-
ne sandale. Izbjegavajte
nosenje odjece koja laba-
vo visi ili ima vrpce ili ve-

zice. Oni se mogu zaples-
ti u lijevak za umetanje i
dovesti do teskih ozljeda.
Nikada radite strojem dok
se u blizini nalaze druge
osobe, posebice djecaili
zZivotinje.

Koristite stroj samo na
otvorenom (tj. ne uz zid ili
neki drugi kruti predmet)

i na ¢vrstoj, ravnoj povrsi-
ni.

Stroj ne koristite na po-
plo€enoj, Sljun¢anoj povr-
Sini gdje bi izbaceni ma-
terijal mogao uzrokovati
ozljede.

Prije rada sa strojem uvi-
jek vizualno provijerite je-
su li rezni alat, vijci rez-
nog alata i drugi pricvr-
sni elementi dobro pric-
vrsceni, je li kuciste neo-
Steceno i jesu li zastitni
uredaiji i Stitnici na mjes-
tu. Osteceni ili istroSeni
dijelovi moraju biti zami-
jenjeni kao set, kako bi
ravnoteza ostala odrzana.
Ostecene ili necitke na-
liepnice morate zamijeniti.
Prije upotrebe uvijek pro-
vjerite ima li na prikljuc-
nom i produznom kabe-
lu znakova oStecenja ili
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starenja. Ako se kabel
tijekom uporabe oSteti,
mora se odmah iskljuci-
ti iz elektricne mreze. NE
DIRATI KABEL DOK SE
NE ISKLJUCI 1Z MREZE.
Ne Kkoristite uredaj ako je
kabel ostecen ili istrosen.

Pogon

. Uvijek budite pazljivi, pa-
zite na ono Sto radite, i
razumno rukujte ureda-
jem. Uredaj ne koristi-
te ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola
ili lijekova.

- Prije nego Sto ukljucite
stroj, provjerite je li otvor
za umetanje prazan.

. Glavu i tijelo drzite poda-
lie od otvora.

« Ne dopustite da ruke,
drugi dijelovi tijela ili odje-
¢a budu u otvoru za ume-
tanje, kanalu za izbaciva-
nje ili u blizini pokretnih
dijelova.

. Obratite pozornost na to
da ne izgubite ravnotezu
i da sigurno stojite. Izbje-
gavajte neprirodan polo-
Zaj tijela. Ne naginjite se
prema naprijed. Prilikom
umetanja materijala nika-
da nemoijte stajati na razi-

ni viSoj od razine postolja
stroja.

U svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu tijela na
nagibima.

Uredajem radite samo br-
zinom koraka.

Uvijek stojte izvan zone
izbacivanja dok radite sa
strojem.

Uredaj ne koristite u lo-
Sim vremenskim uvjetima,
posebno ne kada posto-
ji opasnost od udara mu-
nje.

Radite samo pri dnev-
nom svijetlu ili pod dobrim
umijetnim osvjetljenjem.
Prilikom ubacivanja mate-
rijala posebno pazite da
ne sadrzi metal, kame-
nje, boce, limenke ili dru-
ge strane predmete.
Nemojte dopustiti da se
obradeni materijal nakup-
lia u podrucju izbacivanja;
to bi moglo sprijeciti is-
pravno izbacivanje i uzro-
kovati povratni udar ma-
terijala kroz otvor za pu-
njenje.

Ako se stroj zacepi, is-
kljuCite napajanje i izvu-
cite utikac prije Cis¢enja.
Obratite pozornost na to,
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da motor ostane oslobo-
den od otpada i drugih
nakupina, kako biste sa-
cuvali motor od ostecenja
ili mogucéeg pozara.

Ne koristite stroj s oSte-
¢enim ili neispravnim si-
gurnosnim uredajima ili
Stitnicima ili ako sigur-
nosni uredaji, kao npr.
prihvatna vrec¢a nisu na
mjestu.

Ne koristite stroj s oste-
¢enim ili istroSenim kabe-
lom. Vodite racuna da ne
prikljuCite osteceni kabel
na napajanje strujom i da
ne dirate oSteceni kabel
prije nego Sto ga odvo-
jite od strujne mreze, jer
osteceni kabeli mogu do-
vesti do dodira aktivnih
dijelova.

Drzite produzni kabel po-
dalje od pokretnih, opas-
nih dijelova kako biste iz-
bjegli ostecenje kabela,
$to bi moglo dovesti do
dodirivanja dijelova pod
naponom.

Ventilacijske otvore drzite
Cistima od otpada i dru-
gih nakupina kako biste
zastitili motor od ostece-
nja ili pozara.

Ne preopterecujte stroj.
Radite samo u navede-
nom rasponu opterece-
nja. Pazite na navedenu
maksimalnu debljinu gra-
na. Vas stroj ne koristite u
svrhe za koje nije namije-
njen.

Stroj iskljucite tek kada
je otvor za umetanje pot-
puno prazan, inace bi

se stroj mogao zacepiti i
eventualno se viSe necCe
moci pokrenuti.

Ne koristite stroj ako se
prekidac ne da ukljuciti i
iskljuciti. Ostecene preki-
daCe mora zamijeniti nas
servisni centar.

Koristite iskljucivo odo-
brene produzne kabele
vrste HO7RN-F, koji su
dugacki najvise 75 m i
namjenjeni uporabi vani.
Presjek zice produznog
kabela mora biti najma-
nje 2x 1,5 mm?2. Buban]

s kablom prije uporabe
uvijek odmotajte do kra-
ja. Produzni kabel provje-
rite i ustanovite postoje li
eventualna ostecenja.

Ne naginjite stroj dok mo-
tor radi.
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Nikada ne transportirajte
uredaj, dok pogon radi.
Ne Koristite priklju¢ni ka-
bel da biste utikac€ izvla-
Cili iz uticnice ili za pov-
lacenje samog uredaja.
Mrezni prikljucni kabel
zastitite od topline, ulja i
ostrih bridova.

Iskljucite uredaj i izvucite

utikaC iz utinice. Provje-

rite da su svi pokretni di-

jelovi potpuno zaustavlje-

Ni

« uvijek kada napustite
uredaj,

. ako je prikljucni ili pro-
duzni kabel ostecen ili
zapetljan,

- prije otpustanja bloka-
da ili odstranjivanja za-
Cepljenja,

. prije provjere, CiScenja
ili radova na uredaju.
Ako strani predmeti dos-

piju u rezni alat ili ako

stroj proizvodi neuobica-
jene zvukove ili neuobica-
jeno vibrira, odmabh isklju-

Cite napajanje i pustite da

se stroj zaustavi. Odvoji-

te stroj od snabdijevanja
strujom i poduzmite slije-
dece korake, prije nego

ponovo ukljucite stroj i ra-

dite s njime:

. potrazite ostecenja,

« zamijenite ostecene di-
jelove,

« provjerite ima li labavih
dijelova i zategnite ih
ako je potrebno.

Ciséenje, odrzavanje i

skladistenje

- Ostavite motor da se
ohladi, prije nego ga od-
lozite na duze vrijeme.

« |z sigurnosnih razloga za-
mijenite istroSene ili oSte-
¢ene dijelove. Koristite is-
kljuCivo originalne rezerv-
ne dijelove i pribor. Upo-
raba drugih dijelova uzro-
kovat Ce trenutni gubitak
jamstvenih prava.

. Iskljucite pogon, odvojite
uredaj od napajanja i os-
tavite uredaj da se ohladi
ako ste ga zaustavili ra-
di ¢is¢enja, podesavanja,
skladistenja ili zamjene
pribora.

- Uredajem rukujte pazljivo
i drzite ga Cistim.

. Uredaj Cuvajte izvan do-
hvata djece.

« Prilikom servisiranja usit-
njivaca imajte na umu da
usitnjivac jos uvijek mo-
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Ze pomicati iako je napa-
janje isklju¢eno blokadom
sigurnosnog uredaja.
Nikada ne pokuSavajte
zaobici blokadu sigurnos-
nog uredaja.

Ne pokusavajte sami
popraviti uredaj, osim
ako ste za to osposob-
ljeni. Sve radove koji
nisu navedeni u ovim
uputama za uporabu
smije obaviti samo nas
servisni centar. LoSe
odrzavanje uredaja uzrok
je brojnih nezgoda.
Upozorenje! Opasnost od
ozljeda uslijed pokretnih
opasnih dijeloval

Ne dirajte opasne pokret-
ne dijelove, prije nego je
stroj odvojen od strujne
mreze i prije nego se svi
pokretni dijelovi potpuno
ne zaustave.

Ako dode do ostecenja
prikljuénog kabela ovoga
uredaja, isti mora zamije-
niti proizvodac, servis za
kupce ili slicna kvalificira-
na osoba, kako bi se iz-
bjegle opasnosti. Obratite
se servisnom centru.

Dodatne sigurnosne upu-
te za strojeve s prihvat-
nom vreéom

. IskljuCite stroj prije priCvr-
Scivanja ili uklanjanja pri-
hvatne vrece.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete

ovim uredajem, i dalje pos-

toje preostali rizici. Sljedece
opasnosti mogu se pojavi-
ti u vezi s dizajnom i kons-
trukcijom ovog uredaja:

. Ostecenja ocCiju ako se ne
nosi odgovarajuca zastita
za oCi.

. Ostecenje sluha ako se
ne nosi prikladna zastita
za sluh.

. Osobne ozljede i materi-
jalna Steta uslijed labavih
dijelova aktiviranog elek-
tricnog alata izbacenih
zbog iznenadnog ostece-
nja, istrosenosti ili ako su
nepravilno umetnuti.

« Ozljede uslijed pokretnih
dijelova ili vrucih povrsi-
na.

A UPOZORENJE! Opas-

nost uslijed elektromag-

netnog polja koje se stva-
ra dok je uredaj u pogonu.

Ovo polje moze pod odre-

denim okolnostima ometa-

/Il PARKSIDE’ m



ti aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. Kako bi
se smanijio rizik od ozbilj-
nih ili smrtonosnih ozljeda,
preporucujemo osobama s
medicinskim implantatima
da se prije rukovanja ure-
dajem posavjetuju sa svo-
jim lije€nikom ili proizvoda-
¢em implantata.

Montaza

Montiranje stalka

Potreban alat i pomagala

e Torx klju¢ (4)

e 2x Torx vijak (23)

Postupak (slika B)

1. OdlozZite usitnjiva¢ na otvor za umetanje
3).

2. Gurnite stalak (16) u usitnjivac.

3. Ucvrstite stalak () prilozenim torx kriznim
vijcima (23).

Montiranje vezne potpore

Gurnite oba otvora vezne potpore (15) preko
krajeva stalka (16) tako da dva pri¢vr§éivaca
na stalku kliknu u otvore na donjoj strani vez-
ne potpore (vidi slika B).

Vezna potpora je tako fiksirana.

Montiranje kotaca

Potreban alat i pomagala

e 2x Cahura (19)

e 4x podlozna plocica (21)

e 4x Rascjepka (22)

Postupak (slika B)

1. Gurnite osovinu (20) kroz cijev stalka (16).

2. Stavite 2 podlozne plocice (21) na osovi-
nu.

3. Gurnite osovinu kroz drugu cijev stalka.

4. Pritisnite podlozne ploc¢ice prema van
i umetnite po jednu rascjepku (22) kroz
svaku rupu na osovini. Osovina je sada
fiksirana u sredini.

5. Navucite ¢ahure (19) na osovinu s desne i
lijeve strane s izbo&enjem prema stalku.

6. Postavite kotace (18) bez pokrova kotaca
desno i lijevo na osovinu.

7. Pri¢vrstite kotace rascjepkom i podloz-
nom plocicom.

8. Nataknite pokrov kotac¢a (17) na kotace.

Montiranje prihvatne vrece

Pretpostavke
e Otvor za umetanje mora biti prazan.

Postupak (slika A)

1. Utaknite oba drzac¢a prihvatne vrece (9)
na predvidenim mjestima na desnoj i lije-
voj donjoj strani kucista (7).

2. Zakvacite oba jeziCka prihvatne vrece (8)
na drzace.

Montiranje potiskivaca

1. Utaknite drzace (1) na predvidenim mjes-
tima bo¢no na donjem dijelu kugista (7)
(vidi slika A).

2. Objesite potiskiva¢ (10) u drzac.

Pogon

Napomene za rad

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda!
Duge grane se mogu udariti prilikom uvlace-
nja. Drzite dovoljnu udaljenost od stroja.

e Nosite zastitu za o¢i i zastitu sluha

e Koristite zastitne rukavice

e Umetnite materijal za usitnjavanje u otvor
za umetanje. Grane prilikom uno$enja u
stroj Cvrsto drzite, sve dok se automatski
ne uvuku.

¢ Ravnajte se prema mogucoj brzini uvlace-
nja usitnjivaca i pazite da ne preopteretite
stroj.

e Uvenule otpatke iz vrta koji su stajali vi-
Se dana i tanke grancice usitnjavajte na-
izmjeni¢no s granama, kako biste izbjegli
zacepljenje.

* Prije usitnjavanja odstranite ostatke zem-
lie i kamenije s korjenja.

¢ Ne usitnjavajte mekani i vlazni materijal
kao Sto su kuhinjski otpaci, nego takav
materijal neposredno kompostirajte.

e Pustite da usitnjiva¢ potpuno usitni mate-
rijal koji se ve¢ usitnjava prije dodavanja
novog materijala.

e Materijal za usitnjavanje ne gurajte ruka-
ma. Za to koristite samo potiskiva¢ (10) ili
drugi materijal za usitnjavanje.
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e Nekoliko suhih grana sacuvajte za kraj,
kako biste ih koristili kao pomo¢ za ¢isée-
nje stroja.

e Stroj iskljucite tek kada je sav materijal za
usitnjavanje pro$ao kroz mehanizam za
usitnjavanje. U protivhom se nakon po-
novnog uklju€ivanja rezni alat moze za-
blokirati.

Ukljucivanje i iskljucivanje

Potreban alat i pomagala

e Koristite produzne vodove za vanjsko po-
drucje

Napomene za napajanje

e Pazite da mrezni napon i frekvencija od-
govaraju podacima navedenima na tip-
skoj plocici.

e PrikljuCite uredaj na uti¢nicu sa zastitnom
strujnom sklopkom (Fl-sklopkom) s napo-
nom struje kvara ne ve¢im od 30 mA.

e Koristite samo produzne kabele koji su ta-
koder prikladni za vanjsku upotrebu.

Ukljucivanje

1. Oblikujte od kraja produznog kabela om-
Cu i pricvrstite istu na rastere¢enje vlacne
sile (14).

2. Uredaj prikljuc¢ite na mrezni napon.

3. Postavite prekida¢ za ukljucivanje / isklju-
Civanje na ON.

Isklju¢ivanje

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

uslijed rotiraju¢ih nozeva! NozZevi se nakon

isklju¢ivanja nastavljaju okretati. Pri¢ekajte
da se nozevi zaustave.

1. Postavite prekida¢ za uklju¢ivanje / isklju-
Civanje na OFF.

2. Utikac uredaja izvucite iz uti¢nice ako
uredaj ostavljate bez nadzora ili kada za-
vrsite s radom.

Blokada ponovnog pokretanja

Ako dode do prekida napajanja tijekom rada,
uredaj se ne¢e automatski pokrenuti nakon
ponovnog uspostavljanja napajanja.

Za pokretanje pritisnite prekidac¢ za ukljuciva-
nje / iskljucivanje (12) prvo u polozaj OFF a
zatim u polozaj ON. Uredaj ¢e se pokrenuti
kao i obi¢no.

Zastita od preopterecenja
U slu€aju preopterecenja npr. zbog predebe-
lih grana, stroj se automatski iskljucuje.

Za ponovno pokretanje, ostavite stroj da se
ohladi i zatim ga ponovno ukljucite.

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Strujni udar! Opasnost
od ozljeda zbog neZeljenog pokretanja ure-
daja. Zastitite se tijekom radova odrzavanja i
Ciscéenja. Iskljucite uredaj i izvucite prikljuéni
utikag iz uti¢nice.

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu
opisani u ovim uputama za uporabu mora
obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Generalno cCiSéenje i odrzavanje
NAPOMENA! Opasnost od ostecenja! Nes-
truéno ciscenje moze dovesti do ostecenja
uredaja. Nikada ne prskajte uredaj vodom.
Uredaj ne Gistite pod teku¢om vodom. Ne
koristite agresivna sredstava za ¢i§¢enje niti
otapala.

e Stroj, kotace i ventilacijske otvore uvijek
drzite Cistim.

e Za CiScCenje koristite Cetku ili krpu, ali ni-
kako sredstva za ¢isc¢enje ili otapala.

* Provjerite stroj, posebno zastitne uredaje,
prije svake uporabe i ustanovite postoje
li oStecenja kao Sto su labavi, istroSeni ili
osteceni dijelovi.

e Provjerite ¢vrsto nasjedanje matica, klino-
va i vijaka.

e Provjerite poklopce i zastitne naprave da
slu¢ajno nisu osteceni i da ispravno sjede
na svom mjestu. Zamijenite ih ako je po-
trebno.

Ispraznite prihvatnu vreéu

Napomene

e Pravovremeno ispraznite prihvatnu vrecu.
Pripazite da se prihvatna vrec¢a ispod ka-
nala za izbacivanje ne puni neravnomijer-
no.

e QOpasnost od ozljeda! Iskljucite uredaj, iz-
vucite utikac i pricekajte da se noz zaus-
tavi.

Postupak

1. Postavite prekida¢ za ukljucivanje / isklju-
Civanje na OFF.

2. Skinite prihvatnu vrecu (8) i ispraznite je.

3. Zakvacite oba jeziCka prihvatne vrece po-
novno na drzace prihvatne vrece (9).
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Skidanje gornjeg dijela kudista

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

i opasnost po zivot uslijed strujnog udara,

pozara i rotiraju¢ih nozeva. Prije svih radova

odrzavanja i ¢i§¢enja iskljucite stroj, izvucite
mrezni utikac i priCekajte da se nozevi potpu-
no zaustave.

Postupak (slika C)

1. Postavite prekidac¢ za uklju€ivanije / isklju-
Civanje na OFF.

2. Otpustite O bravu kucista (11).

3. Nagnite gornji dio kucista (6) prema na-
prijed.

4. Alternativno, mozete potpuno gornji dio
kucista podici i skinuti te ga staviti sa
strane.

5. Sada imate pristup nozevima.

Uklanjanje blokade

Pretpostavke
e Koristite zastitne rukavice

Postupak (slika D)

1. Uklonite blokadu u stroju.

2. Vratite gornji dio kucista (6) i Evrsto za-
tvorite U bravu kucéista (11).

Napomene

Stroj ima sigurnosnu sklopku.

Brava kucista (11) mora uvijek biti Evrsto za-

tegnuta rukom, inace se stroj ne moze po-

krenuti.

Okretanje noza

NAPOMENA! Iz sigurnosnih razloga pre-

porucujemo da oStrenje i izmjene noZeva

obavljaju samo specijalizirane radionice.

Potreban alat i pomagala

e Koristite zastitne rukavice

e Imbus klju¢ (5)

e Odvija¢ (nije uklju¢eno)

e  Moment-klju¢ (nije uklju¢eno)

Otpustanje noza (slika D)

1. Blokirajte plo¢u noza (30) npr. odvijacem.
Umetnite odvija¢ kroz pristupnu rupu (26)
i pazljivo okrecite plo€u noza dok ne do-
dete do jedne od dvije rupe za blokiranje.
Sada mozete umetnuti odvija¢ kroz plo¢u
noza kako biste ga zakljucali.

80

2. Otpustite oba vijka (29) Sesterokutnim
klju€¢em (5) i uklonite noz (28) prema gore.

Montiranje nozeva (slika D)

Nozevi imaju dvije ostrice i mogu biti okrenu-

ti. Nozeve uvijek mijenjajte i okredite u paru.

Ne ostrite nozeve.

1. Za montazu noza, zategnite vijke mo-
mentom pritezanja od 16 Nm pomocu
moment klju¢a.

Prilikom montaze novih noZeva uvijek
koristite priloZzene nove vijke.

3. Ponovno stavite gornji dio kucista (6) vidi
Uklanjanje blokade, S. 80.

Zamjena plo¢e noza

Potreban alat i pomagala

e Vilasti klju¢ (nije uklju¢eno)

e Odvija¢ (nije uklju¢eno)

e Kilijesta (nije ukljuc¢eno)

Postupak (slika D)

1. Otpustite 6 vijaka (27) zastite noza (24)
pomocu odvijaca.

2. lzvadite zastitu noza.

3. Drzite plocu noza (30) npr. klijestima.

4. Otpustite vijak (25) prirubnice (31) vilas-
tim kljuéem u smjeru suprotnom od ka-
zaljke na satu O.

5. Uklonite vijak i prirubnicu.

Uklonite plo¢u noza.

7. Novu plo¢u noza montirajte obrnutim re-
doslijedom.

8. Ponovno stavite gornji dio kucista (6) vidi
Uklanjanje blokade, S. 80.

o

Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:
e (Cisto

e suho

e zasti¢eno od prasine

e zasticeno od mraza

e izvan dohvata djece

L]

Ostavite motor da se ohladi prije nego
uredaj odlozite u zatvorenim prostorijama.
e Uredaj ne umatajte u plasti¢ne vrece jer
moze doci do kondenzacije vlage i nas-
tanka plijesni.
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Trazenje greske

Tablica u nastavku pomoci ¢e Vam ukloniti smetnje:

Problem Mogugéi uzrok

Otklanjanje

Motor se ne pokrece

Nema mreZznog napona

Provjerite uti¢nicu, prikljuc¢ni
kabel, prikljuéni utika¢ i osigu-
ra¢, po potrebi popravak treba
obaviti elektricar.

Brava kucista nije zatvorena

Bravu kucista pritegnite rukom

Ne dolazi do uvlaéenja vrtnih

otpadaka mekan

Materijal za usitnjavanje je pre- |Gurnite pomocu drveta ili usit-

nite suhe grane

Plo¢a noza je blokirana

Oslobodite blokadu (vidi
Uklanjanje blokade, S. 80)

Materijal za usitnjavanje u
otvoru za izbacivanje

Izvucite utikag, pri¢ekajte da
se nozevi zaustave, uklonite
usitnjeni materijal iz otvora za
izbacivanje

Stroj ne usitnjava na zadovo-
ljavajuci nacin

Noz (28) je tup

Provjerite noZeve i po potre-
bi ih okrenite, nabrusite ili za-
mijenite (vidi Okretanje noza,
S. 80)

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Uredaj, pribor i ambalaZzu reciklirajte na eko-
loski prihvatljiv nacin.

hi¢

Elektricni uredaji ne spadaju u kucni
otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektri¢nim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoristavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mjenjuje moZete imate sljedeée moguénosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomocne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
Seg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro sacuvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodiSnjeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupnji (blagajni¢ki racun) predogite i pisme-
no ukratko opiSete u €emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti ¢ete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
Vi vremenski rok jamstva.
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Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
briZljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izlozeni normalnom troSe-
nju i stoga se mogu smatrati potrosnim dije-
lovima (npr. Noz) niti na ostecenje lomljivih
dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mijensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
porucuiju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu€aju zlouporabe i nestru¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrSio nas ovlasteni servis.

Obrada u slué¢aju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajni¢ki racun i
broj artikla (npr. IAN 495950_2504) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite na$ obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje ra¢una o kup-
nji (ra¢un) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, moZete besplatno
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poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troskova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priopditi. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod poSaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kéd vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 495950_2504
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ce

Vam rado izraditi predracun troSkova.

e MoZemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ociscen uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaji koji se Salju uz
obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na
parkside-diy.com
IAN 495950 2504
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Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
NJEMACKA
www.grizzlytools.de

Rezervni dijelovi i pribor
Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-

$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju
dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 82

Poz. br. Ime Narudzba br
8 Prihvatna vreéa 91120396
9 Prihvatna vre¢a-Drzac (2x) 91120392
10 Potiskivac 91120398
15, 16, 20, 21, 22 Xg‘é%‘“gg;ii f;f'aaé‘égso"i”a’ podiozna plo- 91120394
18, 21, 22 Kotag, podlozna plocica, Rascjepka 91120395
28, 29, 30 plo¢a noza, Noz (2x), Vijak (4x) 91120393
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Sjeckalica

Model: PEMH 2400 B2

Serijski broj: 000001 — 142000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektro-
ni¢koj opremi.
Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:
EN 60335-1:2012/A15:2021 ¢ EN 50434:2014 « EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 < EN ISO 3744:2010
EN IEC 63000:2018

U skladu s Direktivom o emisiji buke 2000/14/EC, potvrduje se sljedece:
Razina zvuénog ucinka (Lywa)
— izmjereno: 103,1 dB;
— zajamceno: 107 dB
Prema postupku ocjenjivanja sukladnosti 2000/14/EC, Prilog V.

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju€ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim = ﬁ
NJEMACKA

29.09.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vageg novog
usitnjivaca (u nastavku je naveden kao uredaj
ili elektricni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.

Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Vaseg uredaja.

AQ

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrZi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
progitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanije i ispravnom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledec¢u

upotrebu:

e Usitnjavajte zeleno rastinje, zbunje i
rastinje sa debljinama grane < 40 mm.

Usitnjiva¢ ne sme da se puni kamenjem,

staklom, metalom, kostima, plastikom ili

otpacima od tkanine.

Svaka druga upotreba, koja nije izri¢ito

dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,

moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do ostecenja

uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi

odgovornost za nezgode ili telesne povrede

ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je

namenjen za primenu u oblasti ,Uradi sam*.

Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu

primenu. Kod komercijalne upotrebe

garancija prestaje da vazi. Proizvoda¢

ne snosi odgovornost za oStecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili

pogresnog rukovanja.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.
e Seckalica za grane

Sasija (3-delni)

2x Togak + Stitnik todka
Potiskivac

Vreca za sakupljanje

Spojni podupira¢

Papirna kesa:

e Torx klju¢

Imbus klju¢

Drza¢ (Potiskivac)

2x Drzag (Vre€a za sakupljanje)
2x Torx vijak
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e Montazni materijal Tockovi:
- 2x Caura
- 4x Podloska
- 4x Rascepka
e uputstvo za upotrebu

Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj i zadnjoj preklopnoj
strani.

sl. A
1 Drzac (Potiskivac)
2 Rucka
3 Levak za punjenje
4 Torx klju¢
5 Imbus klju¢
6 Kuciste-Gornji deo
7 Kuciste-Doniji deo
8 Vreca za sakupljanje
9 Drza¢ (Vre¢a za sakupljanje) (2x)
10 Potiskivac
11 Kuciste-Zabravljivanje
12 Prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje
13 Mrezni priklju¢ni vod
14 Kabl-Rasterecenje vuce
15 Spojni podupira¢
sl.B
16 Sasija

17 Stitnik todka (2x)
18 Tocak (2x)
19 Caura (2x)
20 Osovina
21 Podloska (4x)
22 Rascepka (4x)
23 Torx vijak (2x)
s.D
24 Zastita seciva (metal)
25 Vijak (Prirubnica)
26 Pristupna rupa
27 Vijak (Zastita secCiva) (4x)
28 Secivo (2x)
29 Vijak (4x)
30 Ploc¢a sa seCivom
31 Prirubnica

Opis funkcija

Usitnjiva¢ sa seCivom je opremljen
elektromotorom visokog kapaciteta, sa
zasStitom od preopterecenja. Kao sistem
secenja sluze dva seciva od kaljenog
specijalnog celika, koja mogu da se okrenu.
Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u slede¢im opisima.

Tehnic¢ki podaci

Seckalica za grane .............. PEMH 2400 B2
Nominalni napon U ........ 220-240V ~, 50 Hz
Nominalna ulazna snaga P ...... 2400 W (P40)*
Klasa zastite
Vrsta zastite

Broj obrtaja u praznom hodu ng .. 4500 min~

Debljina grane .........cccoceeeeeeieeeens <40 mm **
Zapremina (Vrec¢a za sakupljanje) ......... =401
Tezina (bez pribora) .......ccccevevceeeennens ~ 8,6 kg

Nivo zvu¢nog pritiska (Lpa)
......................................... 92,3 dB; Kpa=3 dB
Nivo zvuéne snhage (Lya)

—izmereno ............... 103,1 dB; Kya=2,25 dB
— garantovano ......cccocceeeeeieeeenieee e 107 dB

Vrednosti buke su izmerene prema postupku
za merenje buke EN 50434:2014.

Vrednosti buke i vibracija su izmereni prema
standardima i odredbama navedenim u lzjavi
o uskladenosti.

Trajni reZim rada sa opterecenjem sa
prekidima:

40 s Opterecenje

60 s Prazan hod

Maks. debljina grane, koja moZe da se
usitni, zavisi od vrste drveta i sastava
usitnjenog materijala.

Kod tvrdog drveta, kao npr. hrasta ili
bukve, je maks. debljina grane, koja moze
da se usitni, manja nego kod mekog
drveta, kao npr. Cetinara ili smreke.
Debljina grane za usitnjavanje se takode
smanjuje kod suvog ili kvrgavog drveta.

*k
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Bezbednosne
napomene

PAZNJA! Prilikom
upotrebe elektri¢énih
uredaja, obratite
paznju na

sledec¢e nacelne
bezbednosne
mere, radi zastite
od elektriénog
udara, opasnosti od
povreda i pozara.

Znacenje bezbednosnih
napomena

A OPASNOST! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je
teSka telesna povreda ili
smrt.

A UPOZORENJE! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno

Ce da nastupi nezgoda.
Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili
smrt.

A OPREZ! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je
eventualna laksa ili srednje
teSka telesna povreda.
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NAPOMENA! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je
eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na
uredaju

/\ Paznjal
PaZljivo procCitajte
uputstvo za upotrebu.
Upoznajte se sa

M!I elementima za
rukovanje i ispravhom
upotrebom uredaja.

Koristite Stitnike za vid
i za sluh

Koristite zastitne
rukavice

Opasnost od povreda!
IskljuCite uredaj,
izvucite mrezni utikac i
saCekajte da se secivo
zaustavi.

Rotirajuca secCiva
Verletzungsgefahr
durch sich drehendes
Werkzeug! FuBe und
Hande fernhalten.

B O @ ®

o
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Opasnost od povreda  Slikovne oznake u
od bacenih delova! uputstvu za upotrebu

Drzite odstojanje od A Paznjal
levka za punjenje i

I-R zone izbacivanja. Opste bezbednosne
Drzite osobe podalje napomene
od uredaja Opste napomene

- Pazljivo procitajte
uputstvo za upotrebu.
Upoznajte se sa
elementima za
rukovanje i ispravhom
upotrebom uredaja.

ore odvajanja « U sluéaju nezgode ili

) ” Y smetnje tokom rada,

stop mgﬁ!ngkod. mreznog masinu morate odmah

prikljucka i potpunog da iskljuéite i morate da

zaustqvljanja pokretnih izvucete mrezni utikac.
opasnih delova. Pobrinite se za povrede

Levak za punjenje na propisan nagcin ili

se obratite lekaru. Za

moguce uzroke smetnje:

Upotreba uredaja
=\ je zabranjena kada
@ pada kisa ili u vlaznom
okruzeniju.

Ne dirajte pokretne,
opasne delove

Klasa zastite |l

(dvostruka izolacija) Pronalazenje greske,
Ne bacajte elektricne P. 98 ili stupite
uredaje u kucni otpad. u kontakt sa nasim
Garantovan nivo servisnim cenvt_rom.
zvuéne snage Ly, U . U_potreba masine
dB. nikada ne sme da
Otvaranje bud_e dozvoljena
Tm > zabravljivanja deci, psqbar_n_alvsg
kuGista smanjemm_f_lzmklm, .
_ senzornim ili mentalnim
Zatvaranje sposobnostima ili sa
~— @& zabravljivanja nedostatkom iskustva
kucista i znanja ili osobama
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koje nisu upoznate sa
uputstvima. Lokalni
propisi mogu da ogranice
starosno doba korisnika.

« Os8teceni mrezni prikljucni
vod ovog uredaja mora
da zameni proizvodac ili
njegov predstavnik, da bi
se izbeglo ugrozavanje
bezbednosti. Obratite se
servisnom centru.

. Deca ne smeju da Ciste
uredaj i da obavljaju
korisni¢ko odrzavanje.

- Uredaj ne sme da se
koristi u polozajima visSim
od 2000 m.

« Imajte na umu da je
rukovalac sam odgovoran
za nezgode ili opasnosti
prema drugim osobama
ili za njihovu imovinu.

. Postujte zastitu od buke i
lokalne propise.

Priprema

- Nosite stitnike za sluh i
zastitne naocare. Nosite
zastitnu opremu tokom
Citavog vremena rada
masine. Postoji opasnost
od ostecenja sluha i
povreda ociju.

- Uvek nosite ¢vrstu obucu
i dugacke pantalone kada
rukujete masinom. Ne

rukujte masinom bosi

ili kada nosite otvorene
sandale. Izbegavajte
nosenje odece koja
slobodno visi ili odece
sa viseCim trakama ili
vrpcama, ili nosenje
kravate. Ona bi mogla
da se zahvati u levak za
punjenje i da dovede do
teskih povreda.

Nikada ne rukujte
masinom dok se osobe,
pogotovo deca, ili
zivotinje nalaze u blizini.
Koristite masinu samo
na otvorenom (tj. ne blizu
zida ili nekog drugog
krutog predmeta) i na
¢vrstoj i ravnoj povrsini.
Ne koristite masinu na
poplo¢anoj povrsini ili
posutoj Sljunkom, zato
Sto bi izbaen materijal
mogao da prouzrokuje
povrede.

Uvek izvrsite vizuelnu
proveru pre pustanja
masine u rad, proverite
da li su alati za seCenje,
vijci na alatu za seCenje
| ostala sredstva

za pricvrscivanje
bezbedni, da li je kuciste
neosteceno i da su
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zastitni uredaji i stitnici na

svom mestu. Osteceni ili
pohabani delovi moraju
da se zamene u setu,
da bi se o¢uvao balans
masine. Ostecene ili
necitke nalepnice moraju
da se zamene.

- Pre upotrebe, uvek
proverite priklju¢ni vod i

produzni kabl na znakove

oStecenja ili starenja. Ako
se vod osteti prilikom
koriS¢enja, on mora
odmah da se odvoji

od mreze napajanja.
NE DIRAJTE VOD,

PRE NEGO STO GA _
ODVOJITE OD MREZE.
Ne koristite uredaj
kada je vod ostecen ili
pohaban.

Rad

- Budite pazljivi, pazite na
to Sta Cinite i razumno
obavljajte radove sa
uredajem. Ne koristite
uredaj kada ste umorni
ili pod uticajem droga,
alkohola ili lekova.

- Pre ukljucivanja masine,
uverite se da je levak za
punjenje prazan.

. Drzite glavu i telo na

odstojanju od otvora za
ubacivanje.

Ne dozvolite da se

Sake, drugi delovi tela

ili ode¢a nalaze u levku
za punjenje, u kanalu za
izbacivanije ili u blizini
pokretnih delova.

Vodite racuna da ne
izgubite ravnotezu i

da stojite stabilno.
Izbegavajte neprirodan
polozaj tela. Ne naginjite
se unapred. Prilikom
ubacivanja materijala,
nikada ne stojite na visem
nivou od nivoa osnove
masine.

Budite u svakom trenutku
u stabilnom polozZaju na
kosinama.

Upravljajte uredajem
tempom hodanja.
Prilikom rada masine se
nikada ne zadrzavajte u
zoni izbacivanja.

Ne koristite uredaj

po loSem vremenu,
pogotovo kada postoji
opasnost od grmljavine.
Radite samo na dnevhom
svetlu ili pri dobrom
vestackom osvetljenju.
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. Prilikom ubacivanja
materijala, vodite
posebno racuna o tome,
da materijal ne sadrzi
metal, kamenje, boce,
limenke ili druge strane
predmete.

Vodite racuna o tome da
se preradeni materijal

ne sakuplja u zoni
izbacivanja; to bi moglo
da spreci pravilno
izbacivanje i da dovede
do povratnog udara
materijala kroz otvor za
ubacivanje.

Ukoliko se masina
zaglavi, iskljuCite dovod
struje i odvojite masinu
od strujnog napajanja,
pre nego Sto pocCnete sa
CiS¢enjem. Vodite raCuna
o tome da motor bude
slobodan od otpadaka

ili drugog nagomilanog
materijala, da bi se motor
saCuvao od ostecenjaili
moguce vatre.

Ne rukujte masinom sa
oStecenim ili neispravnim
zastitnim uredajima ili
Stitnicima ili kada zastitni
uredaji, kao npr. vreca za
sakupljanje, nisu na svom
mestu.

« Ne rukujte masinom sa

ostec¢enim ili pohabanim
kablom. Vodite racuna da
ne priklju€ujete ostecen
kabl na strujno napajanje
i da ne dirate oStecen
kabl pre odvajanja kabla
od strujnog napajanja, jer
osteceni kablovi mogu
da dovedu do dodirivanja
aktivnih delova.

Drzite produzni kabl
podalje od pokretnih

| opasnih delova, radi
izbegavanja ostecenja
kablova, koja mogu da
dovedu do kontakta sa
aktivnim delovima.

Drzite ventilacione otvore
slobodne od otpadaka

ili drugog nagomilanog
materijala, da bi se motor
zastitio od ostecenjaili
pozara.

Ne preopterecujte Vasu
masinu. Radite samo u
navedenom podrucju
snage. Obratite paznju
na navedenu maksimalnu
debljinu grane. Ne
koristite Vasu masinu u
svrhe, za koje ona nije
namenjena.

Isklju€ite masinu tek
kada je levak za punjenje
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potpuno ispraznjen, u
suprotnom bi masina
mogla da se zaglavi i
pod okolnostima kasnije
ne bi mogla viSe da se
pokrene.

Ne koristite masinu

kada prekida¢ ne moze
da se ukljuci i iskljuci.
Ostecene prekidace mora
da zameni nas servisni
centar.

Koristite samo dozvoljene
produzne kablove
konstrukcije HO7RN-F,
maksimalne duzine 75 m
i Koji su namenjeni za
upotrebu na otvorenom.
Presek zZice produznog
kabla mora da iznosi
najmanje 2x 1,5 mm?.
Uvek potpuno odmotajte
dobos sa kablom pre
upotrebe. Proverite da li
je produzni kabl ostecen.
Ne naginjite masinu dok
motor radi.

Nikada ne transportujte
masinu dok pogon radi.
Ne koristite mrezni
prikljuéni vod za
izvlaCenje utikaCa iz
uticnice ili povlacenje
uredaja. Zastitite mrezni

priklju€ni vod od toplote,

ulja i ostrih ivica.

IskljuCite uredaj i izvucite

mrezni utikac iz utiCnice.

Uverite se da su se svi

pokretni delovi potpuno

zaustavili

. uvek kada napustate
uredaj,

- kada je prikljucni ili
produzni vod ostecen ili
uvrnut,

. pre nego $to uklonite
blokade ili otklonite
zacepljenja,

. pre nego $to proverite
uredaj, pre nego Sto
ga ocistite ili na njemu
radite.

Ukoliko bi u alat za

secenje dospeli strani

predmeti ili ukoliko

bi masina proizvodila

neuobiCajene Sumove

ili bi vibrirala, odmah

iskljuCite dovod struje

i pustite masinu da

se potpuno zaustavi.

Odvojite masinu od

strujnog napajanja i

preduzmite sledece

korake pre ponovnog
pokretanja i rukovanja
masinom:

. trazite oStecenja,
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. zamenite oStecene
delove,

« proverite da li delovi
labavo nalezu, po
potrebi ih pritegnite.

Ciséenje, odrzavanje i

skladistenje

 Pustite da se motor
ohladi pre nego sto
smestite uredaj na duze
vreme.

. Zamenite pohabane
ili oStecene delove iz
bezbednosnih razloga.
Upotrebite iskljucivo
originalne rezervne
delove i originalni pribor.
Primena delova drugih
proizvodaca dovodi do
neposrednog gubitka
prava na garanciju.

. Iskljucite pogon, odvojite
uredaj od elektricnog
napajanja i pustite da
se uredaj ohladi ako ste
zaustavili uredaj zbog
CiS¢enja, podesavanja,
skladistenja ili zamene
dela pribora.

. Pazljivo negujte ureda;j i
odrzavajte ga Cistim.

- Cuvajte uredaj van
domasaja dece.

« Prilikom servisiranja
mehanizma za

usitnjavanje imajte na
umu da mehanizam

za usitnjavanje moze
dalje da se krece, iako
je dovod struje iskljucen
usled zabravljivanja
zastitnog uredaja.
Nikada ne pokusSavajte
da zaobidete funkciju
zabravljivanja zastitnog
uredaja.

Ne pokusSavajte da sami
popravljate uredaj,
osim ako ste za to
struéni. Sve radove,
koji nisu navedeni

u ovom uputstvu za
upotrebu, sme da vrsi
samo nas servisni
centar. Mnoge nezgode
su prouzrokovane lose
odrzavanim uredajima.
Upozorenje! Opasnost od
povreda usled pokretnih
opasnih deloval!

Ne dirajte pokretne,
opasne delove pre
odvajanja masine od
mreznog prikljucka i
potpunog zaustavljanja
pokretnih opasnih delova.
Kada se osteti prikljuc¢ni
vod ovog uredaja,
proizvodac ili korisnicka
sluzba proizvodaca ili
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slicno kvalifikovano lice
mora da izvrSi zamenu
prikljuénog voda, radi
izbegavanja opasnosti.
Obratite se servisnom
centru.

Dodatno bezbednosno
uputstvo za masine sa
vreéom za sakupljanje

. Iskljuc€ite masinu pre
postavljanja ili uklanjanja
vrece za sakupljanije.

Preostali rizici

Cak iako propisno

rukujete ovim uredajem,

postoje preostali rizici.

Sledece opasnosti mogu

da nastupe u vezi sa

konstrukcijom i izvedbom
ovog uredaja:

. Ostecenja oka, ako ne
nosite pogodnu zastitu za
oCi.

. Ostecenja sluha, ako
ne nosite odgovarajuce
stitnike za sluh.

- Povrede i materijalna
Steta usled
nepri¢vrscenih delova
elektricnog alata koji
radi, koji ce neocekivano
da budu izbaceni iz
elektricnog alata usled
iznenadnog ostecenja,

habanja ili pogresnog

umetanja.
« Povrede usled pokretnih

delova ili vruéih povrsina.
A UPOZORENJE!
Opasnost od
elektromagnetnog polja,
koje se stvara kada je
uredaj u radu. Polje
moze pod odredenim
okolnostima da negativno
utie na aktivne ili pasivne
medicinske implantate. U
cilju smanjenja opasnosti
od ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, osobama sa
medicinskim implantatima
preporucujemo da se
pre rukovanja uredajem
konsultuju sa svojim
lekarom i proizvodacem
medicinskog implantata.

Montaza

Montaza Sasije

Neophodhni alati i pomoéna sredstva

e Torx kljuc¢ (4)

e 2x Torx vijak (23)

Postupak (sl. B)

1. Spustite usitnjiva¢ na levak za punjenje
@)

2. Gurnite Sasiju (16) u usitnjivac.

3. Fiksirajte Sasiju isporuc¢enim Torx vijcima
(23).

Montaza spojnog podupirac¢a
Gurajte oba otvora spojnog podupiraca
(15)preko krajeva Sasije (16), dok oba pritisna
dugmeta na $asiji ne usednu u rupe na
donjoj strani spojnog podupiraca (vidi sl. B).
Time je spojni podupira¢ fiksiran.
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Montaza tockova

Neophodni alati i pomoéna sredstva
o 2x Caura (19)

e 4x Podloska (21)

e 4x Rascepka (22)

Postupak (sl. B)

1. Gurnite osovinu (20) kroz cev Sasije (16).

2. Utaknite 2 podloske (21) na osovinu.

3. Gurnite osovinu kroz drugu cev Sasije.

4. Pritisnite podlo$ke ka spolja i umetnite
rascepku (22) kroz rupe osovine. Osovina
je sada fiskirana u sredini.

5. Gurnite ¢aure (19) na osovinu sa desne
i leve strane, sa ispup€enjem u smeru
Sasije.

6. Stavite tockove (18) bez stitnika tocka na
osovinu sa desne i leve strane.

7. Fiksirajte tockove pomocu rascepke i
podloske.

8. Zakagite stitnike tocka (17) na tockove.

Montaza vreée za sakupljanje

Preduslovi
e Levak za punjenje mora da bude prazan.

Postupak (sl. A)

1. Zakadite oba drzaca vrec¢e za sakupljanje
(9) na predvidena mesta desno i levo na
donjem delu kucista (7).

2. Zakacite obe vezice vrece za sakupljanje
(8) za drzace.

Montaza potiskivaca

1. Zakacite drza¢ (1) na predvideno mesto
na boku donjeg dela kucista (7) (vidi
sl. A).

2. Zakacite potiskivac¢ (10) u drzac.

Rad

Napomene za rad

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda!

Dugacke grane mogu da prouzrokuju nagli

trzaj prilikom uvlacenja. Drzite dovoljno

rastojanje od masine.

e Koristite Stitnike za vid i za sluh

e Koristite zastitne rukavice

¢ Ubacite svoj materijal za usitnjavanje u
levak za punjenje. Cvrsto drzite grane
kada ih uvodite u masinu, sve dok ne
budu automatski uvucene.

¢ Orijentisite se prema mogucoj brzini
uvlacenja usitnjivaca i ne preoptereéujte
masinu.

e Da biste sprecili zacepljenje, usitnjavajte
uvenuli bastenski otpad koji je odlezao
viSe dana i tanke grancice naizmeni¢no
sa granama.

e Pre usitnjavanja uklonite ostatke zemlje i
kamenije sa korenja.

¢ Ne usitnjavajte mek i vlazan materijal, kao
$to je kuhinjski otpad, ve¢ ga direktno
kompostirajte.

e Pustite da se usitnjava¢ potpuno usitni
ve¢ ubaceni materijal za usitnjavanje
pre nego $to ubacite novi materijal za
usitnjavanje.

e Ne gurajte materijal za usitnjavanje
rukama. Za to koristite iskljucivo
potiskiva¢ (10) ili drugi materijal za
usitnjavanje.

e Sacuvajte nekoliko suvih grana za kraj,
da biste ih koristili kao podrsku prilikom
¢is¢enja masine.

e |skljucite masinu tek kada je sav usitnjen
materijal proSao kroz mehanizam za
usitnjavanje. U suprotnom, rezni alat
moze da se blokira prilikom ponovnog
pokretanja.

Ukljuéivanje i iskljucivanje
Neophodni alati i pomoéna sredstva
e Produzni kabl za spoljno podrucje

Napomene za strujno napajanje

e Vodite racuna da mrezni napon i mrezna
frekvencija odgovaraju podacima na
tipskoj plocici.

e Prikljucite uredaj samo na uti¢nicu
sa zastitnim uredajem diferencijalne
struje (FID sklopkom), &ija nominalna
diferencijalna struja nije vec¢a od 30mA.

e Koristite samo produzne vodove koji su
pogodni i za spoljno podrucje.

Ukljucivanje

1. Napravite petlju na kraju produznog kabla
i zakacite je za rasterecenje vuce kabla
(14).

2. Prikljucite uredaj na mrezni napon.

3. Stavite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje u polozaj ON.

Isklju¢ivanje

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda

usled rotirajucih seciva! Seciva jos rade
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nakon isklju¢ivanja masine. Sacekajte da se

seciva zaustave.

1. Stavite prekidac¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje u polozaj OFF.

2. lzvucite priklju¢ni utika¢ uredaja iz
utiCnice, kada ostavljate uredaj bez
nadzora ili kada zavrsite posao.

Blokada ponovnog pokretanja
Ako se prekine dovod struje tokom rada,
uredaj se nece automatski pokrenuti nakon
$to se dovod struje ponovo uspostavi.

Za pokretanje, pomerite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (12) najpre u polozaj
OFF i onda u polozaj ON. Uredaj se pokrece
na uobicajeni nacin.

Zastita od preopterecenja

U sluacju prekomernog opterecenja, npr.
usled debelih grana, masina se automatski
iskljuCuje.

Da biste masinu ponovo pokrenuli, ostavite
je da se ohladi i nakon toga je ponovo
ukljucite.

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENUJE! Elektricni udar! Opasnost
od povreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Zastitite se prilrikom radova na
odrzavaniju i ¢i§¢enju. Iskljucite uredaj i
izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji

nisu opisani u ovom uputstvu, treba da

obavlja nas$ servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

Opste ciSéenje i odrzavanje

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja! Uredaj

moze da se osteti nestru¢nim cCiSéenjem.

Nikada ne prskajte uredaj vodom. Ne distite

uredaj pod mlazom tekuce vode. Ne koristite

ostra sredstva za CiSéenje, odn. rastvarace.

e Masinu, tockove i ventilacione otvore
uvek drzite Cisto.

e Za CiSc¢enje koristite Cetku ili krpu, ali
ne Koristite sredstva za ¢iS¢enje, odn.
rastvarace.

* Pre svake upotrebe prekontroliSite
masinu, narocito zastitne uredaje, na
oStecenja kao Sto su labauvi, istroseni ili
osteceni delovi.

e PrekontroliSite Evrsto naleganje svih
navrtki, spreznjaka i vijaka.

e Proverite poklopce i zaStitne uredaje na
osteéenja i na ispravno naleganje. Po
potrebi, zamenite te delove.

Praznjenje vrece za sakupljanje

Napomene

e Pravovremeno ispraznite vrecu za
sakupljanje. Vodite racuna o tome da se
vreéa za sakupljanje, ispod kanala za
izbacivanje, neravhomerno puni.

e Opasnost od povreda! Iskljucite uredaj,
izvucite mrezni utikac i sacekajte da se
secivo zaustavi.

Postupak

1. Stavite prekidac¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje u polozaj OFF.

2. Skinite vreéu za sakupljanje (8) i
ispraznite je.

3. Ponovo zakacite obe vezice vreée
za sakupljanje za drzace vrece za
sakupljanje (9).

Uklanjanje gornjeg dela kucista

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda

i po zivot usled elektricnog udara, pozara i

rotirajucih seciva. Iskljucite masinu pre svih

radova na odrzavanju i ¢i§¢enju, izvucite

mrezni utikaC i saCekajte da se seliva

zaustave.

Postupak (sl. C)

1. Stavite prekidac za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje u polozaj OFF.

2. Otpustite O bravu kucista (11).

3. Nagnite gornji deo kucista (6) unapred.

4. Alternativno, gornji deo kucista mozete
da skinete odozgo i da ga odlozite na
stranu.

5. Sada imate slobodan pristup secivima.

Otpustanje blokada

Preduslovi

e Koristite zastitne rukavice

Postupak (sl. D)

1. Otklonite blokadu u masini.

2. Ponovo postavite gornji deo kucista (6) i
zavrnite O bravu kucista (11).

Napomene

Masina poseduje sigurnosni prekidac.
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Brava kucista (11) uvek mora da bude
pritegnuta rukom, jer u suprotnom masina
ne moze da se pokrene.

Okretanje seciva

NAPOMENA! Iz bezbednosnih razloga
preporucujemo da ostrenje i zamenu
seciva vrSe samo strucne radionice.
Neophodni alati i pomoéna sredstva

Koristite zastitne rukavice
Imbus klju¢ (5)

Odbvija¢ (nije isporu¢eno)

Moment klju¢ (nije isporu¢eno)

Otpustanje seciva (sl. D)

2

Blokirajte plo¢u sa se¢ivom (30) npr.
pomocu odvija¢a. Provucite odvija¢ kroz
pristupnu rupu (26) i pazljivo okrecite
plo¢u sa se¢ivom dok ne stignete do
jednog od dva otvora za blokadu. Sada
mozete da provucete odvija¢ kroz plocu
sa sec¢ivom, da biste je blokirali.

Odbvijte oba vijka (29) imbus klju¢em (5) i
izvadite secivo (28) povlacenjem nagore.

Montaza sediva (sl. D)

Seciva imaju dve ostrice i mogu da se
okrenu. Zamenite i okrenite seciva uvek u
paru. Ne ostrite seCiva naknadno.

1.

Za montazu seciva, pritegnite vijke
moment kljuéem na obrtni moment
pritezanja 16 Nm.

Prilikom montaze novih seciva, uvek
koristite isporu¢ene nove vijke.
Ponovo postavite gornji deo kucista (6),
vidi Otpustanje blokada, P. 96.

Zamena ploce sa sec¢ivom
Neophodni alati i pomoéna sredstva

Viljuskasti klju¢ (nije isporuc¢eno)
QOdvija¢ (nije isporu¢eno)
Klesta (nije isporuceno)

Postupak (sl. D)

1.

2.
3.

Odbvijte 6 vijaka (27) sa zastite seciva (24)
pomocu odvijaca.

Uklonite zastitu seciva.

Drzite plo¢u sa sec¢ivom (30) npr. évrsto
klestima.

Odbvijte vijak (25) sa prirubnice (31)
viljuskastim kljuéem u smeru suprotno od
kretanja kazaljki na satu O.

Uklonite vijak i prirubnicu.

Uklonite plo¢u sa seivom.

Montirajte novu plo¢u sa se¢ivom
obrnutim redosledom.

Ponovo postavite gornji deo kucista (6),
vidi Otpustanje blokada, P. 96.

Skladistenje
Uvek skladistite pribor:

Cisto

suvo

zasti¢en od prasine

zasticen od mraza

van domasaja dece

Pustite da se motor ohladi pre nego $to
smestite uredaj u zatvorene prostorije.
Nemojte umotavati uredaj u plasti¢ne
kese jer se moze stvoriti vlaga i bud.
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Pronalazenje greske

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetniji:

Problem Moguci uzrok Otklanjanje greske
Motor ne radi Nema mreznog napona Proverite uti¢nicu, mrezni
priklju¢ni vod, utikac i
osigurag, eventualno popravka
od strane elektricara.
Zabravljivanje kucista nije Zabravljivanje kucista
zatvoreno pritegnite rukom
Bastenski otpad se ne uvlaci |Usitnjen materijal je suviSe Dodajte drvo ili usitnite suve
mek grane

Plo¢a sa secivom je blokirana |Otpustanje blokada (vidi

Otpustanje blokada, P. 96)

Usitnjen materijal u otvoru za  |lzvucite utikac, sacekajte da

dobro

izbacivanje se seciva zaustave, uklonite
usitnjen materijal iz otvora za
izbacivanje
Masina ne usitnjava dovoljno  |Secivo (28) je tupo Proverite i eventualno okrenite

secCivo, izbrusite ga ili ga
zamenite (vidi Okretanje
seciva, P. 97)

Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Odlozite aparat, pribor i ambalazu na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u
E kucni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znaci da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢énim
i elektronskim uredajima:

Potrosaci su zakonski obavezni da recikliraju
elektri¢ne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nac¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su priloZzeni uz stare uredaje.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisnicki servis:
0800 801 807
e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potro$aca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a Sto se dokazuje
fiskalnim raéunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ce izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje

na osnovu fiskalnog raéuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobic¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroSace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanije cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
treée neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj kori§¢en u profesionalne
svrhe.

99



9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Seckalica za grane

Model: PEMH 2400 B2
IAN/Serijski broj: 495950_2504/000001 — 142000
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com
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Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 99

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevaniju.

Poz. br. Ime Naredba br.
8 Vreca za sakupljanje 91120396
9 Vreca za sakupljanje-Drzac (2x) 91120392
10 Potiskivac 91120398
15, 16, 20, 21, 22 gz?}rggscac%%pdga&,x?asija, Osovina, Podloska 91120394
18, 21, 22 Tocak, Podloska, Rascepka 91120395
28, 29, 30 Plo¢a sa secivom, Secivo (2x), Vijak (4x) 91120393

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Seckalica za grane
Model: PEMH 2400 B2
Serijski broj: 000001 — 142000
Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektri¢nim i elektronskim uredajima.
Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 50434:2014 « EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021  EN ISO 3744:2010
EN IEC 63000:2018

U skladu sa Direktivom 2000/14/EC o emisiji buke, potvrdeno je sledece:
Nivo zvuéne snage (Lya)
- izmereno: 103,1 dB;
— garantovano: 107 dB
Kori§cen postupak ocenjivanja usaglasenosti prema 2000/14/EC, Aneks V.

Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove lIzjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMACKA

29.09.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noului dvs. to-
cator cu cutit (numit in continuare aparat sau
scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-
gurata.

AQ

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii i pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta
Aparatul este destinat exclusiv pentru uti-
lizarea urmatoare:
e Tocarea deseurilor verzi, a tufisurilor
si arbustilor cu grosimea ramurilor de
<40 mm
Tocatorul cu cutit nu trebuie sa fie umplut
cu pietre, sticla, metal, oase, plastic sau
deseuri de materiale.
Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-
plicit in aceste instructiuni de utilizare poate
reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.

Furnitura livrata/accesorii

Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-
rata.
Eliminati ambalajul in mod regulamentar.
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Tocator cu cutite

Cadru de deplasare (3-din piese)
2x Roatd + Capac roata
Glisiera

Sac colector

Lonjeron de legatura

Punga de hartie:

e Surubelnita Torx

Cheie hexagonala interioara
Suport (Glisiera)

2x Suport (Sac colector)

2x Surub Torx

Accesorii de montaj Roti:

- 2x Manson

- 4x Saiba suport

- 4x Splint

e instructiuni

Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata si din
spate.

Fig. A
Suport (Glisiera)

Maner

Pélnie de alimentare
Surubelnita Torx

Cheie hexagonala interioara
Carcasa-Parte superioara
Carcasa-Parte inferioara

0 N O OB~ WN =

Sac colector

9 Suport (Sac colector) (2x)
10 Glisiera
11 Carcasa-Dispozitiv de blocare
12 intrerupator de pornire/oprire
13 Cablu de alimentare de la retea
14 Cablu-Descarcare de tractiune
15 Lonjeron de legatura

Fig. B

16 Cadru de deplasare
17 Capac roata (2x)
18 Roata (2x)
19 Manson (2x)
20 Axa
21  Saiba suport (4x)
22  Splint (4x)
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23  Surub Torx (2x)
Fig. D
24 Protectie lama (metal neferos)
25 Surub (Flansa)
26 Orificiu de acces
27 Surub (Protectie lama) (4x)
28 Cutit (2x)
29 Surub (4x)
30 Placa de cutit
31 Flansa

Descriere functionala

Tocatorul cu cutit este echipat cu un motor
electric performant cu protectie la suprasar-
cina. Doua lame reversibile din otel special
célit servesc drept sistem de taiere.
Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Date tehnice

Tocator cu cutite ....cccceviueene PEMH 2400 B2
Tensiune nominala U ...... 220-240V ~, 50 Hz
Putere nominala de intrare P ...2400 W (P40)*

Clasa de protectie ........ccvveereeeneeriieeeenne = Il
Tip de protectie .......ccccvveveieeenicriieecnes IPX4
Turatie la mersul in gol ng ............ 4500 min™"
Grosime ramura ........cccoceeeeeeieeeenns <40 mm **
Volum (Sac colector) ......cccceeeecuveeeinennne =401
Greutate (fara accesorii) ......ccceeevveenne ~ 8,6 kg

Nivel de presiune acusticé (Lpa)
......................................... 92,3 dB; Kpa=3 dB
Nivel de putere acustica (Lya)

—-masurat ......c.......... 103,1 dB; Kya=2,25 dB
—garantat ... 107 dB
Valorile sonore au fost determinate in confor-

mitate cu metoda de masurare a zgomotului
EN 50434:2014.

Valorile zgomotului au fost determinate con-
form normelor si dispozitiilor mentionate in
Declaratia de conformitate.
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Functionare continua cu sarcina intermi-
tenta:

40 sec. Functionare fara sarcind

60 sec. Mers in gol

Grosimea maxima a ramurilor care pot fi
tocate depinde de tipul de lemn si de na-
tura materialului tocat.

Grosimea maxima a ramurilor care pot fi
tocate este mai mica pentru lemnul de
esenta tare, cum ar fi stejarul sau fagul,
decat pentru lemnul de esenta moale,
cum ar fi pinul sau molidul.

Grosimea de tocare este, de asemenea,
redusa pentru lemnul uscat sau noduros.

Indicatii de siguranta

ATENTIE! La uti-
lizarea aparatelor
electrice se vor re-
specta urmatoare-
le masuri principale
de securitate, pen-
tru protectia impotri-
va socului electric si
impotriva pericolu-
lui de vatamare si in-
cendiu.

*k

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

A PERICOL! Daca nu ur-
mati aceasta indicatie de
siguranta, apare un acci-
dent. Urmarea este vata-
mare corporala grava sau
deces.

A AVERTIZARE! Daca nu
urmati aceasta indicatie de
siguranta, este probabil sa
apara un accident. Urmarea

este probabil vatamare cor-
porala grava sau deces.

A PRECAUTIE! Daca nu
urmati aceasta indicatie de
siguranta, apare un acci-
dent. Urmarea este proba-
bil vatamare corporala uso-
ara sau moderata.
OBSERVATIE! Daca nu ur-
mati aceasta indicatie de
siguranta, apare un acci-
dent. Urmarea este proba-
bil o paguba materiala.
Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

/\ Atentiel

Cititi cu atentie in-
structiunile de utiliza-
re. Familiarizati-va cu
elementele de operare
si utilizarea corecta a
aparatului.

Utilizati protectie pen-
tru vedere si auz

Se vor utiliza manusi
de protectie

Pericol de acciden-
tare! Opriti aparatul,
scoateti stecarul de
alimentare si asteptati
oprirea cutitului.

E

> @ ®
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Cutite de taiere rotati-
ve
Pericol de accidentare
din cauza sculei in ro-
Ol tatie! Tineti la distanta
picioarele si mainile.

Pericol de ranire din

cauza pieselor proiec-

tate in aer!

Pastrati distanta fata
de palnia de alimenta-
|~ﬂ re si de zona de eva-

cuare.

Tineti persoanele din

jur la distanta de apa-

rat

Este interzisa folosirea
aparatului in conditii
de ploaie si umiditate
ambientala.
Nu atingeti nicio piesa
mobila periculoasa,
inainte ca masina sa
7=, fifost separata de la
see | racordarea la retea si
inainte ca piesele mo-
bile, periculoase sa se
fi oprit complet.

Palnie de alimentare

Clasa de protectie Il
(izolare dubla)

trebuie eliminate in gu-
noiul menajer.
__Nivel de presiune acu-
1. Sticd garantata Ly, in
- dB.

E Aparatele electrice nu

Deschideti dispo-
m™> zitivul de blocare
a carcasei.
Inchideti dispozi-
-~ @ tivului de blocare
a carcasei.

Pictograme din
instructiunile de
utilizare

/I\ Atentiel

Indicatii generale de sigu-

ranta

Indicatii generale

. Cititi cu atentie in-
structiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu ele-
mentele de operare si
utilizarea corecta a apa-
ratului.

- Daca survine un acci-
dent sau o defectiune
in timpul functionarii
masina trebuie oprita
imediat si trebuie scos
stecherul din priza. In-
grijiti ranile in mod co-
respunzator sau cere-
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ti ajutor medical. Pentru
cauzele posibile ale unei
defectiuni: Depistarea
defectiunilor, Pag. 115
sau contactati centrul no-
stru de service.

Copiii si persoanele cu
capacitati corporale,
senzoriale sau mentale
reduse sau cu experien-
ta si cunostinte insufici-
ente ori persoanele care
nu cunosc instructiunile,
nu au voie niciodata sa
utilizeze aparatul. Regle-
mentarile locale pot limita
varsta utilizatorului.

In cazul in care cablul de
alimentare al acestui apa-
rat este deteriorat, aces-
ta trebuie inlocuit cu cab-
lu de racordare special,
de catre producator sau
de catre reprezentantul
acestuia, pentru a evita
periclitari ale sigurantei.
Adresati-va centrului de
service.

Curatarea si mentenanta,
care revin in sarcina uti-
lizatorului, nu pot fi efec-
tuate de copii.

Aparatul nu trebuie utiliz-
at la altitudini mai mari de
2000 m.

« Va rugam sa retineti ca

utilizatorul este raspun-
zator pentru accidente-
le sau pericolele la ca-

re sunt expuse celelal-

te persoane sau bunurile
acestora.

Respectati protectia con-
tra zgomotului si regle-
mentarile locale.

Pregatirea
« Purtati protectie pentru

urechi si ochelari de pro-
tectie. Purtati-le in tim-
pul intregii durate de fun-
ctionare a masinii. Exis-
ta riscul de deteriorare a
auzului si de vatamare a
ochilor.

Purtati intotdeauna in-
caltaminte rezistenta si
pantaloni lungi in timpul
utilizarii masinii. Nu folo-
siti masina atunci cand
sunteti descult sau cand
purtati sandale deschise.
Evitati sa purtati imbraca-
minte care atarna lejer
sau cu snururi sau crava-
te care atarna. Acestea ar
putea fi prinse in palnia
de alimentare si ar putea
provoca vatamari grave.
Nu utilizati niciodata
masina cand in apropiere
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se afla persoane, in spe-
cial copii sau animale.

. Utilizati masina numai in
aer liber (adica nu pe un
perete sau pe alt obiect
rigid) si pe o suprafata
ferma si plana.

« Nu folositi masina pe o
suprafata pavata sau cu
pietris, unde materialul
ejectat ar putea provoca
vatamari.

. Inainte de a folosi masi-
na, verificati intotdeau-
na vizual daca sculele de
taiere, suruburile sculelor
de taiere si alte elemen-
te de fixare sunt asigura-
te, daca carcasa nu es-
te deteriorata si daca dis-
pozitivele si scuturile de
protectie sunt la locul lor.
Piesele deteriorate sau
uzate trebuie inlocuite
in set pentru a mentine
echilibrul. Autocolante-
le deteriorate sau ilizibile
trebuie inlocuite.

« Inainte de utilizare veri-
ficati intotdeauna cab-
lul de racordare si cab-
lul de prelungire cu privi-
re la semne de deteriora-
re sau imbatranire. Daca
cablul este deteriorat in

timpul utilizarii, trebuie
sa fie separat imediat de
la reteaua de alimenta-
re, NU ATINGETI CAB-
LUL, INAINTE CA ACES-
TA SA FIE SEPARAT DE
LA RETEA. Nu folositi
aparatul daca cablul este
deteriorat sau uzat.

Functionarea

Fiti atenti, acordati
atentie la ceea ce faceti
si procedati rational atun-
ci cand lucrati cu apara-
tul. Nu utilizati aparatul,
daca sunteti obosit sau
daca va aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului
sau a medicamentelor.
Inainte de a porni masina,
asigurati-va ca palnia de
alimentare este goala.
Pastrati-va capul si cor-
pul la distanta de deschi-
derea de introducere.

- Nu lasati ca mainile, ce-

lelalte parti ale corpului
sau imbracamintea sa se
afle in palnia de alimenta-
re, in canalul de evacuare
sau in apropierea pieselor
mobile.

Fiti atenti sa nu se piarda
echilibrul si sa stea in si-
guranta. Evitati o pozitie
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anormala a corpului. Nu
va intindeti. La introduce-
re de material nu stati ni-
ciodata la un nivel mai ri-
dicat decat nivelul supra-
fetei de baza a masinii.
Asigurati-va in perma-
nenta o pozitie sigura pe
pante.

Conduceti aparatul in pas
normal.

Ramaéneti intotdeauna in
afara zonei de evacuare
atunci cand folositi masi-
na.

Nu folositi aparatul pe
vreme rea, in special
cand exista pericol de
fulgere.

Lucrati numai la lumina
zilei sau in bune conditii
de iluminare artificiala.
Atunci cand introduceti
materiale, aveti grija ca
acestea sa nu contina
metal, pietre, sticle, cutii
de conserve sau alte cor-
puri straine.

Asigurati-va ca nu se
acumuleaza material pre-
lucrat in zona de evacua-
re; acest lucru ar putea
impiedica o evacuare co-
recta si ar putea face ca
materialul sa se intoarca

prin deschiderea de intro-
ducere.

Daca masina se infun-
da, opriti alimentarea

cu energie electrica si
deconectati masina de

la alimentarea electrica
inainte de a incepe
curatarea. Asigurati-va
ca motorul este liber de
resturi si alte acumulari
pentru a-| proteja impotri-
va deteriorarii sau a unui
posibil incendiu.

Nu folositi masina daca
dispozitivele de protectie
sau scuturile de protectie
sunt deteriorate sau de-
fecte sau daca dispozi-
tivele de siguranta, cum
ar fi sacul colector, nu
sunt la locul lor.

Nu folositi niciodata
masina cu cablul deterio-
rat sau uzat. Fiti atenti, sa
nu racordati niciun cablu
deteriorat la alimentarea
cu curent sau nu atingeti
un cablu deteriorat, inain-
te ca acesta sa fi fost se-
parat de la alimentarea cu
curent, deoarece cablul
deteriorat poate conduce
la atingerea pieselor ac-
tive.
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« Prelungitorul se va tine la
distanta de piesele mobi-
le periculoase, pentru a
evita deteriorarile cablu-
rilor, care pot conduce la
atingerea pieselor active.
Pastrati orificiile de ven-
tilatie libere de deseuri si
alte acumulari pentru a
proteja motorul impotriva
deteriorarii sau a incen-
diilor.

Nu suprasolicitati masi-
na. Lucrati numai in do-
meniul de putere specifi-
cat. Respectati grosimea
maxima specificata a ra-
murii. Nu folositi masina
in scopuri pentru care nu
este destinata.

Nu opriti masina pana
cand palnia de alimenta-
re nu este complet goala,
altfel masina se poate
bloca si nu mai poate
porni din nou.

Nu folositi masina a ca-
rei intrerupator nu permi-
te sa fie pornit si oprit. In-
trerupatoarele deteriora-
te trebuie sa fie inlocuite
de catre centrul nostru de
service.

Folositi numai prelungi-
toare aprobate de tipul

/Il PARKSIDE’

constructiv HO7RN-F, ca-
re nu au o lungime ma-
xima de 75 m si sunt pro-
iectate pentru utilizare in
exterior. Sectiunea trans-
versala a litelor prelungi-
torului trebuie sa fie de
minim 2x 1,5 mm?. Inain-
te de utilizare desfasu-
rati complet cablul de pe
tambur. Verificati prelun-
gitorul sa nu fie deterio-
rat.

Nu rasturnati masina
cand motorul este in fun-
ctiune.

Nu transportati nicioda-
ta aparatul, in timp ce an-
trenarea functioneaza.
Nu utilizati cablul de ali-
mentare de la retea, pen-
tru a scoate stecarul de
racordare din priza sau
pentru a trage aparatul.
Protejati cablul de ali-
mentare de la retea de
caldura, ulei si muchii tai-
oase.

Opriti aparatul si scoateti
stecarul de conectare
din priza. Asigurati-va ca
toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus
complet
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. intotdeauna cand para-
siti aparatul,

. In cazul in care cab-
lul de racordare sau de
prelungire este deterio-
rat sau incurcat,

. inainte de a indeparta
blocaje sau de a inlatu-
ra infundari,

. Tnainte de a verifica,
curata aparatul sau
de a efectua lucrari la
acesta.

Daca intra corpuri strai-

ne in scula de taiere sau

daca masina scoate zgo-

mote neobisnuite sau vi-

breaza in mod anormal,

opriti imediat alimentarea
cu energie electrica si go-
liti masina. Deconectati
masina de la alimentarea
electrica si efectuati ur-

matorii pasi inainte de a

porni si de a folosi din

nou masina:

. cautati deteriorarile,

- Tnlocuiti piesele deterio-
rate,

. Verificati daca exis-
ta piese slabite si
strangeti-le daca este
necesar.

Curatarea, intretinerea si

depozitarea

. Lasati motorul sa se
raceasca inainte de a de-
pozita aparatul pentru
mai mult timp.

« Din motive de siguranta
inlocuiti piesele uzate sau
deteriorate. Utilizati ex-
clusiv piese de schimb
originale si accesorii. Uti-
lizarea de piese de la terti
duce la pierderea imedia-
ta a dreptului la garantie.

« Opriti antrenarea, sepa-
rati aparatul de la alimen-
tarea electrica si lasati
aparatul sa se raceasca,
daca acesta este oprit
pentru curatare, reglare,
depozitare sau pentru in-
locuirea unor accesorii.

. Tratati aparatul cu grija si
mentineti-l curat.

. Pastrati aparatul inacce-
sibil pentru copii.

. Fiti constient la repararea
dispozitivului de tocat,
ca, cu toate ca alimen-
tarea cu energie electrica
este deconectata din
cauza functiei de blo-
care a dispozitivului de
protectie, dispozitivul de
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tocat se mai poate inca
misca.

Nu incercati niciodata sa
suntati blocarea dispoziti-
vului de protectie.

Nu incercati sa repa-
rati personal aparatul,
daca nu dispuneti de
formarea corespunza-
toare in acest sens. To-
ate lucrarile nespeci-
ficate in prezentele in-
structiuni de utilizare
pot fi executate numai
de centrele noastre de
service. Multe accidente
au drept cauza intretine-
rea gresita a aparatelor.
Avertizare! Pericol de ac-
cidentare cauzat de piese
mobile periculoase!

Nu atingeti nicio piesa
mobila periculoasa, inain-
te ca masina sa fi fost se-
parata de la racordarea la
retea si inainte ca piesele
mobile, periculoase sa se
fi oprit complet.

In cazul in care cablul de
alimentare de la retea al
acestui aparat este dete-
riorat, acesta trebuie in-
locuit de catre produca-
tor, de catre serviciul de
clienti al acestuia sau de

catre o persoana cu ca-
lificare similara, pentru a
evita pericolele. Adresati-
va centrului de service.

Instructiuni de siguranta
suplimentare pentru
masinile cu sac colector

« Opriti masina inainte de a
atasa sau de a scoate sa-
cul colector.

Riscuri reziduale

Si daca operati acest apa-

rat conform prevederilor,

exista intotdeauna riscuri
reziduale. Urmatoarele pe-
ricole pot aparea raportat
la modul constructiv si vari-
anta de executie a acestui
aparat:

. Se pot produce vatama-
ri oculare daca nu se po-
arta ochelari de protectie
adecvati.

. Afectiuni auditive, daca
nu se poarta antifoane
adecvate.

- Vatamari si daune mate-
riale cauzate de piesele
libere ale sculei electri-
ce in functiune, care sunt
ejectate in mod neastep-
tat din scula electrica din
cauza deteriorarii bruste,
a uzurii sau a introducerii
incorecte.
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. Vatamari cauzate de pie-
sele mobile sau suprafete
fierbinti.

A AVERTIZARE! Pericol
din cauza campului elec-
tromagnetic generat in tim-
pul functionarii aparatului.
Campul poate influenta in
anumite conditii implanturi-
le medicale active sau pa-
sive. Pentru a diminua pe-
ricolul vatamarilor serioase
sau mortale, recomandam
persoanelor cu implantu-

ri medicale sa se consul-

te cu medicul lor si cu pro-

ducatorul implantului medi-
cal, inainte de a utiliza scu-
la electrica.

Montarea

Montarea cadrului de deplasare
Scula necesara si mijloace auxiliare

e Surubelnita Torx (4)

e 2x Surub Torx (23)

Procedura (Fig. B)

1. Asezati tocatorul pe palnia de alimentare
@)

2. Impingeti cadrul de deplasare (16) in to-
cator.

3. Fixati cadrul de deplasare cu ajutorul su-
ruburilor in cruce incluse (23).

Montarea barei de legatura

Glisati cele doua deschideri ale barei de le-
gatura (15) peste capetele cadrului de de-
plasare (16) pana cand cele doua butoane de
pe cadrul de deplasare se fixeaza in gauri-

le de pe partea inferioara a barei de legatura
(vezi Fig. B).

Bara de legatura este astfel fixata.

Montarea rotilor

Scula necesara si mijloace auxiliare

e 2x Manson (19)

e 4x Saiba suport (21)

e 4x Splint (22)

Procedura (Fig. B)

1. Introduceti axul (20) printr-o teava a ca-
drului de deplasare (16).

2. Introduceti 2 saibe (21) pe ax.

3. Introduceti axul prin a doua teava a ca-
drului de deplasare.

4. Tmpingeti saibele spre exterior si introdu-
ceti cate un stift (22) prin gaurile axului.
Axul este acum fixat central.

5. Glisati mansoanele (19) cu boltirea orien-
tata spre cadrul de deplasare, pe partea
dreapta si stanga, pe ax.

6. Montati rotile (18) fara capac de roata pe
partea dreapta si stanga a axului.

7. Fixati rotile cu ajutorul unui stift si al unei
saibe.

8. Fixati capacele rotilor (17) pe roti.

Montarea sacului colector

Premise
e Palnia de alimentare trebuie sa fie goala.

Procedura (Fig. A)

1. Fixati cele doua suporturi pentru sacul
colector (9) in locurile prevazute din dre-
apta si din stanga partii inferioare a car-
casei (7).

2. Agatati cele doua eclise ale sacului
colector (8) de suporturi.

Montarea glisierei

1. Clipsati suportul (1) la locul prevazut pe
partea laterala a carcasei inferioare (7)
(vezi Fig. A).

2. Introduceti glisiera (10) in suport.

Functionarea

Instructiuni de lucru

4\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare!

Ramuirile lungi pot lovi atunci cand sunt trase

induntru. Pastrati distanta suficienta fata de

masina.

e Utilizati protectie pentru vedere si auz

e Se vor utiliza manusi de protectie

¢ Alimentati materialul de tocat in palnia de
alimentare. Tineti crengile in timp ce le in-
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troduceti in masina pana cand acestea
sunt trase automat.

e Respectati viteza de tragere in interior po-
sibila a tocatorului si nu suprasolicitati
masina.

e Tocati alternativ deseurile de gradina ofili-
te, depozitate timp de céateva zile, si cren-
gutele subtiri impreuna cu ramurile, pen-
tru a evita infundarea.

e Tnainte de tocare, eliberati ridacinile de
resturile de sol si pietrele atasate.

e Nu maruntiti material moale si um-
ed, cum ar fi deseurile de bucatarie, ci
compostati-le direct.

e Lasati tocatorul sa marunteasca complet
materialul introdus nainte de a introduce
material nou.

e Nu folositi mainile pentru a impinge mate-
rialul tocat. Folositi in acest scop exclusiv
dispozitivul de impingere (10) sau alt ma-
terial tocat.

e Pastrati cateva ramuri uscate pana la
sfarsit pentru a le folosi la curatarea masi-
nii.

¢ Opriti masina doar dupé ce tot materialul
tocat a trecut prin tocator. In caz contrar,
la repornire, unealta de taiere se poate
bloca.

Pornirea si oprirea

Scula necesara si mijloace auxiliare
e Prelungitor pentru zona exterioara

Indicatii privind alimentarea cu curent

e Asigurati-va ca tensiunea retelei si frec-
venta retelei corespund cu cele indicate
pe placuta de caracteristici.

e Conectati aparatul numai la o priza cu
dispozitiv de protectie contra curentilor
vagabonzi (intrerupator diferential), cu un
curent vagabond nominal care sa nu mai
depaseasca 30 mA.

e Folositi numai cabluri prelungitoare, care
sunt adecvate si pentru utilizare in exteri-
or.

Pornirea

1. Formati o bucla la capatul cablului pre-
lungitor si fixati-o la dispozitivul de prin-
dere a cablului (14).

2. Conectati aparatul la tensiunea de retea.

3. Pozitionati intrerupatorul de pornire/opri-
re pe ON.

Oprirea

A AVERTIZARE! Pericol de vitamare din

cauza cutitelor rotative! Cutitele functio-

neaza dupa ce au fost oprite. Asteptati pana

cand cutitele se opresc.

1. Pozitionati intrerupatorul de pornire/opri-
re pe OFF.

2. Scoateti stecarul de racordare al aparatu-
lui din priza, daca lasati aparatul nesupra-
vegheat sau ati terminat lucrul.

Blocajul impotriva repornirii

Daca alimentarea cu energie electrica este
intrerupta in timpul functionarii, aparatul nu
porneste automat dupa ce alimentarea cu
energie electrica a fost restabilita.

Pentru a porni, apasati intrerupatorul de por-
nire/oprire (12) mai intai pe pozitia OFF si
apoi pe pozitia ON. Aparatul porneste ca de
obicei.

Comutator de protectie la
suprasarcina

in cazul in care masina este suprasolicita-
ta, de ex. de crengi prea groase, aceasta se
opreste automat.

Pentru a reporni, lasati masina sa se race-
asca si apoi porniti-o din nou.

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

A\ AVERTIZARE! Soc electric! Pericol de
vatamare datorita pornirii accidentale a apa-
ratului. Protejati-va in cazul lucrarilor de
intretinere si curatenie. Opriti aparatul si
scoateti stecarul de racordare din priza.
Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea si intretinerea generala

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare!

Curatarea neregulamentara poate deterio-

ra aparatul. Nu stropiti niciodata aparatul cu

apa. Nu curatati aparatul sub jet de apa. Nu

folositi agenti de curéatare resp. solventi agre-

sivi.

e Pastrati intotdeauna masina, rotile si orifi-
ciile de ventilatie curate.
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e Pentru curatare utilizati o perie sau o la-
veta, dar fara agenti de curatare, respec-
tiv solventi.

e inainte de fiecare utilizare, verificati masi-
na, in special dispozitivele de protectie,
pentru a vedea daca nu exista deteriorari,
cum ar fi piese slabite, uzate sau deterio-
rate.

e Verificati pozitia fixa a tuturor piulitelor,
bolturilor si suruburilor.

e \Verificati daca capacele si dispozitivele
de siguranta sunt fixe in pozitie si daca
nu sunt deteriorate. Daca este cazul,
inlocuiti-le.

Goliti sacul colector

Indicatii

e Goliti sacul colector in timp util. Retineti
ca sacul colector de sub canalul de eva-
cuare se umple neuniform.

* Pericol de accidentare! Opriti aparatul,
scoateti stecarul de alimentare si astep-
tati oprirea cutitului.

Procedura

1. Pozitionati intrerupatorul de pornire/opri-
re pe OFF.

2. Scoateti sacul colector (8) si goliti-I.

3. Agatati cele doua eclise ale sacului
colector din nou pe suporturile sacului
colector (9).

Indepartarea partii superioare a
carcasei

A AVERTIZARE! Pericol de vitamare si
de deces din cauza socurilor electrice, a in-
cendiilor si a cutitelor rotative. Inainte de to-
ate lucrarile de intretinere si curatare, de-
conectati stecarul de alimentare si asteptati
oprirea cutitelor.

Procedura (Fig. C)

1. Pozitionati intrerupatorul de pornire/opri-
re pe OFF.

2. Desfaceti O dispozitivul de blocare a car-
casei (11).

3. inclinati partea superioara a carcasei (6)
in fata.

4. Alternativ, puteti indeparta partea supe-
rioard a carcasei in sus si sa o asezati
deoparte.

5. Acum aveti acces la cutite.

Desfacerea blocajelor

Premise
e Se vor utiliza manusi de protectie

Procedura (Fig. D)

1. indepartati blocajul din masina.

2. Puneti la loc partea superioara a carcasei
(6) si Insurubati bine U dispozitivul de
blocare a carcasei (11).

Indicatii

Masina are un intrerupator de siguranta.

Blocarea carcasei (11) trebuie stransa intot-

deauna ferm, altfel masina nu poate fi por-

nita.

Intoarcerea cutitului

OBSERVATIE! Din motive de siguranta, re-

comandam ca ascutirea si inlocuirea cuti-

telor sa fie efectuate numai de ateliere
specializate.

Scula necesara si mijloace auxiliare

e Se vor utiliza manusi de protectie

e Cheie hexagonala interioara (5)

e Surubelnita (neinclus in livrare)

e Cheie dinamometrica (neinclus in livrare)

Desfacerea cutitului (Fig. D)

1. Blocati placa de cutit (30) de ex. cu o su-
rubelnita. Introduceti surubelnita prin ori-
ficiul de acces (26) si rotiti cu atentie pla-
ca de cutit, pana cand ajungeti la una
dintre cele doua gauri de blocare. Acum
puteti introduce surubelnita prin placa de
cutit pentru a o bloca.

2. Slabiti cele doua suruburi (29) cu ajutorul
cheii hexagonale (5) si scoateti cutitul (28)
tragand-l in sus.

Montarea cutitului (Fig. D)

Cutitele au dou3 taisuri si pot fi rotite. intot-

deauna nlocuiti si rotiti cutitele in perechi.

Nu reascutiti cutitele.

1. Pentru a monta cutitul, strangeti surubu-
rile la un cuplu de strangere de 16 Nm cu
o cheie dinamometrica.

2. Cand montati cutite noi, folositi intot-
deauna suruburile noi furnizate im-
preuna cu acestea.

3. Reatasati partea superioara a car-
casei (6), vezi Desfacerea blocajelor,

Pag. 114.

inlocuirea placii de cutit
Scula necesara si mijloace auxiliare
e Cheie fixa (neinclus in livrare)
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e Surubelnita (neinclus in livrare)
e (Cleste (neinclus in livrare)

Procedura (Fig. D)

1. Desfaceti cele 6 suruburi (27) de la pro-
tectia cutitului (24) cu o surubelnita.

2. Indepértati protectia cutitului.

3. Tineti fixa placa de cutit (30) de ex. cu un
cleste.

4. Slabiti surubul (25) de la flansa (31) cu o
cheie fixa in sens antiorar O.

5. Scoateti surubul si flansa.

Scoateti placa de cutit.

7. Montati noua placa de cutit in ordine in-
versa.

o

Depistarea defectiunilor

8. Reatasati partea superioara a car-
casei (6), vezi Desfacerea blocajelor,
Pag. 114.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si accesorii-

le:

e curat

* laloc uscat

e protejate impotriva prafului

e ferite de inghet

e in afara zonei de actiune a copiilor

e | asati motorul sa se raceasca inainte de a
depozita aparatul in spatii inchise.

e Nu inveliti aparatul in saci de plastic in-
trucat se pot forma umiditate si mucegai.

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

Problema

Cauza posibila

Remedierea defectiunilor

Motorul nu functioneaza

Tensiunea de la retea lipseste

Verificati priza, cablul de ali-
mentare de la retea, stecarul
de conectare, siguranta, daca
este cazul dispuneti repararea
de catre un electrician.

Dispozitiv de blocare a car-
casei nu este inchis

Strangerea manuala a dispozi-
tivului de blocare a carcasei

Nu se colecteaza deseurile de

Materialul de tocat este prea

Reimpingeti-l cu lemn sau

gradina moale

taiati-I impreuna cu crengi us-
cate

Placa de cutit este blocata

Desfacerea blocajelor (ve-
zi Desfacerea blocajelor,
Pag. 114)

evacuare

Material tocat in jgheabul de

Scoateti stecherul, asteptati
ca cutitele sa se opreasca,
scoateti materialul tocat din
jgheabul de evacuare

Masina nu toaca in mod satis- |Cutit (28) tocit
facator

Verificati cutitele si, daca
este necesar, rotiti-le,
ascutiti-le sau inlocuiti-le
(vezi Intoarcerea cutitului,
Pag. 114)

Eliminarea/protectia
mediului

Predati aparatul, accesoriile si ambalajul unui
centru de reciclare ecologica.

hi¢

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
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functionare a acestora. in acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de
resurse.

In functie de transpunerea in legislatia natio-
nald, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.

Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de trei ani si sa
se descrie pe scurt in scris, in ce consta de-
fectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-

lui In stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie inainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile (de ex. Cutit)
sau pentru deteriorari la piese fragile.
Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru
a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
carora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

¢ Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indeméana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 495950_2504) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stanga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intéi tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

116 I/ PARKSIDE


https://parkside-diy.com/

e in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizatd dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-
diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de

Piese de schimb si accesorii

utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
495950_2504.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

e Nu sunt acceptate aparatele expediate
in mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

e Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center

Service Romania
(RO Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 495950_2504

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intai
contactati centrul de service mentionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-
me in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 117

Poz. nr. Denumire Nr. de comanda
8 Sac colector 91120396
9 Sac colector-Suport (2x) 91120392
10 Glisiera 91120398
15, 16, 20, 21, 22 k‘j(gj’eé‘;ri‘b‘gesfgg&“{ifg‘;ﬁ‘nf&gfp'asare’ 91120394
18, 21, 22 Roata, Saiba suport, Splint 91120395
28, 29, 30 Placa de cutit, Cutit (2x), Surub (4x) 91120393
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Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Tocator cu cutite
Model: PEMH 2400 B2
Numarul de serie: 000001 — 142000
8b.ieclt.ul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
niunii:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-

pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:
EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 50434:2014 « EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 < EN ISO 3744:2010
EN IEC 63000:2018

in conformitate cu Directiva 2000/14/EC referitoare la zgomotul emis, se confirma urmatoarele:
Nivel de putere acustica (Lyya)

— masurat: 103,1 dB;
— garantat: 107 dB

Procedura de evaluare a conformitatii aplicata in conformitate cu anexa V la Directiva
2000/14/EC.

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - "

C € 63762 GroBostheim é/ﬁ
GERMANIA

29.09.2025 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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BbBepgeHue

CbppaeyHy No3ppaeneHns 3a nokynkara Ha
Baliata HoBa HoXOBa Apobunka (HapuyaH
no-gony ypea uin enekTponHCTPYMEHT).
Bue cTe n3bpanu egnH BUCOKOKAYeCTBEH
ypea. Toan ypen e 6un nposepsBaH OTHOCHO
Ka4yecTBOTO MO BPEME Ha NPOU3BOACTBOTO

1 e 61N NOANOXEH Ha KpaiHa nposepka. o
TO31 Ha4VH pyHKLMOHaNHocTTa Ha Bawwus
ypen e rapaHTupaHa.

AQ

PBHKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauys e Hepas-
[enHa 4acT oT To3n ypep. To CbabpKa Bax-
HW yKasaHusa 3a 6e3onacHocTTa, ynorpebara
N N3XBBPNSHETO Ha ypepa. [TpoyeTeTe BHU-
MaTeNlHO PbKOBOACTBOTO 3a ekcrnioaTauusi.
3anosHaiiTe ce ¢ YacTuTe 3a ynpasneHne n
npasunHara ynotpeba Ha ypega. /snons-
BaliTe ypefa caMo KakTo € OnMcaHo 1 3a no-
COYeHUTe 061acTu Ha NpunoxxeHue. MNMasete
fobpe PbKOBOACTBOTO 3a eKcroaTaums n
npepanTe BCUYKN [OKYMEHTU 3aeHO C ype-
[a npv npenpefasaHeTo My Ha TpPeTu nmua.

YnoTtpe6a no npegHasHa4vyeHue
YpenbT e npegHasHayveH equHCTBEHO 3a
cnepgHata ynortpeba:
e PasppobsiBaHe Ha 3efeHn OTnagbLm,
XpacTu ¢ gebenuHa Ha KnoHute < 40 mm.
Apo6unkaTta He TpsIGBa Aa ce NbJIHU C Ka-
MBbHU, CTbHKJI0, MeTaJl, KOCTU, NiacTmacu
WM oTNagbum oT nnart.
Bcsika gpyra ynotpeba, KosiTo He e fonyc-
HaTa U3pU4HO B TOBA PHKOBOACTBO 3a EKC-
nnoatauusi, MoXXe fa npeacrasnsisa cepu-
03Ha OMacHOCT 3a NoTpebuTens n goseae
0o weTun no ypena. OnepatopbT uiv notpe-
6GUTENAT Ha ypena e OTrOBOPEH 3a 3/10M0-
JIYKV VAW LEeTN 3a Opyru nvua unm TaxHata
COBCTBEHOCT. YpeabT € NpefHasHayeH 3a
OENHOCTN TUN ,,AoMalleH MaincTop”. Toi He
€ KOHCTpYUpaH 3a NpoMuLLieHa ynoTpeba.
Mpn komepcuranHa ynoTpeba, rapaHumsita e
HeBanupgHa. [pousBoanTenaT He HOCK OTro-
BOPHOCT 3a LLieTV B pe3ynTaT Ha ynotpeba
He Mo npegHasHa4YeHre NI HenpaBwuIHO 06-
crny>xBaHe.
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OkomMmnneKToBKa Ha gocTaBkarta/
npuHapieXxHoCcTu

PasonakoBariTe ypega 1 nposepeTe OKOMM-
JIeKTOBKaTa Ha JocTaBkara.
M3xBbpieTe ONakoBbYHUSI MaTepuan no
noaxopsiLy, Ha4mH.

Ho>xoBa gpobunka

MopswxHa pama (3-Ha YacTu)
2x Koneno + Kanak Ha koneno
M36yTBav

CbbupatenHa Topba

CvenuHuTenHa nogropa
XapTueHa Topba:

Kntoy 3Be3ga

Krtoy ¢ BbTpeLLEeH LLeCTOCTeH
Obpxxay (N36yTBaq)

2x Obpxad (CbbupatenHa Topba)
2x BUHT cbC 3Be3goBmaHa rnasa
MoHTaxeH maTtepuan Konena:
- 2x Btynka
- 4x MNoanoxHa wain6a
- 4x WnnnHT
®  VHCTPYKUMS

Mpernep

N306paxeHnsiTa Ha ypepa Lie
HamepyuTe BbPXY NpeaHaTa u
3afHaTa pasrbBally ce cTpa-
HULM.

dur. A

Obpxxady (N36yTBaY)
PbkoxsaTtka

DyHNA 32 MbhHEHe

Kntoy 3Be3pga

Knto4 ¢ BbTPELLEH LLIECTOCTEH
Kopnyc-l'opHa 4acT
Kopnyc-[onHa 4acT
CvbupatenHa Topba

LObpxxad (CbbupaTenHa Topba) (2x)
M36yTBav
Kopnyc-Bnoknposka

[MpeBkntoysarten 3a BKJtOYBaHE/N3K-
nto4ysaHe

- O © 0 N O O &~ WN =

- 4 a4
w N

Mpe>xoBu 3axpaHBsaLy, kaben

Kaben-3awmTa cpeLly ycyksaHe Ha
kabena

—_
(6 NN

CovenuHuTenHa nogropa

®dur. B

16 [MoasmxHa pama

17 Kanak Ha koneno (2x)

18 Koneno (2x)

19 Brynka (2x)

20 Oc

21  lMopnoxxHa waiba (4x)

22 LWnnauHT (4x)

23 BwHT cbe 3Be3oBMAHA rnasa (2x)
®wur. D

24 [pepgnasuten Ha HoxXa (MeTan)

25 BuHT (bnaHeu)

26 OTBOp 3a JOCTbIN

27 BuHT (Mpegnasvten Ha Hoxa) (4x)

28 Hox (2x)

29 BwHT (4x)

30 [noya Ha HOXOBETE

31 ®naHey

OnucaHue Ha beHKLl,VIVITe
Ho>xoBaTa fpobunka e o6opynsaHa ¢ Mo-
LLIEH eNIEKTPOMOTOP CbC 3aLuTa OT NpeTo-
BapBaHe. Cuctemara 3a psidaaHe ce CbCTou
OT [iBE PEBEPCVIBHY OCTPUETA, N3PaGoTEH
OT 3aKasneHa creumanHa ctomaHa.
DYHKUMATA HA KOHTPOJTHUTE ENEMEHTH e
OTKpUeTe B criefBallyiTe onmcaHus.

TexHU4ecKu JaHHu

HoxxoBa Apo6uUIIKa .......ce.... PEMH 2400 B2
HomuHanHo HanpexeHne U
........................................ 220-240 V ~, 50 Hz

HomunHanHa BxogHa mouwHocT P
................................................. 2400 W (P40)*

Knac Ha 3alMTa ..ocoeeeeeeeeeee e & |l
BrA 3aLUNTA ..ovveeeeeeeeeee e IPX4
Ypenao6opoTu Ha Mpa3eH XOf, Nng

................................... ...4500 min”"
[ebenvHa Ha KNOHUTE ........ ...<40 mm **
O6em (CvbupatenHa Topoa) ..........e...... =~ 40|
Terno (6e3 NPUHAZNEXHOCTN) .......... ~ 8,6 kg

HuBo Ha 3ByKOBO HassiraHe Lpa
......................................... 92,3 dB; Kpp=3 dB
HwvBO Ha 3ByKOBa MOLLUHOCT Lyya
— N3MEPEHO ............. 103,1 dB; Kywa=2,25 dB
— FAPAHTUPAHO ...eorveiiieiiiee e 107 dB
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CTolHoCTUTE Ha LWyma 6sixa onpegeneHu
cbrnacHo MeTofa 3a uamepsaHe Ha wym EN
50434:2014.

CTOMHOCTWTE Ha LuyMa ca OrNpeAeNieHmn cno-
pen HOPMWTe 1 NPeanucaHnsaTa B Aeknapa-
LmMsiTa 3a CbOTBETCTBYE.

HenpekbcHaTa paboTa ¢ nepnogunyHo
HaToBapBaHe:

40 cek. HatoBapBaHe

60 cek. NpaseH xonq

ke

MakcumanHata gebenvHa Ha KJIOHUTe,
KOUTO Morar ja ce pa3gpobsisart, 3aBucu
OT BUAa Ha AbPBOTO U CTPYKTypara Ha
maTtepuana 3a pa3gpo06siBaHe.

lMpy TBbPAATa gbpBECUHa, KaTo 4b6 Ui
OyK, MakcumasnHaTta gebenmHa Ha pasg-
POGEHNTE KJIOHU € M0-MaJika, OTKOJIKO-
TO rpy MekaTa gbpBecyrHa, Kato 60p U
CMBPH.

JebenvHata Ha CTpyXkkaTa ce HamasisiBa
v npy cyxa v n3poHeHa AbpBECHHA.

Yka3aHusa 3a 6e30-
NacHoOCT

BHUMAHME! NMpn
ynoTtpe6a Ha enekr-
poypean TpsibBa ga
ce cnasBar cyiefHun-
T€ OCHOBHU MEPKHU
3a 3awumTa cpeLly
TOKOB yaap v onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe
M noxxap.

3Ha4yeHue Ha yKa3aHusiTa 3a
6e3onacHocCT

A OMACHOCT! Ako He
crnassare ToBa ykasaHue 3a
6e30MacHOCT, Le ce Cly4n
3nononyka. lNocnegcreune-
TO € TEXKO TeJIeCHO Hapa-
HABaHe U CMbPT.

A NMPEAYNPEXAEHUE!
AKO He cnasBaTe ToBa YyKa-
3aHue 3a 6e30MacHOCT,

€ Bb3MOXXHO fia ce Cly-

4 3nononyka. Nocnenct-
BNETO € BEPOATHO TEXKKO
TeIeCHO HapaHsaABaHe U
CMBpT.

A NMNMOBULUEHO BHUMA-
HUE! Ako He cnaseare TO-
Ba yKasaHue 3a 6e3onac-
HOCT, LLie Ce CJly4u 3/10M0-
nyka. lNocnepcreuneTo € Be-
POATHO NIEKO UK CpegHoO
TEXKO TeNecHO HapaHsiBa-
He.

YKA3AHWE! AKo He cnas-
BaTe TOBa yKa3aHue 3a be-
30MacHOCT, LLie Ce Cny4n
3nononyka. lNocnencreune-
TO € BEpOosiTHa maTtepunanHa
weta.

MukTorpamu n cumeonun
CvmBonu BbpXy ypeaa

A BHumaHue!

[MpoyeTeTe BHMUMATEN-

HO PbKOBOLACTBOTO 3a

ekcrnioataums. 3anos-
HalnTe ce C YyacTuTe

3a ynpasfieHne n npa-

BUnHarta ynortpeba Ha

ypegna.
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anonsesanTe cpeacT-
Ba 3a 3alyuTa Ha o4u-
Te n cnyxa

M3nonseante npea-
nasHn pbKaBuun

OnacHoCT OT HapaHs-
BaHe! MI3kntoyeTe ype-
Aa, n3sageTte 3axpaH-
BaLLMA wencen n ns-
YakanTe Mb/HOTO CMnu-
paHe Ha HoXa.
BbpTawm ce pexewm
HO>KOBEe

OnacHocT oT Hapa-
HSBaHe OT BbPTALL, Ce
NHCTPYMeHT! [pbxTe
aaned pbueTe 1 Kpa-
Karta Cu.

OnacHoCT OT HapaHsi-
BaHe OT U3XBbPIEHN
yacTu!

Cnassante 6e3onacHo
pPa3CTOSAHME OT 3ax-
paHBaLLna 6yHKep u
30HaTa Ha pasToBap-
BaHe.

LHpbXTe ganey okos-
HUTe nuua oT ypena
YnoTpebaTa Ha ypeaa
Npu ObXA 1 BNaxxHa
cpepna e 3abpaHeHa.

/Il PARKSIDE’

He pokoceanTte gBu-
>KeumTe ce onacHu
yacTu, AOKaToO MaLuu-
HaTa He 6bae U3Kto-
YeHa OT efneKkTpu4ec-
KaTa Mpexxa 1 gBuxe-
LLUTE Ce OMnacHu 4acTu
He cnpaT Hamb/HO.

dyHMSA 3a NbJIHEHE

Knac Ha 3awuTa |l
(oBOVHaA n3onauyus)

EnekTpoypegute He
Ce U3XBbPNAT C BUTO-
BUTE OTNagbLN.

["apaHTpaHO HMBO Ha
3BYyKOBa MOLLHOCT Ly
B dB.

OTtBOpeTe 610KN-

Tm™> poBkarta Ha Kop-
nyca.
3arBopeTe 6n10-

-~ @ KupoBKaTta Ha
Kopnyca.

CvmBonu B

PBKOBOACTBOTO 3a

ekcnnoartauus

/\ BHumarue!

O6wum yka3zaHusa 3a 6e30-
nacHocTt

O6wu ykasaHus
- Mpo4yeTeTe BHUMATENIHO
PBHKOBOACTBOTO 3a €KC-



naoarauus. 3ano3Hau-
Te ce C YacTuTe 3a yn-
paBneHne n npaBuiHa-
Ta ynotpeb6a Ha ypepaa.
NMpun HacTbNBaHe Ha UH-
LUAEeHT Win noBpega no
Bpeme Ha eKkcnjioarta-
uus, MaumHaTa Tpsi6-
Ba He3abaBHO TpsibBa
0a ce U3KITIYM U mpe-
)KOBMAT LWencen ga ce
n3saaum. NMorpuxere ce
NpaBuJIHO 3a HapaHsA-
BaHUSITa WK NOTbpPCe-
Te neKap. 3a Bb3MOX-
HW MPUYNHK 3a NoBpe-
na: TopceHe Ha rpeLuku,
Ctp. 133 nnun ce cBbp-
XXEeTe C Halusi cepBU3eH
LEHTBP.

Hukora He TpsibBa ga ce
paspeluaBa ynotpebarta
Ha MallmHaTa Ha geua,
nnuya ¢ orpaHnYeHn u-
3N4YECKU, CEH30PHN UNK
YMCTBEHU CNocOBHOC-
TN, WIN C HEAOCTaTbY-
HO OMUT N 3HAHWUSA, UK
Ha fuya, KOUTo He ca 3a-

MO3HATN C MHCTPYKLMUTE.

MecTHuTE pasnopenbu
MorarT ga orpaHumyar Bb3-
pacTTa Ha noTpebuTens.
AKO MpPEXoBUAT 3axpaH-
BalL, Kaben Ha TO3u ype[

€ noBpefeH, Ton Tpsibea
ha 6bae CMeHeH OT Npo-
N3BOOUTENS U HErOB
npepgcraesnTen, 3a ga ce
n3berHat puckose 3a 6e-
3onacHocTtTa. O6bpHeTe
C€ KbM CEPBU3HNSA LiEH-
Tbp.

. [louncrTBaHeTo 1 Noa-
ApbXXKaTa oT notpebute-
na He 6vBa ga ce U3Bbp-
wBaT OT geua.

. YpenbT He TpsibBa ga ce
n3nons3ea Ha MecTa, no-
Bucokun ot 2000 m.

. TpsibBa ga ce B3eme nog,
BHMMaHMe TOBa, 4Ye camu-
AT NoTpebuTen oTroBaps
3a UHUMAEHTN unu onac-
HOCTW CrPSAAMO ApYyrn nu-
ua unun TaxHarta cobcerse-
HOCT.

. Cnasante pasnopenobu-
Te 3a Wyma u MeECTHUTE
pasnopenom.

MoproroBka

« HoceTte aHTUoHM 1
npegnasHu oymna. Hoce-
TE 1 Npes UsanoTo Bpe-
He Ha ekcnfoartaums Ha
MawmHata. CbLiecTsyBa
OMacHOCT OT yBpexaa-
HUS Ha cnyxa 1 HapaHs-
BaHWS Ha o4uTe.
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BuHarn HoceTe cTabun-
H1 OBYBKW 1 ObArn NaH-
TasioHn npu paboTta ¢ ma-
lwnHata. He paboteTte C
MaLlumHaTa, ako cTe 60o-
CW U1 HOCUTE OTBOpE-
HW caHganu. N1sbsrean-
T€ HOCEHETO Ha LUNPOo-
KN OPEexXuV Unn Ha Takmea
C BUCSILLW LLUHYPOBE, NI
BpaTOBPbL3KU. Te moraTr
Aa ce onneTar BbB (DYHU-
siTa 3a MbJ/IHEHE U a Oo-
BeAaT 0O TEXKWN HapaHs-
BaHUS.

Hukora He nanonsesante
MalumHarta, gokaTto Hab-
30 nma xopa (0cobeHo
Aeua) Unm >XKNBOTHN.
N3nonssanTte mawmHarta
CaMO Ha OTKpPUTO (T.€. He
61130 Oo cTeHa uiu gpyr
TBbPA NPEAMET) 1 BbPXY
30paBa, paBHa OCHOBaA.
He nsnonssanTte mawum-
HaTa BbpXy NaBnpaHa u
HacunaHa ¢ 4akbi no-
BbPXHOCT, BbPXY KOSATO
N3XBBbPNEHNAT MaTepuan
MOXXE [a NpUYnHN Hapa-
HABaHUSA.

Mpean ga nyckaHe B eKk-
cnnoaraums Ha MaluvHa-
Ta, BMHarun nposepsasanTte
BU3yasHO Jann pexxeLum-

T€ UHCTPYMEHTU, BUHTO-
BETE Ha peXXeLUnTe UHCT-
PYMEHTU N OpyruTe Kpe-
NMeXHW enemMeHTn ca gob-
pe 3aKpeneHun, ganu Kop-
NyCbT HE € NOBPELEH U
Aann npegnasutennte n
3alNTHUTE LWMTOBE ca Ha
MACTOTO cu. [loBpeae-
HUTE WM N3HOCEHN Yac-
T TpsibBa Aa ce 3ame-
HAT KaTo KOMMJEKT, 3a
Aa ce 3anasu 6anaHcbT.
[MoBpeaeHn nnn HeyveTnNKn-
BW CTUKepu TpsibBa fa ce
CMEHHAT.

Mpeon ynotpeba BuHaru
npoBepsiBainTe CBbP3Ba-
Wwusa Kaben n yobn>kasa-
LmMa kaben 3a npusaHauu
Ha noBpea unu 3a ocTa-
psiBaHe. AKO NPOBOOHU-
KbT Ce noBpeaun no spe-
M€ Ha ynoTtpeba, Ton He-
3abaBHO Tpsibea ga Ob-
A€ N3KMNIOYEH OT 3axpaH-
Bawara mpexa. HE 1O-
KOCBAWTE MNMPOBO/-
HVKA MNMPEOV OA E N3-
KITKOYEH OT MPEXXATA.
He nanonssante ypeaa,
aKo NMPOBOAHUKBLT € MNoB-
peneH M N3HOCEH.
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EkcnnoaTtauyus

. bbpgeTte KoHUeHTPUPa-
HW, crnepeTte BHUMATEN-
HO AencTBuATa Cu 1 noc-
TbNBanTe pas3ymMHO Npu
paboTa c ypega. He ns-
nonssanTe ypena, Kora-
TO CTe YMOPEHU WU Nog,
BJIMAAHNETO Ha HAPKOTNY-
HW BellecTBa, ankoxon
NN MegUKaMEHTMW.

. Npegu BkntovBaHe Ha
MalumHaTa ce yBeperTe,
4ye pyHUATa 3a MbJIHEHE
e npasHa.

. [pbXTe rnaesara u Tan0-
TO CW Ha pascTosiHne OT
OTBOpa 3a MbJIHEHE.

- He ponyckanTe pbuerTe,
OPYrn 4acTu Ha TAN0To
nnn obneknoTo aa ce Ha-
MMpaT BbB (pyHMATa 3a
NMbJIHEHE, B N3X0OALLNSA
KaHan nnn B 65M30ocCT 4o
NOABVXXHM YacCTMW.

- BHumaBanTe pa He 3ary-
6unTe paBHOBeECKE 1 A
cTouTe curypHo. N364r-
BanTe HeecTeCcTBEHA MNo-
3uyma Ha TanoTto. He ce
npotaranTe. [Npn BKap-
BaHETO Ha maTepuan Hu-
KOra He CTONTE BbpXY
No-BNCOKAa paBHUHA OT

paBHMHATaA Ha OCHOBHATa

NOBBbPXHOCT Ha MallnHa-
Ta.

MopabpxkanTte ctabun-
Ha CTOWKa No BCHAKO Bpe-
Me npu paboTa BbpXy
CKJIOH.

YnpasnasanTte ypena c
TEMIMO Ha XOOEHE.

[Mpwn paboTta ¢ malumHaTa
BUHarm CTOMTE U3BbH 30-
HaTa Ha U3XBBbPIISIHE.

He nanonseante ypena
npwv NoWwo BpemMeE, OCO-
6€eHO Npu ONacHOCT OT
cBeTKaBuLM.

PaboTeTe camo npu
OHEeBHa CBETNNHA NN
Ao6po N3KYCTBEHO OC-
BETNEHNE.

BHumaganTe npu nbHe-
HeTO Ha maTepuan B He-
ro fna He ce cbabpxaT
MeTas, KaMbHU, CTbK-
N0, KOHCEPBU NN gpyrin
4y>XOom Tena.
BHumaBanTe o6paboTteH
Marepuan fa He ce HaTt-
pynBea B obnacTtra 3a us-
XBbprisiHe; ToBa 61 MOr-
no pa npegoTtepaTu rnpa-
BUSTHOTO N3XBBLPSHE U
Aa nosefe oo oTkar Ha
Marepuana B oTsopa 3a
MbJIHEHE.
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- AKO MawwmHarta ce 3any-
LN, U3KIIOYETE eNEeKT-
pO3axpaHBaHETO n pa-
3egMHeTe malumHaTa oT
3axpaHBaHETO C ENeKT-
pUYecTBO, Npean aa 3a-
NOYHETE C NoYncTBaHe-
To. BHMmaBanTe gsura-
TENAT Aa € YACT OT oTna-
ObUM 1 opyrn HaTpynea-
HWS, 3a ga ro sawuTmTe

OT NOBPELMN U eBEHTYya-

NeH noxkap.
- He ekcnnoartnpante ma-

LLnHaTa C noBpeneHn nnmn

AedekTHU NnpegnasHn
CbOPBXEHUS UMK 3aLUnT-
HW eKpaHu, UM KoraTto
npegnasHUTe CbopbXe-
HWS, KaTo Hanp. cbbupa-

TenHaTa Topba, He ce Ha-

MupaT Ha MACTOTO CMW.

- He ekcnnoatunpante ma-
LMHaTa ¢ NOBPeAeH nunu
N3HoceH kaben. O6bpHe-

T€ BHMMaHMEe a He CBbp-

3BaTe noBpeaeH Kaben
KbM efleKTpo3axpaHBa-
HETO 1NN Aa He JOKOoCBa-
Te noBpeneH kaben, npe-
On Ton ga e 6un oTkayeH
OT efleKTpo3axpaHBaHe-
TO, 3aLl0TO NoBpeneHn-
Te kabenwu morart ga go-

BeOaT A0 AOKOCBaHe Ha
4acTu NoA HanpeXXeHue.
YpbnxaBawute Kabe-
nn TpsbBa Aa ce gbpxkar
aaney ot NoABMKHUTE,
onacHu YyacTu, 3a ga ce
npepoTBpaTAT NnoBpean
rno kabena, KOMTo morat
Aa gosegat oo gokocea-
He Ha 4YacTu nop, Hanpe-
XKEHne.

MopoabpxanTe BEHTUNA-
LWOHHNTE OTBOPW YmnC-
TV OT OTNagbuUn U ApYri
HaTpynBaHus, 3a ga 3a-
LMTUTE MOTOpPA OT MOB-
pean nnn noxxap.

He npetosapsante Ba-
warta mawmHa. PaboTte-
Te CaMO B NMOCOYEHUS
ananasoH Ha MOLLHOCT.
CnasBainTe noco4yeHara,
MakcumanHa gebéennHa
Ha KNoHuTte. He nsnons-
BanTe MalunHaTa 3a Le-
NN, 3a KOUTO He e npea-
Ha3Ha4eHa.
N3knouBanTe malumHara
e[Ba ToraBsa, korato qy-
HUATa 3a MbJ/IHEHE € Ha-
MbJIHO U3Npa3HeHa, 3a-
LLOTO B NPOTUBEH CIy-
yanm malumHaTa MoXke ga
ce 3agpbCTu 1 Npu onpe-
AeneHn obcTosaTencTaea
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crnep ToBa HAMaA a MoXe
Aa ctapTupa.

He nanonssante mawum-
HaTa, ako NpeBKJ/toYBa-
TENAT HE MOXE Aa ce
BKJ1HOYBA 1 U3KJTOYBA.
MoBpeneHn NpeBKY-
BaTenu Tpsibea ga 6vaar
CMEHEHM OT Halunsa cep-
BU3EH LIEHTDHP.
M3nonssante camo
ofo6peHn yobkasalm
kabenn mogen HO7RN-
F, konto ca gbnru makc.
75 m 1 ca npegHasHade-
HW 3a ynoTpeba Ha OTK-
puTo. Hanpe4yHoTO ce-
YeHne Ha NPOBOOHMKA
Ha yaobrxkasawms kaben
TpsibBa fa € MUHUMYM

2x 1,5 mm?2. MNpegu ynor-
peba BMHaru passusanTe
MakapaTta c kKabena us-
usno. lNposepeTe yobn-
XUTenHusa kaben 3a Lwe-
TN.

He HaknaHanTe malunHa-
Ta npu paboTeLy gBura-
Ten.

Hwvkora He TpaHcnop-
TUpanTe ypeaa, ookarto
3a4BUXKBaHETO paboTu.
He nsnonssanTte 3axpaH-
BaLWmsa Kaben 3a n3Bax<-
AaHe Ha wwerncena oT KOH-

TakTa Win 3a TerfieHe Ha
ypepa. [NaseTte mpexo-
BUS 3axpaHBaLl, kaben

OT ropeLwyHa, MmasHnHa u

ocTpu pbboBe.

N3kntodeTe ypepa n ns-

BageTe wencena oT KOH-

TakTa. YBepeTe ce, 4e

BCUYKM OBWKELLM Ce Yac-

TN ca JOCTUrHanm CbCTo-

SAHME Ha MbJIEH NOKOM

« KOraTo ocTaBdaTe ypena
6e3 Haa3op,

« KOraTo CBbp3BaLLMAT
NN yOb/HKaBaWUAT Ka-
6en e noBpeneH nnu
YCYKaH,

- Npean pa oTCTpaHs-
BaTe 610KaXXn unu 3a-
nyLuBaHUS,

. Npean na nposepsiBa-
Te, noyncTeaTe unu pa-
6oTuTe No ypena.

AKO B pexeLuns MHCTpY-

MEHT nonagHaT Yy>Xam

Tena, M ako MalumHaTa

n3gasa HeOOMYaNHK LWYy-

MOBE U BUGpunpa Heo-

On4anHoO, N3KIYeTe He-

3abaBHO eneKkTpo3axpaH-

BaHeTO 1 OCTaBeTe Ma-

LwunHaTa ga cnpe. Msknto-

yeTe MalmHaTa oOT efleKk-

TpO3axpaHBaHETO N N3-

BbpLUeTE CnegHUTE CTbr-
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K1, Npean ga BKounTe
OTHOBO 1 Aa U3rnons3BaTe
MalumHara:

- ornepanTe 3a nospeau,

- CMEHEeTe noBpeneHnTe
yacTu,

- NpoBepeTe 3a pa3xna-
6eHn YyacTn 1 rn 3aTer-
HeTe, ako e Heobxoaun-
MO.

MouncrBaHe, TeXHU4YeCKa
noaapbXKa U CbxpaHe-
Hue

. OcTaBeTe gBurartens
aa ce oxnagu, npeam
aa npubepete ypena 3a
CbXpPaHeHue.

. OT cbobpaxkeHns 3a 6e-
30MacHOCT CMEHANTE n3-
HOCEHUTE 1A NoBpeae-
HUTe YacTu. Isnonasan-
Te eANHCTBEHO OpuUrn-
HaNHN PE3EpPBHN HYacTu n
NpUHagNeXHoCTn. YnoT-
pebaTa Ha 4YacTun oT gpyr
npoun3soauTen Boan oo
He3abaBHO OTnagaHe Ha
rapaHuusTa.

. VIskntoveTe 3agBuxBa-
HEeTO, U3KNYeTe ypena
OT eneKTpo3axpaHBaHe-
TO 1 OCTaBeTe ypena aa
ce oxJjlagun, koraTto ype-
ObT 6uBa cnupaH 3a rno-
4YncTBaHe, HaCTpoMBaHe,

CbXPaHeHne NN cMsaHa
Ha NPUHaONEXXHOCT.
PaboTeTe BHMMATENHO C
ypeaa v ro nogabp>xante
YUCT.

CbxpaHsiBanTe ypega Ha
MSACTO, KOETO HE MOXX€E
na 6bae JoCTUrHaTo OT
aeua.

[Mpn TexHn4yeckaTa nog-
OpbXXKa Ha pasgpobsisa-
LA MEXAHU3BM UMan-
Te Nnpensua, Ye BbNpeKkun
4ye NogaBaHETO Ha TOK €
N3KOYEeHO nopaaun 6510-
Knpawiara pyHKUna Ha
npennasHoToO CbopbXKe-
Hue, pasgpobsasalunaT
MeXaHn3bM BCE OLLE MO-
XXe ga ce OBUXKN.

Hwkora He ce onuTtBanTe
na 3aobukanaTte 6noKn-
poBKaTta Ha NpeanasHoTo
CBHOPBXKEHME.

He ce onutBanTe ga pe-
MOHTUpaTe ypeaa, oc-
BEH aKo HsimMmaTe Heo0-
XOAMMOTO 3a uenrta o6-
pasoBaHue. Bcuukn pa-
60T, KOUTO HEe ca no-
COY€EHU B TOBA PbKO-
BOACTBO 3a eKcnjioaTta-
uusa, Tpsi6Ba aa 6baar
M3BbpPLUBAHN CamMO OT
HalIns CepPBU3EH LieH-
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Tbp. Jlowara nogopbXxka
Ha ypeouTe € npuynHa 3a
MHOIO 3/10MOSYKMW.

. MpenynpexpeHune! Onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe OT
NOABU>XXHW onacHu Yactu!

« He pokocante gBuxe-
LNTE Ce onacHu 4acTu,
AoKaTo MaluvHaTa He 6b-
Ae N3KNYeHa OT eNeKT-
puyeckara Mmpexxa 1 gsu-
XewmTe ce onacHM 4acTtu
He crnpaT HambJIHO.

« AKO MpPexXoBUAT 3axpaH-
BaLL, kaben Ha TO3n ypep,
e NnoBpeaeH, Ton Tpsib-
Ba ga 6bae 3aMeHeH oOT
Nnpou3BOAUTENS, HErOBUS
oThen 3a obcny>xBaHe Ha
KIIMEHTUN NNn OT NoaobHO
KBanudpuumnpaHo nuue,
3a pga ce nsberHar WeTu.
O6bpHETE Ce KbM Ccep-
BU3HNA LEHTHP.

AonNb/HUTENHN UHCTPYK-

uumn 3a 6e3onacHoOCT 3a

MaLUNHU CbC CbbOuparen-

Ha Top6a

. VI3kntodeTe mawumHaTa
npegn NnoctaBsiHe Unu
OTCTpaHsABaHe Ha Cbbu-
patenHaTa Topba.

OcTaTb4HM pUCKoBe

Hopwn n npu ynotpeba cbr-

NacHO yKasaHuaTa Ha To3u
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ypen, BnHarun ocrtaeart oc-

TaTb4HU puckose. Cnen-

HUTE OnacHOCTU Morar ga

HaCTbMNAT BbB BPpb3Ka C U3-

Nb/IHEHMETO N n3paboTea-

HeTO Ha To3u ypen;

- YBpexpaHus Ha o4nTe,
aKo He ce HoCu nogxoas-
La 3awuTa 3a o4nTe.

. YBpexpaaHe Ha cnyxa,
aKo He ce HoCu nogxoas-
Lo obopyaBaHe 3a nNpen-
nasesaHe Ha cnyxa.

« HapaHsBaHusa v matepu-
anHn WeTn OT OTAENHN
4acTn Ha paboTeLl enek-
TPOVIHCTPYMEHT, KOUTO
nopaan BHe3anHa nospe-
Aa, U3HOCBaHe UK nor-
PELLUHO U3MOoN3BaHe He-
O4YaKBaHO u3ckayar oT
€NEeKTPONHCTPYMEHTA.

. HapansaBaHus 4pes noa-
BVXKHW 4acTu Unn rope-
LN MOBBPXHOCTH.

A NPEAYNPEXOEHUE!

OnacHoCT OT enekTpomar-

HUTHOTO MoJie, KOETO ce

reHepupa gokaTto ypeabT e

B ekcnnoaraums. [Npu on-

peneneHn obcTtoaTencTea

ToBa Nnosie MoXxe ga nosnu-

sie OTpuUaTeNHO Ha aKTUB-

HW WX NAaCUBHN MEANLNHC-

K1 nmnnaHTu. 3a ga ce Ha-
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Mann ornacHocTTa OT ce-
PUO3HU NN CMbPTOHOCHN
HapaHsiBaHWs, H1e Npeno-
pbYBaMe Ha nuuata c Me-
AVLMHCKN UMMNNaHTK Aa ce
KOHCYNTMpaT CbC CBOS fe-
Kap Ui npon3sBoauTens
Ha MeOUUMHCKMS UMMMaHT,
npeav ga nanonsear ype-

aa.

MoHTax

MoHTupaHe Ha pamaTa
Heo6xoanmm MHCTPYMEHTY 1 NOMOLLHMN
cpepcTea

e Koy 3Be3ga (4)

e 2x BuHT cbe 3Be3goBugHa rnaea (23)

Mpouepypa (Pwr. B)

1. TlocTaBeTe gpobunkara Bbpxy yHusTa
3a nbHeHe (3).

2. BkapanTte pamara (16) B gpobunkata.

3. ®dukcupariTe pamarta C BK/OYEHUTE B
OKOMMJIEKTOBKATa Ha floCcTaBKaTa BUHTO-
BE CbC 3Be340BuUaHa rnasa (23).

MoHTax Ha cbeaguHuTenHarta
nognopa

BkapanTe geaTta oTBOpa Ha CbheguHuTenHaTa
nognopa (15) poTonkosa BbpXy Kpauiara
Ha pamara (16), 4e gBaTta 6yToHa Ha pamaTta
[a LpakHaT B OTBOpPUTE OT JofiHaTa cTpaHa
Ha cbeduHUTEeNHaTa nognopa (Bvx dur. B).
Mo TO3M Ha4YMH CbeayHUTENHaTa Nogrnopa e
durKcmpaHa.

MoHTaX Ha KonenaTta

Heo6xoanmmu MHCTPYMEHTU M MOMOLLHMN

cpepcTBa

e 2x Brynka (19)

e 4x [NognoxHa wawnba (21)

e Ax LLUnauHT (22)

npouenypa (dur. B)
Bkapaliite ocTa (20) npe3 Tpbba Ha pa-
mara (16).

2. TMocTtaBeTe 2 NOANOXHM LWaibu (21) Bbp-
Xy ocTa.

3. Bkapaiite octa npes BTopara Tpbba Ha
pamara.

4. HaTncHeTe NoafioXXHNUTE LWanbu HaBbH U
nocTaseTe Mo eaviH LWNAVHT (22) npes oT-
BopwuTe Ha ocTa. OcTa e hukcrpaHa LieH-
TpasHo.

5. Bkapaiite BTynkuTe (19) ¢ nsgatmHata
B MOCOKa Ha pamara OTASICHO U OTNISIBO
BbpXy OCTa.

6. [MocTtaBeTe konenara (18) 6e3 kanaka Ha
KOMENoTO OTASICHO M OT/SIBO Ha ocTa.

7. ®duKcupaiiTe Konenarta c nomoLyTa Ha
LUMAVHT W NOANOXKHa Lanba.

8. 3akpeneTte kanauuTte Ha konenata (17)
BbpXy Konenara.

MoHTax Ha cbOupartenHara
TOop6a

Ycnosus

e OyHusATa 3a NbiiHEHe TPsS6Ba fa e nNpas-
Ha.

npouenypa (Pur. A)
DdukcnpaiTe Ypes LWpaksaHe ABaTa gbp-
)Xaya Ha cbbupaTtenHata Topba (9) Ha
npeaBuaeHUTe 3a LenTta Mecta OTASICHO
1 OT/ISIBO Ha ocHoBara Ha kopnyca (7).

2. 3akadeTe gBeTe NfaHKu Ha cvbuparen-
HaTa Topb6a (8) Ha AbpXxayunTe.

MoHTax Ha usbyrBauva

1. 3akpenete gbpxxaya (1) Ha npeasuaeHo-
TO MACTO OTCTPaHW Ha OcHoBaTa Ha ype-
na (7) (Bwx dur. A).

2. Okayete usbytsaya (10) B Abprxaya.

Exkcnnoatauus

YKasaHus 3a paboTta

'y NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT OT Ha-

paHsiBaHe! [Ibnru KNoHy MoraTt fa ce oTKIo-

HST Npu n3TernsHeTo uMm. CnassaiTte gocTa-

TbYHO Pa3CTosHME [0 MaluMHaTa.

e 3nonseaiTe cpencTaa 3a 3aluta Ha
o4ymTe 1 cnyxa

e lI3nonsBaiiTe NpepnasHn pbKasuLm

e BkapaiTe matepuana 3a pasgpobsiBaHe
BbB (hyHUSITa 3a MbJIHEHE. [JpbXTe KIo-
HVTe 30paBo Npu NogaBaHe B MalluHaTa,
pokarto Te 6bAaT U3TerfieHn asToMaTmy-
HO.

e CbobpassiBainTe ce ¢ Bb3MOXXHaTa CKO-
POCT Ha U3TernsiHe Ha apobunkara u He
npeToBapBanTe mallHara.
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e 3a pa npepoTBpatnTe 3a4pbCTBaHe, pe-
OyBaiTe pa3gpobsiBaHETO Ha yBexHanu,
CbXpaHsABaHV HAKOJIKO AHU FPaavHCKN
OTNagbLM N TbHKM KNOHYeTa ¢ pasgpobs-
BaHe Ha aebenn KIoHW.

e [lpegn pasgpobsiBaHe OTCTPaHETE OT KO-
PEHUTE BUCSLLMTE OCTaTbLM MoYBa 1 Ka-
MBHMU.

e He pasgpobsiBaiiTe MeK, BNaXkeH MaTepu-
aJl KaTto KyXHEHCKU oTnagbLy, a ro Kom-
nocTupanTe GUPEKTHO.

e (OcTaBeTe fpobusikara fa pasgpodu Ha-
NMbAHO BKapaHus matepuan 3a pasgpobs-
BaHe, Npeau ga BkapaTe HOB Marepuan
3a pasgpobsiBaHe.

e He nsnonsearite pbLeTe cu, 3a ga byTa-
Te pas3gpobeHns matepuan. 3a uenta ns-
nonsearite camo nsbyrteada (10) unu gpyr
mMartepuan 3a pasgpob6siBaHe.

e 3anaseTe HAKOMKO CyXu KIToHa [0 Kpasi,
3a fa rv u3nosn3eare 3a nognomaraHe Ha
NMoYMCTBaHETO Ha MalluHaTa.

e l3knioveTe mawmHaTa efsa Toraea, Ko-
raTo LenvsT matepuan 3a pasgpobsiBaHe
€ NpeMuHan npes pasgpoobsBalLms Mexa-
HU3BM. B npoTnBeH cny4aii npu nosTop-
HO CTapTUpaHe PEeXELLUVST UHCTPYMEHT
MOXXe fia 6nokumpa.

BkntouBaHe v u3kn4BaHe

Heo6xoamMmu MUHCTPYMEHTU U MOMOLLHU

cpepcTBa

° YabmxuteneH kaben 3a ynotpeba Ha oT-
KpUTO

YKasaHus 3a enektposaxpaHBaHeTo

e BHumMaBanTe 3a TOBa 3axpaHBaLLOTO Har-
pe>keHune 1 YyectoTa fla CbOTBETCTBA Ha
OaHHUTe BbpXy TurnoBaTa Tabeska.

e BknoyBanTe ypeaa camo B KOHTaKT C
nedekTHoTOKOBa 3awyuTa (Fl npekbe-
Bay) CbC 3ae1CTBaLL, TOK He NMoBeYe OT
30 mA.

* lI3nonsBariTe camo YObMKUTENHN Kabe-
SN, KOUTO Cca NOAXOAsLYM CbLUO 32 pabo-
Ta Ha OTKPUTO.

BkntouBaHe

1. OdopmeTe OT Kpas Ha yAbIDKATENHNSA
kaben nprvmka n s IpuKpeneTe KbM 3a-
LTarta cpeLly ycykBaHe Ha kaben (14).

2. CBbpXeTe ypefa KbM eNleKTpo3axpaH-
BaHeTO.

3. 3apanTe npeBknoYBaTeNs Ha 3axpaHsa-
HeTo Ha ON.

U3knouBaHe

A NPEAYNPEXXAEHUE! OnacHocT oT
HapaHsiBaHe Nopaau BbPTSALM Ce HOXKO-
Be! HoxoBseTe npogb/kasart ga ce asmxar
cnep n3kIyBaHeTo. V3vakalite, [okaTo Ho-
>KOBETe crnpat HambJHO.

1. 3apaiiTe npeBKkOYBaTENS Ha 3axpaHBa-
HeTo Ha OFF.

2. V3knoyeTe NpUcLeaNHUTENHUS Len-
Cesl Ha ypefa OT KOHTaKTa, ako OCTaBsATe
ypepa 6e3 HabnogeHne nnm cte rotosu
c paboTara.

BnokupoBka NpPoTUB NOBTOPHO
nyckaHe

AKO enekTpo3axpaHBaHeTo 6bae NpekbCcHa-
TO Mo Bpeme Ha paboTa, yCTPONCTBOTO HsMa
[a ce cTapTvpa aBToMaTu4yHO Cnef Bb3cTa-
HOBSIBaHe Ha e/IEKTPO3axpaHBaHeTo.

3a BKJIIoYBaHe NOCTaBeTE NPeBKOYBATENS
3a BKJIlo4BaHe/naknto4BaHe (12) mbpBo Ha
OFF v cnep ToBa Ha ON. YpenwT ce cTtaptu-
pa KakTo OOMKHOBEHO.

3au.|V|Ta OT npeTtoBapBaHe

B cnyyan Ha npekomepHa ynotpeba, Hanp.
nopagy npekaneHo Ae6enu KnoHu, MalunHa-
Ta N3KNK4YBa aBTOMAaTU4HO.

3a NoBTOPHO MyckaHe ocTaBeTe MallmHaTa
[a ce ox/lafin 1 crnep, ToBa s BKIOYETE OTHO-
BO.

MouncrBaHe, TeXHM4YeCKa
noaapbXKa U CbXxpaHeHune

A NPEQYNPEXXOEHUE! Tokos yoap!
OnacHocCT OT HapaHsiBaHe B pe3ynTaT Ha He-
BOJIHO BKJ/tOYBaHe Ha ypega. [asete ce npu
paboTu No NoaapbXKKaTa 1 NOYNCTBAHETO.
M3kntoyeTe ypena n n3sageTe wencena ot
KOHTaKTa.

Heka peMOHTHM JeNHOCTN 1 [ENHOCTU MO
NnoAapbXKaTa, KOUTO He ca OnncaHy B ToBa
PBKOBOACTBO, 6bAaT M3BbPLLBAHU OT HALLKSA
CepBU3EH LeHTbP 3a nopgapbxka. anons-
BalTe CaMO OPUrMHANTHN PE3EPBHUN YaCTu.

O6L0 NouncTBaHe U NoAAPBbKKA

YKABAHUE! OnacHocT oT noBpega! Henpa-
BUJIHO MOYMCTBAHE MOXeE [a YBPeau ypeaa.
Hukora He npbckaiTe ypeaa ¢ Boga. He no-
yucTBanTe ypena nog tevawa soga. He ns-
ronsBaviTe arpecMBHN NOYNCTBALLM Npena-
paTtu unu pasTBoOPUTENN.
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e [lopobpXxariTe MaluvHaTa, konenara u
BEHTUNAUMOHHNTE OTBOPUW BMHArM YACTU.

e 3a noyncTBaHe N3non3eanTe YeTka um
Kbpna, HO He 1 NoYUCTBaLLM NpenapaTu
Wy pa3TBoOPUTENN.

e [lpoBepsiBaliTe MalIMHaTa, 0CO6EHO
npeanasHyTe NPUCNocobneHuns, Npeau
BCsiKa ynoTpeba 3a noBpean, Kato pasx-
nabeHun, N3HOCEHN U NOBPEAEHN YaCTu.

e [lpoBepeTe 3aTAraHeTo Ha BCUYKN ranku,
60NTOBE N BUHTOBE.

e [lpoBepsiBaiiTe KanaumTe 1 3aWUTHUTE
yCTPOICTBa 3a NoBpean 1 gann ca Ha
npasunHuTe mecTta. [Npu Heo6xogMMOoCT
M CMeHeTe.

MN3npa3BaHe Ha cbbupaTenHarta
TOp6a

YkasaHus

* |lanpasHeTe CBOEBPEMEHHO CbbupaTen-
HaTa Top6a. O6bpHETE BHUMAHME Ha TO-
Ba, 4Ye cbbuparenHara Topba ce MbiHU
HepaBHOMEPHO Mof KaHasna 3a N3XBbpJisi-
He.

e OnacHocT oT HapaHsiBaHe! V3kntoyeTe
ypena, n3safeTe 3axpaHBalLys Lencen u
n34yakante MbAHOTO CMMpaHe Ha HoXa.

Mpouenypa

1. 3apaiiTe npeBKOYBaTENS HA 3axXpaHBa-
HeTo Ha OFF.

2. OtcTpaHeTe cbbupartenHarta Topba (8) n
A n3npasHeTe.

3. 3akaueTe ABeTe NnaHku Ha cbbuparen-
HaTa Top6a OTHOBO Ha AbpKayute Ha
cbbuparenHarta Top6ba (9).

CansiHe Ha ropHarTa 4acT Ha

Kopnyca

F'y NPEAYNPEXAEHUE! CbwecTByBa

OMacHOCT OT HapaHsiBaHe U OMacHOCT 3a

XKMBOTA OT ENEKTPUYECKMN Yaap, noxxap u

BbPTALLYM Ce HOXOBe. V3knoyBaiTe matum-

HaTa npeay BCUYKM AeNHOCTU MO TEXHUYEC-

Ka noaapbXka 1 no4ncTeaHe, usBaxaante

Lerncena oT KOHTaKTa 1 n34akBamTe mbiHO-

TO CnupaHe Ha HOXXOBeETE.

Mpoueaypa (Pwur. C)

1. 3apaiitTe npeBktoYBaTENSA Ha 3axpaHBa-
HeTo Ha OFF.

2. OcBob6opeTe U 6noknpoBkaTa Ha Kopny-
ca (11).

3. HaknoHeTe ropHaTta 4acTt Ha kopnyca (6)
Hanpeg,.

4. AnTepHaTUBHO MOXXETe fa CBanuTe rop-
HaTa 4YacT Ha Kopryca Harope 1 fa s oc-
TaBuTe HacTpaHa.

5. Cera vnmare 0oCTbn 4O HOXXOBETE.

OcBo6oXxaaBaHe Ha GJIOKUPOBKU

YcnoBusi
* |3nonsBanTe NpeanasHy pbKasuLm

Mpouepypa (Pwur. D)

1. OTcTpaHeTe 610KMpoOBKaTa B MallHaTa.

2. [NocTaBeTe OTHOBO ropHaTa 4acT Ha Kop-
nyca (6) n 3aterHete O 6n0KMpoBKaTa
Ha kopnyca (11).

YkasaHus

MawmHaTa pa3nonara cbc npeanaseH us-

KJto4yBaren.

Brnoknposkara Ha kopnyca (11) Tpsiésa Bu-

Haru fa e 3aterHara Ha pbKa, B NPOTUBEH

cryyai MallHaTa He MoXKe fia ce cTapTumpa.

O6GpbLiaHe Ha HoXKa

YKABAHVIE! OT cbobpaxkeHus 3a 6e30-

nacHocCT npernopb4YBamMe 3aTO4YBaHETO U

cMsIHaTa Ha HOXKOBeTe Jja ce U3BbpLUBaT

camo oT creynann3npaHn cepBu3n.

Heo6xoaMMn MHCTPYMEHTN Y MOMOLLHU

cpepcTBa

e 3nonssainTe npeanasHn pbkasuum

e Kno4 c BbTPELLEH LIeCTOCTeH (5)

e OrtBepTKa (He ce NpepgocTass)

e [lnHamoMeTpur4eH KoY (He ce npepocTa-
BSl)

Pasxna6BaHe Ha Hoxa (Pwur. D)

1. Bnokupaiite nno4arta Ha HoxoBeTe (30)
Hanp. ¢ oTBepTKka. Bkapaiite oTBepTKa-
Ta npe3 oTBOpa 3a JOCTbM (26) U 3aBbp-
TeTe nnoyaTa Ha HOXKOBETE BHMATENHO,
[0OKaTo He OCTUIHETE eauH OT ABara oT-
Bopa Ha 6nokupoBkara. Cera moxeTe fa
npekapate oTBepTKaTa npes njoyara Ha
HOXXOBETe, 3a Aa s bnokupare.

2. PasBwuiiTe gBata BuHTa (29) C kntova ¢
BbTpeLLeH LwecTocTeH (5) n n3sageTe Ho-
Xa (28) Harope.

MoHTupaHe Ha HoxoBeTe (Pur. D)

HoxxoBeTe umat gge octpueTa n Morart aa

ce obpbLuat. BuHarn cmeHsinTe n obpbLuaii-

Te HOXXOBeTe kaTo 4ndT. He 3aTousaiite go-

MbJIHUTENHO HOXOBETE.

1. 3a MOoHTaxa Ha HoXXa 3aTerHeTe BUHTO-
BETE C MOMEHT Ha 3atsiraHe oT 16 Nm ¢
nomMoLLTa Ha AVMHAMOMETPUYEH KoY.
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2. Tpu MOHTaXka Ha HOBU HOXKOBE BUHArn
n3nonssanTe fOCTaBEHNTE HOBU BUH-
ToBe.

3. lMocTaBeTe OTHOBO ropHaTa 4acT Ha
kopnyca (6), Bk OcBob6oxgaBaHe Ha
6nokuposku, Ctp. 132.

CMsiHa Ha nyioyaTa Ha Ho)XKoBeTe

Heo6xoaMmu MHCTPYMEHTU U MOMOLLHU

cpepcTBa

e [aeyeH KoY (He ce NpefocTass)

e OtBepTKa (He ce NpegocTass)

e Knewwm (He ce npenocTass)

I'Ipouenypa (®wur. D)
PasBuiiTe 6-Te BUHTa (27) OT Nnpegnasu-
Tens Ha Hoxa (24) ¢ oTBepTKa.

2. Caanete npegnasnTens Ha HoXa.

3. [OpbxTe nno4ara Ha HoxkoBeTe (30)
Hanp. ¢ KneLw.

4. PasBuiite BuHTa (25) oT dhnaHeua (31) ¢
raeyeH KoY 06paTHO Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka O.

TbpceHe Ha rpeLuKun

5. OtcTpaHeTe BUHTa 1 hnaHeLa.

CBaneTte nno4ara Ha HOXOBETE.

7. MoHTupaiiTe HoBaTa njo4a Ha HoOXoBeTe
B o6paTHa nocnegoBaTesiHoCT.

8. [locTaBeTe OTHOBO ropHaTa 4acT Ha
kopnyca (6), B OcBob6oxgaBaHe Ha
6nokuposku, Ctp. 132.

o

CbxpaHeHune

CbxpaHsiBaiTe ypeaa n NpuHapnexxHocTuTe

BUHaru:

Elleay

Ha cyxo

3aLMTeHn OT nNpax

3alUMTEHN OT 3aMpb3BaHe

U3BBH focera Ha feua

OcrTaBeTe fgBurartens ga ce oxniagu, npe-

[ fa OCTaBsATe ypena B 3aTBOPEHM No-

MeLLEHNS.

e He yBuBaiTe ypena B HANNOHOBW MANKO-
Be, 3aLl0TO Morar fja ce obpasysar Bnara
N MyXbi.

Tabnuuara no-gony e B1 NOMOrHe fa oTCTPaHUTe Mankn Henm3npaBHOCTU:

Mpo6nem

Bb3MO>XHa NpuynHa

OTcTpaHsABaHe Ha npob6nema

MoTopbT He paboTu

Jluncea HanpeXxeHne Ha efnek-
TpuyeckaTta Mpexa

[MpoBepeTe KOHTaKTa, MPEeXo-
BUS 3axpaHBaLL, kabern, Len-
cena, npeanasuTens u npu
Hy>Xaa janite 3a PEMOHT OT
eNeKTPOTEXHUK.

Brnoknposkara Ha Kopnyca He
€ 3aTBOpeHa

3aterHete 6okMpoBKarTa Ha
Kopryca Ha pbka

papgnHCKM oTnagbum He ce
N3TEernsaT

MatepnansbT 3a pasgpobssa-
He e TBbpAe MeK

N36yTante Hanpeq ¢ AbpBO
nnu pasgpobeTte Cyxu KNoHu

Mnovarta Ha HoXXoBeTe € 610-
KupaHa

OcBoboxxgaBaHe Ha
6nokmpoBkara (BMmx
OcBoboxxgaBaHe Ha
6nokypoBku, CTp. 132)

PasgpobeH matepuan B n3xo-
OALLNS OTBOP

MskntoyeTe Lwencena, naya-
KaiiTe CnMpaHeTo Ha HOXOBe-
Te, OTCTpaHeTe pasapobeHus
marepuan oT U3XOAALLMS OT-
BOP

MawwnHaTa He pasgpobsiBa 3a-
[OBONUTENHO

3aTtbneH HoX (28)

[MpoBepeTe HOXXOBETE U €BEH-
TyanHo rn o6bpHeTe, Ha-
TOYETE 'l NN M1 CMEHETE
(B O6pbLYaHe Ha HOXa,
Crp. 132)
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MpepnaBaHe 3a oTnagbun/
OnasBaHe Ha OKoJNHaTa
cpepa

Mpepaiite ypena, NpyHagnexHoCcTUTe 1 ona-
KOBKaTa 3a eKOJIorocbo6pasHo peLykmpa-
He.

hi¢

EnekTpoypenuTe He ce U3XBbPNST C
6UTOBWTE OTNALbLM.

CvMBOSTBT Ha 3a4epKHATUS KOHTENHEP C KO-
nenua o3Havasa, Ye TO3V NPOAYKT He TPs6-

Ba fia Ce U3XBbPSA KaTo HECOPTMPaHu 6UTo-
BW OTMagbLyW B Kpas Ha NONE3HNSA My XKUBOT.

AuvpekTtusa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-

AbLUUTE OT eJIEKTPUYECKO U EJIEKTPOHHO

o6opypaBaHe:

MoTpebuTennTe 3a 3aKOHOBO 3aAbJKEHN Aa

npenasaT eIEKTPOHHUTE ypeaun B Kpasi Ha

TEXHVIS MOJIE3EH XXMNBOT 3a EKONIOrocbobpas-

HO peumknpaHe. Mo To3n HauWH ce rapaH-

TMpa eKonorocbobpasHo 1 LWaasLLo pecyp-

Cu npegasaHe 3a oTnagbLy.

B 3aBMCMMOCT OT npunaraHeTo B HaUuoHas-

HOTO 3aKOHO[ATENCTBO, MMaTe CNefHUTE or-

uun:

e BpblUaHe Ha MSACTO Ha Npogaxoa,

® npepasaHe B oduLmaneH cbbupareneH
MYHKT,

* u3npatyaHe o6paTHO KbM NPOVN3BOAUTE-
ns/pucTpuéyTopa.

OT ToBa M3NCKBaHe He ca 3acerHaTu NpuK-

peneHnTe KbM CTapuTe ypeau NpuHagnex-

HOCTW 1 NOMOLLIHW cpefcTBa 6e3 enekTpu-

YecKMn CbCTaBHM YacTu.

CepBu3Ho o6cnyxBaHe

MapaHumus

YBaxkaema r-xo KnueHT, ysaxkaemu r-H Knu-
€HT,

3a To31 NpoAyKT nony4asare 3 roguHu ra-
paHuusa OT gararta Ha nokynkarta. B cnydan
Ha gedeKTn B TO3U NPOAYKT, MMaTe 3aKOH-
HV Npasa CnpsiMo Npofasadya Ha NpoayKTa.
Tean 3aKOHOBM NMpaBa He ca orpaHnyeHy oT
Haluara rapaHuys, KakTo e MoCOYeHO No-A0-
ny.

FapaHuMoHHM ycnoBsusi

"apaHUMOHHNAT Nepuog, 3ano4ysa aa Teve oT
[ataTa Ha nokynkata. Mons, nasete opuru-

HanHNsi KacoB 6OH Ha CUIYpPHO MSCTO. Tosum
OOKYMEHT Cce U3KCKBa KaTo JoKa3aTencTso
3a nokynka. AKO B pamMK1Te Ha TpU roguHu
OT JaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3U NPoayKT
Bb3HUKHE OedeKkT B MaTepuana uiv napa-
60TKaTa, NPOAYKTBLT — MO HaLl N36op — e
6be PEMOHTUPAH UM CMEHeH 6e3nnaTHO
3a Bac. Taau rapaHunoHHa ycnyra npegrno-
nara B pamKuTe Ha TPUroguLIHUS CPOK Tpsio-
Ba fa HW 6baaT npeacTaBeHy NoBpeaeHnsT
YPEL 1 JOKa3aTesICTBO 3a 3aKynyBaHEeTO (Ka-
coB 6OH), KakTo 1 KpaTKo NMCMEHO onnca-
HUe, B KaKBO Ce CbCTOM NoBpegaTa 1 Kora e
Bb3HUKHana.

Ako noBpefata ce NoKpuBa OT HaluaTta ra-
paHuys, Le NosyyYnTe PEMOHTUPAHNS UK
HOB NpofyKT o6paTtHo. C peMoHTa 1nmn cMmsi-
HaTa Ha npofyKTa He 3ano4sa HOB rapaHLu-
OHEH Nnepuog.

FapaHUMOHEH CPOK 1 3aKOHOBMU
peknamauuu 3a gecdekTn

[apaHumsTa He yabmKasa rapaHLMoHHNA
cpok. ToBa BaXku 1 3a CMEHEHW NN PEMOH-
TUPaHU YacTu. Bb3HUKHaNM eBeHTYyanHo oLle
npu NoKynkaTa nospegn unu gedektn Tpso-
Ba fja 6bAaT cobLLEeHV BeHara cnep, paso-
nakosaHe. V3BbpLUEHNTe crep n3TnyaHe Ha
rapaHLUVOHHNS CPOK PEMOHTM Ce 3annaLuar.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

[MpoAyKTHLT € BHUMAaTeNHO Npov3BefeH B Cb-
OTBETCTBME CbC CTPOrM yKa3aHus 3a kayec-
TBO M BH/MATENHO NPOBEPEH Npeamn JoCTaB-
Kara.

["apaHuUmoHHaTa ycnyra Baxkv 3a Marepuarn-
HU aeeKTr 1 NPon3BOACTBEHN rPeLKn. Ta-
31 rapaHLuusi He MoKpyBa 4YacTu OT NPOAYK-
Ta, KOUTO ca NPeaMeT Ha HOPManHO N3HOC-
BaHe 1 CnefoBaTenHo MOXe [ja ce cymTar 3a
M3HOCBaLLM ce YacTu (Hanp. Hox) unu nos-
peamn Ha YynnavMBy 4acTu.

Taswn rapaHuus oTnafa, ako NpoayKTbT e
6un nospepaeH, 6Un e N3NON3BaH Henpasu-
HO 1M He e 6un NnogabpXKaH. 3a NpasuiHo-
TO M3MON3BaHe Ha NPOAYKTa BCUYKMN NOCOYe-
HV B PbKOBOJCTBOTO 3a eKcrnoatauus MHCT-
pyKuun Tpsibea fa ce cnassar To4Ho. Mpen-
HasHayeHus 1 enCTBUSA, KOUTO He ca npe-
nopbYaHy B PbKOBOACTBOTO 3a ekcnoarta-
LS Unn 3a KoMTO € NpepynpeaeHo N3pryHo,
3ab/KUTENHO TPSbBa fJa ce n3bAreart.
MpopyKTHLT € NpegHasHaveH camo 3a INYHa,
a He 3a Tbproscka ynorpeba. MapaHumsTa
oTnaja B cryvan Ha 3noynotpeba v Herpa-
BUNIHO 6opaBeHe, 13Mon3BaHe Ha cuna u NH-
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TepBeHLUN, KOUTO He Ca 6unn N3BBbPLLUEHN
OT Hallns oTopunsnpaH cepeuns.

O6paboTKa Npu rapaHUMOHEH ciy4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha

BallaTa 3asiBka, MoJisl, CrefBanTe ykasaHus-

Ta no-gony:

e 3a BCUYKYM 3anunTBaHus, MOJsi, MOQroT-
BETE KacoBs 6OH 1 KaTalloXHWsA HoMep
(IAN495950_2504) kaTo gokasaTencrso
3a rnokyrnkara.

o KartanoXXHuaT HoMep Le HamepuTe Bbp- PDF ONLINE
Xy Tunosara Tabenka Ha npoaykTa, rpa-
B/paH BbpPXy NPOAYKTa, Ha 3arnaBHarta
CTpaHu1La Ha PbKOBOACTBO 3a paboTa
(nony BnsiBO) UM Ha cTuKepa Ha rbpba
NN OTAONY Ha NpoayKTa.

o [Ipy Bb3HUKHANMN (PYHKLMOHAITHUA IPEeLLKM
U Apyrv noBpeau, Mossi, CBbpXeTe ce
MbPBO C MOCOYEHUS NO-A0JTy CepBU3EH
LeHTbp no TenedoHa unv n3non3sante
HalwaTa hopma 3a KOHTaKT, KOSITO MO-
XXeTe ga HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kaTeropusi O6cnyXxBaHe.

e Cnep KOHCYNTauwys C HaLWMs CEPBU3EH

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe Aa sBugute un
N3TErnuTe Te3m 1 MHOrO OPYr PbKOBOA-
cTBa. Tosn QR kop Bu oTBexaa onpekT-
Ho [0 parkside-diy.com. /136epeTe Bawara
Obp>xaBa 1 NoTbpceTe PbKOBOACTBA

3a ekcnoarauus, Kato n3nona3eare
opmarta 3a TbpceHe. Ypes BbBeEXaHE

Ha apTuKynHusa Homep (IAN) 495950_2504
MOXKEeTe Aa oTBopuTe Ballata MHCTpyKLms
3a eKcrnoaTauus.

LEHTBP, BNUE MOXETE Aa nsnpatnte ne- PeMoHTEH cepBu3 / u3BbHra-
heKTEH NPOAYKT Ha NMOCOYEHNS BN Cep- paHLUNOHHO o6Cny)XBaHe

BI3€eH afipec 6e3nnaTHo, KaTo NpuioxXu- PeMOHTN N3BbH rapaHumsitTa MoXXeTe fa

Te KacoBara 6enexka (kacosa 6enexka) BBL3/I0XKUTE Ha KIOHA Ha HaLLNA CepBu3 cpe-
1 onuieTe NOAPOBHOCTUN 3a eCTECTBO- Ly 3annaliaHe. Tonc yOOBOJICTBUE LLe Bun
TO Ha flepekTa 1 Kora e Bb3HUKHas. 3a Hanpasu NpefBapuTenHa Kankyiauus.

[a nsberHeTe nNpo6seMmn ¢ NpUeMaHeTo 1 o MoxeMm 2 06paBoTBaMe camo ypeau,

LOMbJIHUTENHN Pa3XOay, € HANOXXNTENHO
[a vn3non3sare camo ajpeca, KOMTo BU e
ZapeH. YBepeTe ce, Ye npatkara He e Us-
npaTteHa [0 NMOUCKBaHe, KaTo 06eMHa, eK-
cnpecHa unu gpyr BuA creunanHa npart-
ka. Mons, nsnpareTe npopykTa ¢ BCUY-
KU BKJTIOHYEHW KbM HETO NMPUHALNEXHOCTU
npu NoKynkara v ce norpuxere 3a Joc-
TaTb4yHO CUrypHa TPaHCMOPTHA OMaKoB-
Ka.

KOUTO ca AOCTaTbYHO OMNakoBaHW 1 3M-
paTeHu C nnaTeHy TPaHCMOPTHY Pasxo-
an.

BHumanwme: /anpartete Bawwsa ypeq Ha
K/IOHa Ha Hallusi CepPBU3 MOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

* YpepuTe, NpeAMeT Ha N3BBbHrapaHLUMo-
Ho o6cny>KBaHe, U3NpaTeHy C HennaTeHn
TPaHCMOPTHY Pa3Xoam — C HaNoXeH nna-
TeX, KaTo eKCrpeceH unn gpyr crneyya-
JleH ToBap — He ce npremar.

* Hue Lie n3xBbpaMM n3npaTteHuTe ot Bac
nedekTHY ypean 6e3nnartHo.

CepBuU3eH LeHTbp

CepBu3Ho o6cnyxBaHe Bunrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
DopMynsap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 495950 2504
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BHocuten

Mons, nmaiiTe Nnpeasug, Ye cnepsaimns
afpec He e agpec Ha cepsu3a. [TbpBo ce
CBbPXXETE C NOCOYEHNS NO-rope CepBU3eH
LeHTBbP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FrEPMAHNSA

www.grizzlytools.de

Pe3epBHVI 4yacTun U NpuHaane>XXHoCcTun
Pe3epBHM YacTu N NPUHAQJNIEXXHOCTN MOXKETe Aa HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.

AKo B npoLieca Ha nopbYka Bb3HMKHAT NPo6eMn, CBbPXXETE Ce C HAC Npes Hallusi OHfavH
MarasuH. AKo nmarte gpyru Bbnpocu, o6bpHeTe ce kbM: CepBuseH yeHTbp, CTp. 135

Mo3unuus Ne HaumeHoBaHue MopbukoB Ne
8 CvbuparenHa Topba 91120396
9 CovbuparenHa Topba-Abprxad (2x) 91120392
10 N36yTBay 91120398
15.16.20,21,22  Soeimnensa tomons Mot paia  o1120004
18, 21, 22 Koneno, MNopnoxna waiiba, LLUnanHT 91120395
28, 29, 30 [Mno4a Ha Ho)xoBeTe, HoX (2x), BUHT (4x) 91120393
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NMpeBoa Ha opurnHanHaTa CbOTBETCTBME HA EC

MpoaykT: Ho)xoBa apo6unka
Mopgen: PEMH 2400 B2
CepueH Homep: 000001 — 142000

MpeOMeTbT Ha AeknapauusTa, onucaH No-rope, 0TroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a XxapMOHM3aumns:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

O6eKTbT Ha AeknapaunsTa, KOMTO € OnucaH No-rope, € B CboTBETCTBME ¢ [upekTuBa
2011/65/EU Ha EBponeiickus napnameHT n Ha CbeeTa oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO orpaHmnye-
HMETO Ha ynoTpebarta Ha onpefeneHn onacHN BeLLECTBa B €NEKTPUHECKOTO 1 eNeKTPOHHOTO
obopyaBaHe.
3a fa ce ocurypu CbOTBETCTBIE, Ca NMPUIOXKEHN CNeHUTE XapMOHU3PaHU CTaHAapTU 1 Ha-
LMOHaHN CTaHdapTy 1 pasnopenou:
EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 50434:2014 « EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021  EN ISO 3744:2010
EN IEC 63000:2018

B cboTBeTcTBME C [AnpekTuBara 3a wymosute emucun 2000/14/EC ce noTBbp>xpaBa crnegHo-
TO: HMBO Ha 3ByKoBa MOLLHOCT Ly

— n3mepeHo: 103,1 dB;
— rapaHTupaHo: 107 dB

M3nonsBaHa npouenypa 3a oLeHka Ha CboTBETCTBIETO cbrinacHo 2000/14/EC,

npunoxexue V.

3a HacToswWara geknapauys 3a CbOTBETCTBUE OTFTOBOPHOCT HOCU €AUHCTBEHO NPOn3BOauTE-
NAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
FEPMAHNA

29.09.2025 Christian Frank
YnbAHOMOLLIEH NPEACTaBMTEN 3a AOKYMEH-
Tauus
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Ewcaywyn

2uyxapnTipla yla tnyv ayopd Tou VEoL oag
KAadotepaxlotr (epe€ng KAAOVUEVO «OL-
OKELN» 1] «<NAEKTPIKO EPYAAEIO»).
Armtodacioate €101 yla TNV amdOKTNON PIAG OL-
oKeung LYNANG TovTNTag. H TTapovoa ov-
okeur) eAéyxOnke katd tn Sadikaoia Ttapa-
Ywyng avadopika Pe TNV ToloTNTA KAt UTIo-
BARBnke oe TeAIKS €leyxo. Me Tov TPOTIO Au-
106 €xel e€aodalloTei n ikavoTnTa Aettoupyiag
TNG CUOKELAG 0ag.

AQ

O1 0bnyieg Aettoupyiag eival TUfpa autig tTng
ouokeLng. lMepléxouv onNUAvTIKEG LTIOSEIEELG
yla tnv acddAAela, tn xperjon Kat tnv anop-
pwn. Aladote TPOoEKTIKA TIG 0dnyieg Ael-
Toupyiag. E€oikelwBeite pe ta otoixeia xel-
PLOpOUL Kal TN owoTh XPrion TNG CUOKELNAG.
XpNOLUOTIOLEITE TN GUOKELH POVO OTIWG TIEPL-
ypadeTal Kal yia TOLG avadePOUEVOUC TOMEIG
xpnong. ®uAdte KaAd TiG 0dnyieg Aettovpyiag
Kal tapadwote OAaA Ta €yypada o TEPITITW-
on Ttapddoong TNG CUOKELNG O€ TPITOUG.

MpoBAemtopevn xprion
H ouokeur| TipoBAETIETAL ATTIOKAEIOTIKA yla
™y egng xpron:
e Tepaxiopog mpaotvadag, XapokAadwy Kat
Bduvwv pe Ttdxog kKAadiwv < 40 mm.
To pnxavnua Tepaxiopol Sev emITPETETAL
va yepigel pe mETPEG, YUAALd, HETAAAQ, KO-
KOAd, TIAQCTIKA i} ATTOPPIHHATA DAIK®V.
KdabBe mepattépw xprion mou dev eTUTPETE-
TalL pnTd oTIC TTapovoeg odnyieg Aettovpyiag
pttopei va B€oel og Kivouvo Tov XproTn Kal
va Tipokaléoel {nuLEG otn ouokeun. O xelpl-
OTNG 1 0 XPrOTNG TNG OLOKELNG ival LTTEL-
Buvog yla atuxipata r PAABeg oe AAAoLG av-
BpwTToug i otnv WlokTNnoia Toug. H ouokeun
TIPOOPICETAL YIa OIKIAKK XPrion. Agv €xel oxe-
Slaotei yla ouveyr), ETIAYYEAUATIKN XPrion.
2 TNV TIEPITITWON ETIAYYEAUATIKAG XPAONG
akupwvetal n eyyvnon. O KataokevaoTtrig 6ev
avaAiapPdvel kapia evbovn yla $BopEg oL
odeilovtal o pn 0pbn ) Aavbaaopévn xpron.

Mepiexopevo mapadoong/
Mapadotéog e§0MAIOUOG
ATIO0LOKELAOTE TN OUCOKEL Kal EAEYETE TO
TIEPLEXOMEVO TIAPASOONG.

ATTIOPPITITETE TA LAIKA OLUOKELAGIAG PE CWOTO
Tp0OTIO.

e  Khadotepaxlotng
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MAaiolo (3-tpunuara)

2x Tpoxog + EmikaAupn tpoxoL
Qotnpag

2AaKog cLANOYNG

2T0AoG olLvdeong
XdapTivn oakoUAa:

KAeldi Torx

Eowtepikd e€aywviko KAeLSI
Baon (Qotrpac)

2x Baon (Zdkog cuAhoyrig)
2x Bida Torx

YAIKA cuvappoAdynong Tpoxoi:
- 2x XItwvio
- 4x Pobéha
- 4x Kottilla

¢ 0dnyog xprotn
Emiokémnon
MNa TIg €IKOVEG TNG CLUOKELNAG,
QVATPEETE OTNV PTIPOCTLVH KAl
= ) otnv Ttiow avolyopevn ogAida.
Ek. A
Baon (Qotripag)
Xelpohapn
Xodvn TAfpwong
KAedi Torx
EowTeplkd e€aywvikd KAELSI
MepiPAnua-MNMavw pépog
MepiPAnua-Katw pépog
2AKOG GUAAOYNAG
Baon (Zdkog ouAoyrg) (2x)
Qotnpag
MepiPAnua-Aodpdalion

AlOKOTITNG evepyoTtoinong/arevep-
yorttoinong
KaAwdlo cuvdeong diktou

- O © 00 N O O » W N =

—_

-
N

KaAwdlo-Avakoudlon katamovnong

—_ a a4
a b~ W

2T0AOG olvdeEDNG

Ex. B

16 TMAaiolo

17  EmukaAudn Tpoxou (2x)
18 Tpoxodg (2x)

19  XiTwvio (2x)

20 Afovag

21 Podéla (4x)

22 Koriha (4x)
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23 Bida Torx (2x)
Ewx. D
24 TMpootateuTikd paxatplol (WETAANO)
25 Biba (dAavtCa)
26 Om pdofaong
27 Biba (MpootateuTikd paxalplov) (4x)
28 Maxaipt (2x)
29 Bida (4x)
30 [MAdka paxaiplol
31 OAavtCa

Mepiypadn Aettovpyiag

O khadoTepaylotnq eival eEOTIAIOPEVOG pE
€vav 1oxuPO NAEKTPOKIVNTAPA PE TipooTacia
uttepdoOpTWOoNG. Q¢ cloTNUA KOTIAG eEUTIN-
pPeTOLV SVO KOYELG aTtd OKANPUHEVO EIOIKO
XG@AuBa.

Mropeite va Bpeite tn Aettoupyia Twv eap-
TNHATWV XEIPLIOPOU OTIG KATWTEPW TIEPLYPA-
dEG.

TeXVIKA XAPAKTNPEIOTIKA

KAQSOTEHAXIOTAG «eerrrsnnnnssnns PEMH 2400 B2
OvopaoTtikr taon U ........ 220-240V ~, 50 Hz
OvopaoTikh 1ox0G el0660UP ... 2400 W (P40)*

Katnyopia TpooTaciaq ..ceeeeveeeeeeeeeeneenn &l
EiS0G TIPO0TAGIAG e IPX4
ApBPOG OTPOPWV €V KEVW Ny ...... 4500 min~"
MMAXOG KAQSIWV ... <40 mm **
‘OYKOG (ZAKOG GUAAOYNAG) wovevveeernrereennes =~ 40|
Bapog (xwpig a&ecoudp) ...ccvvernrenne ~ 8,6 kg

21abun nxNTkng ttieang (Lpa)
......................................... 92,3 dB; Kpa=3 dB
2TdBuN NXNTIKNG LoXVog (Lwa)

— HETPNUEVN eeveeenneen 103,1 dB; Kywa=2,25 dB
= EYYUNHEVI weiiiiiiieeieeire e 107 dB
Ol TIEG eKTTOUTIAG TIPoodlopioTnkav cUUdW-
va pe Tn diadikaocia petpnong BopuPBou EN
50434:2014.

Ta emineda BopLBou €xouv kaboplotei oOY-
dwva pe Ta TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIOUOUG
NG AfAwong Zuppdpdwong.
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2uvexnc meplodikn Aerroupyia:
40 Seut. @oprio
60 Seurt. Pedavti

*k

To pgytoto maxog kAadiwv pe duvarotn-
Ta TepaxiouoL efaptdral amnod 1o €i50¢
§UAou kat T ovvBeon Tou eidoug Teuaxl-
opov.

2e okAnpd E0Aa orwc eivar n BeAavidia
n o&id to pgy. mdxog kAadiwv ue duvaro-
TNTA TEUAXIOUOU gival LUIKPOTEPO arTo OTL
ota paiakd E0Aa OTTwG elval To TIEVKO 1
n epuBpPeAdTN.

‘Otav 10 §0A0 eival oteyvo rj poQiacuévo
ETTIONG LIEIWVETAL TO TIAXOG TELAXIOLOU.

Y1mtodeigelg aopa-
Aswag

MPOZOXH! Kata tn
XPNON NAEKTPIKWV
OUOKELWV, TIPETIEL VA
Aappavovtal Ta ako-
AovBa Bacika péTpa
aodaleiag, yia tnv
Tpootacia amno nAe-
KTpoTtAnéia, Kivou-
VO TPAUHATIOHOU Kal
TIVPKAYIAG.

Znpacia Twv vtodeifewv
acdalieiag

A KINAYNOZ! Av dev Tn-
PEITE aUTH TNV LTTIOBELEN
aodaleiag, Ba TpokLYPEL
atuxnua. H ouverela eival
ooPBapOC CWHATIKOG TPaL-
paTiopog i 6dvaroc.

A MPOEIAOINOIHZH! Av
Oev TNPEITE auTr TNV LTIO-
oelgn aodpaieiag, evoexe-
Tal va TIPoKUVYPEL aTuXNHA.
H ouvémela yrtopei va eival

ooPBapOC CWHPATIKOG TPAL-
HATIONOG 1 6dvaTog.

A MPOZOXH! Av d¢v 1n-
PEITE auTr TNV LTIOSELEN
aodaleiag, Ba TrpokLYPEL
atuxnua. H ocuvemela prro-
pei va eivat ehadppug 1 pe-
PG ooPBapdTnTAC CWHATL-
KOG Tpaupatiopog i 6dva-
TOG.

YIOAEI=H! Av b¢ev tnpeite
autn tTnv utodelen aocda-
Agiag, 6a TtpokLYEL ATLXN-
ba. H ouvémela prtopei va
eival VAIKN Cnuia.
EwkovooupufoAa kat
cOupoAa
EwkovooupfoAa emavw
0TI CUOKEUN

/\ TMpoooxr!
AlaBAcTe TIPOCEKTIKA
TIG 00nyieg Aettoupyi-
ag. E€okelwBeite pe

TA OTOIXEIA XEIPIOPOU
KAl TN owaoTr Xenon
TNG CUOKELNG.
XpnolpoTttoleite TIpo-
otaoia yla ta pdtia Kat
TNV aKon

@ XpnolyoTtoleite yavtia
aodaleiag
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Kivouvog tpavpartt-
opou! AttevepyoTtolr)-
OTE TN OULOKELH, TPA-
Br&te To Buopa SIKTL-
OU KAl TIEPIUEVETE Va
aklvntortolndei To pa-
xaipt.
Meplotpeddpevo pa-
Xaipt KOTING

Kivouvog tpavpartt-
OpoUL arto TO TIEPL-
otpPedOPEVO epyaAeio!
Alatnpeite ta tédla
Kal Ta XEpla pakpla.
Kivbuvog tpavpartt-
OMOUL aTTO KOMMATIA
Ttov ekaopevooviCovtal!
Alatnpeite artéoTtaon
arto Tn xodvn TARpw-
ong kat tn Cwvn €€a-
YWYNG.

Alatnpeite Ta tapa-
Keipeva ATopua pakpla
artd Tn OLOKELN

H xprion tTnG ouoKeLNg

o€ Bpoxn N vypPo TEPL-
BaAAov artayopeveTal.
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Mnv ayyiCete KivoOpe-
va eTtikivéuva e€aptn-
pata TtpoToU TO pNn-

7= Xavnua aroocuvoebei

sie | QTIO TN oVVOEDN OIKTO-
0L Kal Ta e€apThuarta
auTa akivnToTtolnouv
TIARPWG.

¥4 Xodvn mAnpwong

Katnyopia mtpootaci-
ag Il (AutAr) pévwon)
Mnv aTtoppITTTETE TIG
NAEKTPIKEG OLUOKEVEG
OTA OLKIOKA aTIoPPIU-
gata.

Eyyunpévn otabpn

107 NXNTIKAG 10X0OG Lwa OE

dB.
Avoiéte TNV
T aoddlion Tepl-
BAAuUATOG.
KAeiote TnVv
~—f@ aodd\ion Tepl-
BARuarog.
EwkovooUuBoAa oTig
odnyieg Aettovpyiag
/\ Mpoooxn!

Fevikég uTtodeielg aodpa-

Agiag

Mevikég vtodeigelg

. Alapaote MPoOoEKTIKA
TG 0dnyieg Aettovpyi-
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aq. E€oikeiwOeite pe ta
gTolXeia Xeplopou Kat
TN CWOTN XPon NG ov-
OKEULNG.

Eav mpokOPel atoxnua
N BAGPN kata tn diap-
KELa TNG AstToupyiag,
TIPETIEL VA ATIEVEPYO-
TIOIOETE AUECWGE TO
gnxavnua Kat va tTpa-
Bn&ete to P1g SIKTO-
ou. Ppovrtiote cwotd
TOUG TPAVUATIOHOUG R
avadntnote €vav ya-
TPO. ['a TriBaveg attieg
piac PAABng: Avadritnon
opaAudrwy, o. 152 n
ETIIKOWVWVNOTE PE TO KE-
VTPO CEPPIC.

H xprion tou pnxaviua-
TOG Ogv TIPETIEL TIOTE VA
etutpartei oe tawdld, oe
ATOMA HE TIEPLOPLOPEVEG
OWHATIKEG, alobntnpla-
KEG I VONTIKEG IKAVOTN-
TEG I YE QVETIAPKI EPTIEL-
pia Kal yvwoelg  oe arto-
pa Ta otroia dev €xouv
e€oIKelWOEI pE TIG 0dNYi-
€¢. O1 ToTuKEG TTIPOdIa-
YPADEG PTTIOPEI va TiE-
plopiCouv TNV NAKia Twv
XPNOTWV.

Edv €xel TipokAnBei {nuia
01O KAAWASLIO oLvVdEDONG

OIKTUOUL AUTNG TNG OL-
OKEULNG, TIPETIEL VA AVTI-
kataotadei ard Tov Ka-
TAOKELAOTH 1) TOV AVTI-
TIPOOWTIO TOL TIPOC ATIO-
duyn KivdLVwV yla tTnv
aoddaAela. ArtevBuvBeite
oto Kevtpo o€pPLC.

- O kKaBaplopog Kat n ou-
VTrpnon xprotn oev eTtl-
TpETEeTAl Vva dleEayovtal
artd rtaudla.

- H ovokeur dev etttpETEe-
TAL VA XpnolJoToleital oe
ToTt00€e0iEC 0 LYPOUETPO
avw Twv 2.000 p.

. [pé€mel va AapPBavete
uTtoyn OTL 0 XPNoTNG PeE-
PEL ATTOKAELOTIKI €LOV-
vn yla atuxiuata f Kivou-
VOULG EvavTl AAAWV ATO-
HwvV N TNG 18loKTNoIag
TOUG.

. lMpoaogxete TNV 0dnyia
Ttepi BopuPou Kal TIG To-
TIIKEG OlATAEELG.

MpoeTowacia

- Na ¢opdrte npootacia
yla TNV akorj Kat Ttpo-
otateuTika yuaAild. Na
TA XPNOIPOTIOLEITE AUTA
o€ OAn TN OlapKela Ael-
TOLPYIAG TOL pnxavhua-
T0G. Yiotaral Kivouvog
yla BAGBeG otnv akon Kat
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TPALPATIOPOLG oTa Ha-
Tlq.

Katd 1o Xelplopd tou un-
Xaviuartog va popate
TIAvTa avOeKTIKA LTTIOdN-
paTa Kal Jakpla Ttavte-
Aovia. Mn xelpiCeote 1O
pnxavnua EurtoAuTol N
dopwvtag cavodAla. Mn
dpopdte Papdla povxa n
pouxa pe kopdovia Ttou
Kp€povtal ) ypaBdareg.
AuTA pTIopEL Va TIiactouv
otn xodvn TIANPwWoNG Kat
va odnyrjoouv oe cofa-
POULC TPAVLUATIOPOUG.
[Mot€ unv xelpiCeote TO
pnxavnua 6co PBpiokovtal
Kovtd AAAa atopa, dlai-
Tepa Ttadla r wa.
XpnoluoTrolEiTe TO pNXa-
vNpa povo oe eEWTEPIKO
XWpPo (dnAadn oxL oe Evav
Toixo r; oe AAAo otaBe-
PO QVTIKEIPEVO) Kal O pla
otepen, iola etugavela.
Mn xpnolpottoleite TO
pnxavnua emavw oe Al-
BooTPWTN, ETIIKAAVUUE-
vn PE XaAiKL eTtipavela
OTnV OTIoIA TA VALIKA TTOU
eKTOEELOVTAL UTTOPOLV Va
TIPOKAAECOLV TPAVHATI-
OpOoUG.

« EA€yxete tavta omttika

TIPLV atto TN BEon o€ Ael-
TOLPYIa TOL PNXAVAUATOG
edv Ta gpyaleia KoTIAG, ol
Bideg TwV gpyaleiwv Ko-
TIAG Kal Ta Aowrtd e€ap-
TAMATA OTEPEWONG eival
aodaAn, OTL TO TIEPIPAN-
Ma eival oe dpoyn Kata-
otaon Kal ol dlaTAgelg Kal
Ol TIVAKI®EG TIPOOTAOCI-
ag Bpiokovtal otn owoTn
Toug B€on. XaAaopéva n
$PBappeEva e€aptripata
TIPETIEL VA avTiKkabiota-
vtal weg Cevydpl wote va
dlatnpeital n .ooppoTIia.
XaAaopéva i duocavayvw-
OTA AQUTOKOAANTA TIPETIEL
va avtikabiotavrtal.

Mptv artd N xpenron, ee-
TaleTe TTAVTA TO KAAWOLO
oLbvdeoNC Kal TO KAAW-
010 TIPOEKTAONG Yla On-
padla {nuiag f raiaiw-
ong. Edv to kaAwdlo xa-
Adoel kata tn Slapkela
TNG XProng TIPETIEL va TO
QATTOCUVOECETE AUECWG
arto To 6iKTLO TPOdO-
dooiag. MHN AITIZETE
TO KAAQAIO MPIN THN
AIMOZYNAEZH TOY AINO
TO AIKTYO. Mn xpnotuo-
TIOLE(TE TN CLOKELI €AV
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TO KaAwd1o €xel XaAdoeL N
PBapei.

Aettovpyia

144

Na eloTe TIPOOEKTIKOI,
TIPOOEXETE TIG EVEPYELEG
oag Kal epyaleote Pe TN
AOYIKN otav epyaleote Je
TN ouokeur). Mn xpnotpo-
TIOlE(TE TN OLOKELH OTAV
glote kovupaopevol 1 LTtd
TNV ETINPELA VAPKWTIKWYV,
QAAKOOA 1] GAPUAKWV.
[Mpwv TNV evepyottoinon
TOU pnxavhuatog Pepaiw-
Beite OTL N xoavn TIANPw-
ong eival adelq.

To KedAAL KAl TO cwpa
TIPETIEL VA TIAPAPEVOLV
oe artdéoTaon aro Tn Xod-
vn TIARPwonG.

Mnv ETUTPETIETE TA XE-
pla, TA AoLTtA Tunpata
TOU CWHATOG 1) O POLXI-
OpOG va eloEPXOVTAL OTNV
Xoavn TTAfpwong, oTo Ka-
VAAL e€aywyng N kovta og
Klvoupeva e€aptruata.
[Mpoogxete wOTeE va pnv
XAVETE TNV LOOPPOTIIA KAl
VA OTEKEDTE Pe aodAAela.
AttodpevyeTe TIG PN du-
OLOAOYIKEG OTAOELG TOL
owpatog. Mnv tevtwve-
ote. Katd tnv anoppiyn
LAIKOU TIOTE PNV OTEKE-

ote oe LPNAOTEPO EeTTiTTE-
00 arod auto TG eTtda-
Velag €06paong TOL pnxa-
VAUATOG.

Na diatnpeite KaAn 1oop-
POTTIa OTIC TIAQYIEG.
[Mpoxwpdte TN cuoKeLN
HE TaxutnTa Bnuatiopou.
Katd tn Aettoupyia tou
HUNXAVAUATOG TIAPAUEVETE
TtdvTa eKTOG TNG {wvng
EKTOEELONG.

Mnv XpNOLUOTIOLEITE TN
OLOKELN O€ TIEPITITWON
Kakokalpiag, dlaitepa
otav Ttaparnpeital Kivou-
VOG QOTPATIWV.

Na gpyaleote poévo oto
PwG TNG NUEPAG 1 pe Ka-
AO TEXVNTO GWTIOUO.
[Mpoogxete 1blaitepa dTav
TIETATE VAIKA woTe ava-
HECOA O AUTA va PNV
LTTAPXOLV PETAAAQ, TTE-
TPEG, PLANEG, KOVOEPPBEG
N aAAa EEva cwparta.
[Mpoogte wote va unv
OLYKEVTPWVETAL ETIEEEP-
YAOUEVO UAIKO OTOV TO-
HEQ eKTOEELONG. AUTO Ba
UTTOPOLCE VA eUTIOdIoEL
TN owOTH EKTOEELON Kal
va odnyroeL o€ avAaKpoL-
on TOL LAIKOU pEoa aTtd
TO avolypa amoéppdnc.
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« Edv TO pnxavnua €xel €p-
$ppagn, arevepyoTiolrote
TNV TIAPOXN PELPATOG Kal
ATTOOLVOEDTE TO PNXAvN-
pa artod tnv Tpododoacia
PELHATOG TIPOTOUL EEKIVA-
OETE PE TOV KaBaplopo.
[MpooExeTe WOTE TO POTEP
va pnv €xel aroppiypata
KAl AOITTEG CLOCWPEVCTEIG
WOoTe va TIPopLAACOETAL
arto {nuLEG N TiiBavr) Ttup-
Kayd.

Mn xelpiCeote TO pnxavn-
Ha PE XaAQOPEVEG 1) EAAT-
TWHATIKEG TIPOOTATEVTL-
KEG dlaTA&elg ) TipooTa-
TEUTIKEG TTIVAKidEG ) 6Tav
Ol TIPOOTATEVUTIKEG SlATA-
Eelg, OTIWG TT.X. 0 0AKOG
oLAAOYAC, Sev Bpiokovtal
otn 6€on Toug.

Mn xelpieote TO pnxavn-
pa pe xahaopévo r epbap-
pEvo KaAwdlo. MNpooexe-
TE WOTE VA YNV OULVOEETE
dBapueva kalwdia atnv
Tpododoaia pevPATOq N
va pnv ayyitete pBapue-
VO KaAwSdI0 TIpoToU TO
QATTOOLVOECETE ATIO TNV
Tpododoaia peLUATOC
kaBwg ta dBapueva Ka-
Awdla pPrtopouv va odn-

ynoouv oe emtadr] Ye pev-
HatodpoOpa TunuaTa.

To KaAwdIo eTTEKTAONG
TIPETIEL VA TIAPAPEVEL Pa-
KpLla artd Kivoupeva eTtl-
Kivbuva e€apTruarta mpog
artoguyr) (NUIWV OTO Ka-
Awdl0, o1 oTToieg Ba pTTO-
pouvoav va odnyrjoouv oe
eTtadn pe pevpatodopa
uEPN.

Alatnpeite Ta avoiypa-
TA AEPIOPOL eAeLBepa
aro anoppiyyatTa Kat aA-
AEC OLYKEVTPWOELG, yia
TNV TIPOCTACIA TOL POTEP
arto {NMILEG 1) TTLPKAYLA.
Mnv vTtepdOPTWVETE TO
punxavnua oag. Na ep-
yaleote YovVO OoTOV ava-
PpepoOUEVO TOPEQA ATIOO0-
ong. AapBavete vtoyn
TO avadePOPEVO, UEYIOTO
TtaxoG kKAadlov. Mn xpn-
OlUOTIOLEITE TO PNXavnua
0ag yla OKOTIOUG YIa TOLG
ottoiovg Ogv TtpoopileTal.
ATIEVEQYOTIOINOTE TO MN-
XAvnua povo €Aav n xoavn
TIARpwoNG €xel adeldoel
EVTEAWC, OLOTL AAAWCG TO
pUNxavnua pttopei va Bou-
AWOEL KAl KOTA TIEPITITW-
on va Pnv PTIOPEL va eKKlI-
vnBei otn cuvexela.
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Mn XpnolJOTIOIEITE TO
unxavnua €av o S1aKo-
TITNG OEV EVEPYOTIOIEI-
Tavdev arevepyoTtoleiTal.
Ot pBappuevol SIAKOTITEG
TIPETIEL VA avTikaBioTa-
vtal aro 1o Kevtpo oEp-
Big pag.

Xpnotyottoleite po-

VO EYKEKPIPEVA KOAW-

Ola TIPOEKTAONG TUTTOU
HO7RN-F, To prikog twv
ottoiwv &gv vTtepPaivel Ta
75 m Kal Ta ortoia Tpo-
opiCovtal yla xprion oe
eEWTEPIKO Xwpo. H dilato-
ur} oLPPATOG TOL KAAWSI-
0L ETIEKTAONG TIPETIEL VA
QVEPXETAL TOVAAXIOTOV O€E
2x 1,5 mm?. ZeTuAiyeTe
TIAvTta TANPWG TO TOPTIA-
VO TIEPITUAIENG KaAwdiov
Tiplv artd ) xpnon. EAEy-
XETE TO KAAWOLO TIPOE-
KTaong yla {nuIEG.

Mnv y€pVETE TO pnxavnua
€AV TO PHOTEP AEITOULPYEL.
[MoTE pn peTadEPETE TN
ouoKeLn Katd Tn oldpKela
AelToupyiag tng petado-
ong Kivnong.

Mn XPNOJOTIOIEITE TO Ka-
Awdlo ouvdeong SIKTVOL
yla va tpafréete 1o Bo-
opa ouvdeong arod TNV

mpifa n yia va tpapnéete

TN ouvokeun. lNpootartev-

€TE TO KAAWDIO oLVOEDNG

OlKTUOL aTTO LYNAEG Bep-

Hokpaoieg, Addla Kat aix-

MNPEG OKPEG.

. ATtevepyoTtiolote TN ou-
OKELI KAl ATtOoUVOEDTE
TO BUopa ocvvdeong aro
TNV Tpifa. BePBalwbeite
OTL OAQ TA KIvoLupevaA PE-
pn €XOLV aKlvnTOoTIoINOEI
TIANPWG
. OTIOTE APriVeETE QVETII-

TAPNTN TN CLOKELN,

« €AV TO KAAWSIO oLVOE-
ongG n TIPOEKTAONG EXEL
$Bapei | prtepdeutel,

« TIPOTOUL ATTOUAKPUVETE
UTTAOKapiopaTa A eu-
dpatelg,

. TIPWV EAEYEETE, KABApI-
OETE N TIPOXWPNOETE OE
€pyaocia otn cuoKeun.

. Edv pTtdoouv &Eva ocwpa-
TA OTO EPYAAEIO KOTING N
TO pNXAavnua Ttapouotadel
acuvnBilotoug BopuPoug
1l OOVAOEIG, ATIEVEPYOTIOL-
NOTE QUECWE TNV TIAPOXN
PELUATOCG KAl ETUTPEPTE
TO pnXAavnua va otapath-
o€l evTeEAWC. ATTOoUVOE-
OTE TO unxavnua arod tnv
Tpododoaoia peLUATOG
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KQl EKTEAEOTE TA TTAPAKA-
Tw PripaTa TIPoToL evep-
YOTIOINOETE TIAAL TO PNXA-
VNUa Kal TO XEIPIOTEITE:

« avalntnote TuxoVv PAA-
Beg,

« QVTIKATAOTHOTE TA
POappeEva pepn,

. eAey€te yla e€aptruata
Ttov edpalovtal xaAa-
pq, eav armaireital oPpi€-
TE TA.

Ka@apiopodg, ouvtiipnon

Kal armodnkevon

- AdnoTe Tov KivnTrpa va

KPULWOEL TIPLV attoOnKeL-

O€TE TN OUOKELN YIA HE-

YAAUTEPO XPOVIKO dldotn-

pa.

Na Adyoug aodaAeiag,

avtikabiotdre ta ¢Oap-

pEva e€apTruata n Ta
e€apTrpATA TIOL EXOLV
vTtootei BAGPN. Xpnot-

HOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA

YVNOla QVTAAAGKTIKA Kal

a&eooudp. H xpron &Evwv

egapTnUatwy odnyei oe

Aueon anwAela TG arai-

TNONG €yyonong.

ATIEVEPYOTIOLINOTE TN HE-

Tddoon Kivnong, artoouv-

OE0TE TN OLOKELI ATIO

TNV TPododoacia pevua-

TOG Kal adroTe TN oL-
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OKELN VA KPLWaoEL OTav N
OLOKEUI EXEL AKIVNTOTIOL-
nBei yla epyaoieg kaba-
plopou, puBulong, aro-
Brikevong 1 yla avtikata-
otaon evog a&eooudp.
MetaxelpiCeote ) OL-
OKEULI PE TIPOCOX Kal
dlatnpeite TNV KAbapn.
QuAAooETE TN CUOKELN
HaKkpld arto Ttaidia.
MpéTttel va yvwpilete OTL
KATQA TIC ETIIOKEVEG TNG
olataéng tepaylopou, Ta-
POTL N TIAPOXH PEVPATOG
elval arevepyoTIoiNPEVN
HEOW TNG aodAAlong TNG
TIPOOTATEVTIKNAG OlATa-
&ng, eival duvatn Kivnon
NG diata&ng TePAxIOUOU.
MoTE pnv TpooTttabeite va
TiapakAuyete TNV acdha-
Alon tng dldtagng mpo-
otaoiac.

Mnyv emixepeite va emi-
oKevaoete ol idtol Tn
OUOKEUN, EKTOG €av €xe-
TE eKmaldevTei oXETL-
KA. ‘OAeg ol epyaoieg,
oL omroieg dev avadé-
povTal oTIC TTapovoeg
odnyieg Aettovpyiag,
emrpEmeTal va die€a-
yovtal Hovo arnod To KE-
vTpO o£PPLE pag. NMoA-
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AA atuxnuata odpeilovral
0€ KOKOOULVTNPENUEVEG OL-
OKEVEC.

. lMpoeidottoinon! Kivouvog
TPAUUATIOPOL ATIO KIVOU-
peva ertkivduva e§aptn-
partal

- Mnv ayyiCete KivoLpue-
va eTtkivouva e€aptrua-
TA TIPOTOL TO pnxavnua
artoouvoebei artd T oLv-
Oean dIKTLOUL Kal Ta e€ap-
TAPATA AUTA AKLVNTOTIOL-
NOoLV TIANPWG.

- Edv mtpokAnBei (npia oto
KaAwd10 ovvdeanG OIKTL-
OUL AUTNAG TNG CLOKELNG,
TIPETIEL VA avTIKaTaoTadei
artod TOV KATAOKELAOTN
N TO TUAMA EUTINPETN-
ong TteAATwWV TOU 1) arto
€va Ttapopola eEeldikeu-
HEVO ATOMO, TIPOG ATIO-
$uyn Kivuvwv. AttevBuv-
Beite oto Kevtpo oEpPIg.

ETumntpooBeteg odnyieg

acPpaielag yia ynxaviua-

TA g KO GLUAAOYNG

. ATttevepyoTtolrjote To un-
Xavnua TIpLv TNV ToTto0E-
Tnon 1 TNV aropdkpuvon
TOU 0AKOUL GUAAOYNG.

YTmoAewmopevol Kivbuvol

Akopa kal otav xelpiCeote

auTh TN CUOKELN CLUPW-

va pe TIg rpodlaypadeEg,

UTTAPXOLV TIAVTA UTTOAELTTO-

pevol kivouvol. Ot akdAou-

Bol kivbuvol pttopei va ma-

patnenBbolv oe cuvapTnon

HE TNV KATAOKELN KAl TV

TtapaAAayr TNG CUOKEUNG:

- BAGBeg ota patia, otnv
TtepittTwaon 1ou &ev Xpn-
olgoTIoLlETAlL KATAAANAN
TIPOCTACIA Yl TA PATLA.

- BAdBeg otnv akon, atnv
TIePITITWON TIoL OEV XpPN-
olJoTtoleital KataAAnAn
TIPOCTACIA YIa TNV AKON.

« TPAUUATIOPWYV KAl LAL-
KWV NIV Adyw xaha-
PWV TUNUATWY TOL XPN-
OLYOTIOIOVPEVOU NAEKTPL-
KOUL gpyaAeiou, Ta ottoia
ekTofevovTal pn avape-
vopeva aro To NAEKTPL-
KO epyaleio A\oyw Ead-
VIKNG BAGBNG, $pBopag n
eopalpevng xpnone,

« TPAULUATIOPWY PECW Kl-
VOUPEVWV €EAPTNHATWY N
KAUTWV ETTIIPAVELWV.

A MPOEIAOIMOIHZH! Kiv-

Ouvog aro nAeKTpopayvn-

TIKO T1EdIO TTOL dNUIOLPYEI-

Tal Kata tn SldpKela TG

AelToLPYiag TNG CLUOKELNG.

To medio prtopei vTtd OL-

YKEKPIUEVEG OLVONKEG va
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eTINPEACEL evepyda 1 TTadn-
TIKA lATPIKA epduTELUATA.
Ma ™ peiwaon Tou KivdLuvou
coBapwv r Bavatndoépwv
TPAVLUATIOPWY, CLVIOTOUUE
oTa AToMA YE [aTPIKA EPdL-
TELPATA VA CUHPBOVAEUTOLV
TOV ylaTpO TOUG Kal TOV Ka-
TAOKELAOTH TOU LATPIKOL

EPPUTELUATOC TIPLV TN XPK-
On TNG OUOKELNG.

ZuvappoAoynon

ZuvappoAoynaon TAaigiov
Avaykaia epyaAeia kat fonénuata
e KAeldi Torx (4)

e 2x Bida Torx (23)

Awadikacia (Ek. B)

1. AKoupTAoTe TO Pnxavnua tepaxiopol
€TAVW O0TN Xodavn TARpwong (3).

2. Eloayayete to rAaiolo (16) oto pnxavnua
Tepayopov.

3. ZTepewoTe TO TIAQIOLO PE TIG EOWKAELOTEG
Bideg Torx (23).

ZuvappoAoynon otuAou clvdeong
0QBnote Ta dvo avoiypara Touv aTVAOL OUVOE-
ong (15) Téco Tavw arod Ta dkpa Tou TTAAL-
aiou (16), wote Ta 60O KoLUTTLA TTiEoNG OTO
TIAQOLO VO KOUUTIWVOUV OTIG OTIEG OTNV KATW
TIAeLPA TOU oTVAOL clbvdeong (BA. Ek. B).

O otVOAOG CUVOEDNG OTEPEWVETAL e AUTO TOV
TPOTIO.

ZuvappoAdynon TPoOXWv
Avaykaia epyaAeia kat fonéRpata
o 2x Xitwvio (19)

e 4x Podéha (21)

e 4x Kottiha (22)

Awadikacia (Ek. B)

1. QBnote tov afova (20) peoca amod evav
owAnva tou TAatciou (16).

2. TomoBetnote TG 2 podeheg (21) otov
a€ova.

3. Q6note Tov afova peoa amod Tov SelTEPO
owArjva Tou TtAaiciou.

4. Theote TG podEAEG TIPOG TA £EW KAl TO-
TIoBeTAOTE Ao Pia KOTTALA (22) péoa attd
TIG OTEG TOU Afova. Twpa o agovag €xel
otepewbeil oTO PETO.

5. QBnote TIg uTTodOoXEG (19) PE TNV KUPTW-
on TIPoG TNV katevBuvon Tou TIAalGiou
6e€la Kal aplotepd emtavw otov agova.

6. ToroBetriote TOLG TPOXOULG (18) Xwpig
ETIIKAALYN TpoXOoL Oeld Kal aploTepd
ETIAVW oTov afova.

7. ZTepewate Toug TPOXoULG He Tn Borbela
NG KOTIALaG Kat TNG POSEAAG.

8. Koupmwote TIg eTIKAAOYELG TpoXWV (17)
ETIAVW OTOUG TPOXOUG.

ZuvVappoAOYnaon AKov CUAAOYNG

MpobdmoBEaelg

e H xodvn Anpwong TpETel va eival adela.

Awadikaocia (Ek. A)

1. Aodaliote TIg 600 BACEIG GAKOU GUANO-
YNG (9) otig TipoPAemidpeveg B€oelg 6efld
KAl aploTePA OTO KATW TUAUA TIEPIBANQ-
T0g (7).

2. Kpepaote Tig S00 YAwTideq TOL GAKOL
ouA\oynq (8) otig Bacelg.

ZuvappoAdynon wotiRpa

1. Koupmwaote tn Bdon (1) otnv mpoBAemo-
pevn B€on oto TIAAL TOL KATW TPAPATOG
miepPAnuatog (7) (BA. E. A).

2. Kpepaote tov wotripa (10) otn Baon.

Aertoupyia

Ymodeielg epyaciag

A NMPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavpa-

TiopoU! Ta pakpld kAadId pttopel va Kivoo-

vtal TEpa-0whe Katd tnv eloaywyn. Kpatdte

ETIAPKN amdoTaon TIPOG TO PNXAavnua.

e XpnoluoTioleite TIpooTaCia yla Ta patia
KAl TNV akor)

e XpnoloToleite yavTia achaleiag

e Eiwoayayete TO €i60G TEPOXIOPOL PECA OTN
xodvn mAnpwong. Katd tnv tpododoacia
OTO pnxAvnua Kpatdte ta KAadld oodixtd,
UEXPL va TpaBnyxTolv auTtopata.

e Evepyeite cOpdwva pe tnv Tiibavr) taxo-
TNTA €L0AyWYNG TOU PNXAVAUATOG TEUAXL-
OpoU Kal PNV LUTIEPHOPTWVETE TO PINXAVN-
pa.

e Tepayilete papapéva amoppippata Tou
KATIOU TIOAAWV NUEPWV KAl AETTTA KAQPA-
Kla eVAANAE Tipog artopuyn EUdpadng.
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e [lpwv TOV TEPAXIOPO ATIOPAKPUVVETE PiCeg
aTo XWHATA TIOL KPEUOVTAL KAl TIETPEG.

e Mnv tepayiCete pahakd, vwTid LAIKA
omwg aroppipparta koudivag. Autd pro-
peite va Ta odnynoete ameuvbeiag otnv
KOUTIooTOoTIoNON.

o Emutpédte 0 TEPAXIOTAG va Bpuppatioel
TIANPWG TO TOTIOBETNHEVO €i60G TEHAXL-
OpoU TIPOTOL TOTIOBETACETE KAVOUPYLO
€idog tepayiopov.

* Mnv XpnoldoTIoLEiTE TA XEPLA OAG yla va
wBeite ouvexopeva eidog tepayiopou. MNa
TO OKOTIO AUTO XPNOLUOTIOLEITE TOV WOTN-
pa (10) A aAho eidog Tepaxiopov.

o  Dula€te pepika oteyvd KAAdLA yla To Té-
AOG WOTE va TA XPNOLUOTIONoETE WG Bor)-
Bela oTov kabaplopd Tou PNXavAaTog.

®  ATevepyoToINOTE TO PNXAavnua povo étav
OAa Ta €idn TEPAXIOPOU £XOLV TIEPATEL PE-
oa amod T Satagn TePaxiopo. AANIWG
pTIopEl va TipokUYEeL Epdpadn Kata Tnv
ETIAVEKKIVNON TOL EPYAAEIOUL KOTIAG.

Evepyomoinon kat
Amevepyotoinon

Avaykaia gpyaleia kat fonénuata

e XpnoloTttoleite KAAWSIO TIPOEKTACNG Yla
£EWTEPLKOUG XWPOUG

Ymodeielg yia tnv tpododoacia pedparog

e  OpovTiCete wote n T@on SIKTLOUL Kal N
ouxvoTnTa SIKTVOU VA AVTIOTOLXOLV OTa
oTolxeia Trov avaypddovtal otnv Tvakida
TUTIOU.

e JUVOEETE TN OUOKEUN PHOVO OE PELUATO-
601N pe didtagn mpootasiag pevUATOG
dlapponq (dtakotttng Fl) pe to ovopaoti-
k6 pedpa dlappong va pnv emepvdel Ta
30 mA.

* Na xpnolpgotoleite JovVo KaAwdLa TIpog-
KTQONG Ta oTIoia evdeikvuvTal Kal yla e§w-
TEPIKO XWPO.

EvepyoTmoinon

1. Anpoupynote pe To AKPO Tou KaAwdi-
0UL eTTEKTAONG €vav PPoX0 Kal OTEPEWOTE
TOV OTNV avakoLudIon KATarovnong Ka-
Awdiov (14).

2. ZuvdEaTe TO pnxavnua oto SIiKTuO.

3. PuBpiote TO Slakotttn evepyortoinong/
arevepyottoinong otn 6€on ON.

Amevepyottoinon

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavpa-
TIopoU amo ta meploTpedopeva payxaipia!
Metd tnv amevepyottoinon Ta paxaipla ouve-

xiCouv va kwvouvtal. Meplugvete €wg 6TOL TA

paxaipla va akvntottointouv.

1. PuBpiote to Slakotrtn evepyortoinong/
artevepyottoinong otn B¢on OFF.

2. Amoouvééote To Buopa clvdeong TG ou-
okeung arod Tnv TIpida, edv TIPOKeLTAL va
adroETE AVETIITAPNTN TN CUOKELN 1 EXETE
OAOKANPWOEL TNV EPYATia.

®payn emavevepyomoinong

2 TepiTTwon SIAKOTIAG TNG TIAPOXNG PEVHA-
TOG KATA TN SlapKela TG Aettoupyiag, n ou-
okeur) 6ev Ba ekkivnBei autopata Petd TNV
emavadopd TG Tapoxng PeLUATOG.

Na tnv ekkivnon B€ote Tov SLaKOTITN evep-
yo-/amevepyottoinong (12) mpwta oto OFF
kat katotilv oto ON. H cuokeun) Ba ekkivnBei
w¢g ouvrRBwg.

Mpootacia vtepdpopTwong

2 TIEPITITWON UTIEPKATATIOVNONG, TL.X. ATIO
XOVTPA KAQSLA, TO pnxAvnua amevepyoTtolEi-
TaL auTopata.

Na TNV emavekkivnon apriote To pnxavnua
Va KPLWOEL KAl JETA ETIAVEVEPYOTIOLOTE TO.

KaBapiopog, cuvtipnon Kat
amoBnikevon

4\ NPOEIAOMOIHZH! HAektpottAnéia! Kiv-
SUVOG TPAUPATIOHOU aTIdO AKOUOLA EKKIVNON
NG OLOKeLNG. MNpooTaTELTEITE KATA TIG €p-
yaoieg ouvtripnong kat kaBaplopov. Atevep-
YOTIOIOTE TN CUOKELN KAl ATTIOCLVOEDTE TO
Boopa ocvvdeong amo tnv Tpica.

Ol gpyacieg ETIIOKELWV KAl CLVTHPNONG TIOL
Sev Teplypddovral oTig Ttapovoeg odnyieg,
TIPETEL va Sle€dyovTal attd To KEVTPO OEPPIC
pag. Xpnowottoleite povo yviola e€aptripa-
Ta.

Mevikog KABaplopog Kat

cuvtnpnon

YIOAEIZH! Kivéuvog {nuidg! Mtopei va

TIpokANBei {nuId oTn cuokeLr| aTo pn 0pBo

Kkabaplopod tng. Moté pnv Pekdalete TN oL-

oKeur| pe vepo. Mnv kabapilete Tn cuokeun

o€ TpeXoLPEVO vePd. Mn xpnotuotioleite du-

vatda kabaploTika r SIaAUTEG.

e Kpatdrte 1o pnxdvnua, Toug TPOoXoUG Kat
Ta avoiypata agplopoL Ttavta kabapd.

e [1a Tov KaBaplopod XPNOIUOTIOLETE pla
BoupToa r éva Ttavi aAAd OxL KaBAPIoTIKA
r SlaAUTEG.
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e EAgyxete TO pnxavnua, Wlaitepa TG TIpo-
OTATEVTIKEG SlaTAelg, Tiplv amnd kabe
XpPnon yla {nuieg omwg ya xahapd, eéap-
péva f xaAaopéva eEaptriparta.

e EAE€yxete Tn o1aBepdTNTA OAWV TWV TIAEL-
HadubV, TWV PTIOVAOVIWV Kal TwV BLowVv.

e EAEyEte Ta KaAOUpaTa kat Slatdselg mpo-
0Taociag yla Tuxov CnULEG Kal yla Tn owotn
B€on Toug. AVTIKATAOTAOTE TA OTIOUL ATTal-
Teital.

Adelaopa Tou GAKou CUAAOYRG

Ymodeifeig

°  Adeldlete TOV 0AKO GUANOYNG £yKalpa.
Mpooé€te &1L 0 0akog cLANOYNAG YepiCel
Qavopolopopda KATW atod To KavaAl e€a-
ywyng.

e Kivduvog Tpavpatiopol! AtevepyoTtoln-
ote Tn ouvokeun, Tpapnéte To Boopa Si-
KTOOU Kal TIEPIUEVETE VA aKlvnToTIoINOEl
TO payaipt.

Awadikaoia

1. PuBpiote to SlakoTITn gvepyoTttoinong/
arevepyorttoinong otn 8€on OFF.

2. ATtopakpUVETE TOV 0GKO CUANOYNG (8) Kat
adelaoTe TOv.

3. Kpepaote AL Tig dVo yAwTideg ToL 0d-
KOU OUANOYNG OTIG BACELG GAKOUL GUAAO-
ynic (9).

ATopAkpuvon EMAvw THAPATOG

mepIBAjpaToqg

A NPOEIAOMOIHZH! Kivduvog tpavpa-

TIOMWV Kat Bavatou Aoyw nAekTpotAngiag,

TIUPKAYIAG Kal attd TO TIEPIOTPEDOUEVO Pa-

xaipt. Mptv amtod OAeg TIG epyacieg ouvTnpn-

ongG Kal kaBaplopol ATIEVEPYOTIOIEITE TO HN-
xavnua, tpafdrte o BUopa SIKTVOL Kal TIEPL-
péveTte va aklvntottoinbolv Ta paxaipla.

Awadikaocia (Ek. C)

1. PuBpiote to SlakoTttn evepyortoinong/
artevepyorttoinong otn 8¢on OFF.

2. Naokdapete Jtnv achdalion TieplBARpa-
Tog (11).

3. Teipete TO eMAVW TUAPA TOL TIEPIPAHA-
TOG (6) TIPOG TA EPTIPOG.

4. EvaAAaKTIKA pTtopeite va adalpeoete TO
ETIAVW TUAPA TOUL TIEPIBANUATOG TIPOG TA
ETIAVW KAl VA TO OKOUUTINOETE KATIOL OTO
TIAGL.

5. Twpa €xete TipocBaon ota paxaipla.

Amokataotaon epdppaewv

MpoidmoBéoelg

e Xpnowortoleite yavtia acdpaieiag

Awadikacia (Ek. D)

1. AlopBwate To prtAokdplopa oto pnxavn-
pa.

2. TormoBetrioTe TIAAL TO EMTAVW TPARKA TOL
TiepIPANuatog (6) kat ooifte U TNV aopa-
Aon TtepIBAfuarog (11).

Ymodbeieig

To unxavnpa diabétel évav d1akoTTn

acdaleiag.

H aodpdaiion epiBAiparog (11) ipémnel a-

VTa va odiyyel M€ TO XEPL AAALWG TO PNxAavn-

pa dev Ba eival duvatod va ekkivnOei.

AA\ayn paxaiplot

YINOAEI=H! ZuvioToUue, yia AéyoucG acgpa-

Aglag, To TPoXIoUA Kal n aiiayn Twv pa-

xaiplwv va die€ayovrat uévo amo e&eidi-

KEUUEVA ouvepyeia.

Avaykaia epyaleia kat fonénpata

e Xpnouortoleite yavtia acdpaleiag

o EowTtepiko e€aywviko KAeldi (5)

e Kartoafidl (dev ammooteAAeTal padi)

e AvvapokAeldo (6ev amootéAAetal padi)

Aaokapiopa paxaiptov (Eik. D)

1. MmAokdpeTe TNV TIAAKA paxatpto (30)
TL.X. Me éva katoaBidl. Odnynote To Ka-
Toafidl p€oa amd tnv ot TpodcBacng
{26) kal TepLoTPEYTE TNV TIAAKA paxal-
PLOV TIPOCEKTIKA PEXPL VA TIPOCEYYIoETE
TO éva amd Ta dvo avoiypata PTAokapi-
opatog. Twpa Propeite va 0dnynoeTe To
kaToaBidl yéoa amo TV TIAAKA HaxalpLiv
(OTE VA TNV UTTAOKAPETE.

2. Naokapete TIG Svo Bideg (29) pe To eow-
TEPIKO €€Aywvo KAeLdi (5) Kal amopakpL-
VETE TO payaipt (28) €§w kal Ttpog Ta ema-
V.

ZuvappoAoynon paxaiptoo (Ewk. D)

Ta paxaipla €xouv dvo kKOYeLG Kat eival duva-

TR TieploTPodr Toug. AVTIKABIOTATE N TIEPL-

OTPEPETE TA payaipta rtavra ava evyn. Mnv

emavatpoyifete ta paxaipla.

1. T TN ouvappoAdynon Tou Paxalplov
ooi€te 11 Bideg pe potty cvodEng 16
Nm pe €va duvapokAeido.

2. Kata tn ouvappuoAoynon VEWvV paxat-
PLWV XPNOIYOTIOLEITE TIAVTA TIG aTE-
oTaApéveg KawvoLpyleg Bideg.
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3. TormoBetrioTe TIAAL TO ETTAVW TPAKA TOU
TiepIBARuaTog (6), BA.Arrokardoraon
guppdéewy, o. 151.

AANayn TAGKQG paxaiplov
Avaykaia epyaleia kat fonéripata

e AmtAG KAeldi (6ev amtooTeAeTal padi)
e Katoafidl (bev amootéAAetal padi)

e [lévoa (6ev amootéAetal padi)

Awadikaocia (Eik. D)

1. Aaokdpete 11G 6 Bideg {27) amd to Tpo-
OTATELTIKO paxalploL (24) pe éva katoa-
Bidt.

2. Adalp€oTe TO TIPOOTATEUTIKO paxalplo.

3. Kpatriote odixtd TNV TIAGKA paxatplon
(80) Tt.X. pE pa TTévoa.

4. Naokdpete aplotepootpoda t Bida (25)
armd tn dAavtda (31) pe €va iAo kAeldi
.

5. AmopakpOvete tn Bida katl tn pAAavtla.

Avalntnon opaApatwv

6. Adalpeate TNV TIAAKA HAXALPLWV.

7. ZuvappoloynoTe TNV Kawvolupyla TIAGKA
Haxalplwy e tTnv avtiotpodn oelpd.

8. TormoBetrioTe TIAAL TO ETTAVW TPAKA TOL
TiepIBARuaToq (6), BA.Arrokardoraon
euppdsewy, o. 151.

AmoOnkevon

AToBnKeVETE TIAVTA TN CLOKELN KAl Ta a&e-

gouap:

kaBapa

oteyva

TIPOOTATEVPEVA ATIO TN OKOVN

o€ onpeia OtTou eV TIPOKUTITEL TIAYETOG

€KTOG eUBENeIag TTASIOV

AdAOTE TOV KIVNTAPA VA KPUWOEL TIPLV TO-

TIOBETAOETE TN CUOKELN OE KAELOTOUG XW-

pOUG,.

e Mnv TUAIYETE TN GUOKELN OE TIAQOTIKEG
O0OKOUAEG, KABWG pTtopel va dnuiovpynBei
vypaaia Kat JouxAa.

O mapakdaTtw Ttivakag 6a oag Bondroel KATd TNV QVTIPETWTILON PIKPWY BAaBwv:

MpéBAnua MOeavn artia

AvTipeTwmion cpAarparog

To potép Sev Aettoupyei

Aev uTtapxet Taon diktoou

EAéyEte Tnv TIpila, To KAAWSI0
oLvdeong diktoou, To Buoua
olvdeong, TNV aodhdalela, epo-
oov armartteital, avabeote TNV
ETIIOKELN O NAEKTPOASYO.

€XEl KAeioEL

H aopdhion TepIBARuatog Sev [Zdifte e TO XEPL TNV ACHAAL-

on TepBAfuaTog

Aev yivetal artoppddnon Twv

QATIOPPIUHATWV KNTIOU HaAako

To €idog TepayiopoU eival TToAv|QBeite cuvexoueva pe éva E0Ao

n Tepaxiote oteyva KAadla

KAPLOPEVN

H mAdka paxaiplou eival pmAo- [Atodeopevon epudpadng (BA.

Armokardotaon eugppdéewy,
o. 151)

armofBoAng

Eidog tepayiopoL oto avolypa |Tpafréte to Buopa Siktvou,

TIEPIUEVETE VA AKIVNTOTIOWN-
Bei To paxaipl, amopakpLve-
T€ TO €id0¢ TEpayIopoL amnod 1o
dAvolypa amofoAng

O TEPAXIOPOG TOL PNXavrua-
T0G O€ev eival IKQvoTIoOINTIKOG

To paxaipt (28) €xel oTopwaoet

EAéyEte Ta paxaipla, edv armal-
Teltal TIEPLOTPEYTE, TPOXIoTE

n avtikataotiote (BA. AAayn
uaxaipiou, o. 151)
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Antépppn/MNpootacia tov
mepIBairiovroq

Odnyeite TN cuokeur), Ta a&eoovdp Kat Tn ou-
oKevaoia og Pla PIAKNA TIPog To TiePIBAAoV
QVaKUKAWOT.

)74

Mnv armoppiTtTeTe TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA artoppiyparta.

To obuBoAo Tou Saypappévou TpoxHAaTou

kA&dou onpuaivel OTL TO TIPOIOV AUTO Sev TIPE-

TIEL VA ATTOPPITITETAL WG PN SLIAAEYPEVO QOTL-

KO amoPANTO 0TO TEAOG TNG WHEAUNG CWNG

TOUL.

0Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Ta amofAn-

Ta NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU OTTAL-

OuoU:

Ol KaTavaAwTEQ gival VOUIKA uTtebBuvol va

08nyoLV TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OL-

OKEUVEG, 0TO TENOG TNG Sldpkelag {wng Toug,

o€ pla GIAKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV avakL-

KAwaon. Me Tov TpoTo autd e€aodalileTal

pa KN TIPOG TO TIEPIBAANAOV Kal TOUG TIO-

poug eTavaypnalyoTtoinon.

Avaloya pe tnv edappoyr} oto eBvVIKO dikalo,

EXETE TIG €§NG SuvatoTNTEG:

e grioTpodr og €va onpeio TIWANonG,

e TIapAdoon oe éva eTionUo onueio CUANO-
yne,

® EMOTPOPH OTOV KATAOKELAOTH)/LTIELBUVO
S1dBeong otnv ayopd.

Aev 1oxLel yla TIapeAKOpevVa Kat BondnTikeg

Slata&elg xwpig NAeKTPIKA €apTAPATA TTIOL

TiepIAapBAavovTal OTIG TIAALEG CUOKEVEG.

ZépPig
Eyyonon

AELIOTIYE TIEAATN,

To Ttapov Tpoidv dlabétel 3 xpodvia eyyvnon
aro TNV nuepounvia ayopdg. 2 Tepimntw-
on eMeiPewv oe auTo TO TIPOIOV EXETE VOUIL-
KA SIKAWPATA €vavTl TOL TIWANTH TOU TIPO-
{6vtog. Autd Ta vouika dikaiwpata Sev Tie-
plopiCovtal amnd TNV KATWTEPW avapepoduevn
€yyonor] pag

‘Opot gyyonong

H ttepiodog eyyvnong Eekivael Katd tTnv nue-
popnvia ayopdg. ®uldooete oe aodaAEG on-
peio Tn yvnola anédelfn ayopdg. Auvtd To €y-
ypado armaiteital wg anodel€n ya tnv ayo-

pd. EAv evtog Tpuwv eTwv amod TNV NUEPOMN-
via ayopdg auTtol Tou TIPOoIldVTOG TIPOKUYEL
odAaApa VAIKOU 1) KATAOKELNG, KATOTILY ETTL-
Aoyng pag, Ba To eTIOKEVACOUE YLl EGAG
dwpeav ) Ba To avtikaraotroovpe. H Ta-
pouloa gyyvnon TpolTIoBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOSOL TWV TPLWV ETWV BA TIPOOKOUIoETE
TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV aTtodelEn
ayopdg (arédelfn Tapeiov) kat Ba Teplypd-
PeTe ev cuVTOUIa yPATITWG TIOL BpioKeTal n
ENEPN KaL TIOTE TIPOEKVYE.

Edav to eAdtTwpa kaAlTTeTat ané tnv eyyon-
or Hag, AapPBAvVETE TO ETILOKEVACHEVO TIPOIOV
r éva véo. Me Tnv €TTIOKELA | TNV AVTIKATA-
0Taon TOU TIPOIOVTOG Sev EEKIVAEL VEQ XPOVI-
K Tiepiodog eyybdnong.

Mepiodog eyydNong Kat VOUIKEG
amaitioelg Adyw eAAeiPewv

O xpovog eyyunong dev Ttapateivetal HEow
NG TIaPOXNG €yyvnong. AuTo LoxVeL Kal yla
efaptrpara, Ta oroia £€XouV avIlKkaTaoTa-
Bei kal eTiokevaotel. Evoexopeveg ndn umap-
Xouoeq (nULEG Kal eAAeiPELG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINBOUV apEcwS PETA TO
dvolypa TnG cuokevaoiag. Metd tn ARén Tou
XPOVOUL gyyvnong, TuXoV epdavi{OUeEVeEG ETTL-
OKEVEG XPEWVOVTAL.

Av Katd Tn SIApKELa LoXVOG TNG EUTIOPIKAG
€yyonong, n oTtoia TIApPEXEL ETILOKELT KATA-
VAAWTIKOU ayabol, To ayadod epdavioet Ka-
TIOLO EAATTWUA KAL O ATIAITOUPEVOG XPOVOG
ETIIOKELNG TOL LTIEPPaivel TIG dekarévte (15)
€PYAOLUEG NUEPES, O KATAVAAWTNG Sikalov-
Tal va {NTARoeL TNV TIPOCWPLVH AVTIKATACTAOT
TOU yla 600 XPOvo SLapKeL N ETIIOKELN.

Eyyonon

To TIpoidv KATAOKELATTNKE CUPPWVA e av-
oTNPEG 0dnyieg TToLOTNTAG KAl EAEYXONKE
TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCTOAR.

H eyyonon ox0el yla opAApata LAIKOU ) Ka-
Taokeunq. H mtapoloa eyyonon dev adopd
€€apTAPATA TOL TIPOIOVTOG TA OTIOIA LTIOKEL-
vtal oe GuCLoAoYIK dBopd Kal eTTopEVWG Be-
wpovvtal dBepopeva eaptrpara (rt.x. Ma-
xaipy n {npEg oe ebBpavaoTa eEaptripata.

H mtapoloa gyyvnon Arjyet 6Tav TIPokAnBei
{nua oto Tpoidyv, oTav yivel A\aBog xelpLopog
ToU A edv dev €xel ouvtnpEnBei. Na pla KataA-
ANAN Xprion Tou TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOV-
VTal ETIAKPIPWS oL avadepdUeVES UTTOOEIEEIS
oTIG 06nyieg Aettoupyiag. MNpérel omiwaodrTo-
T€ va amtopelyovTal OKOTIOL Xpriong Kat Xel-
plopoi TTou dev cuvIoTWVTAL OTIG 08nYieg Ael-
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TOoUPYIag N yla TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-

Sottoinon.

To Tpoidv TpoopifeTatl Povo yla IOLWTIKHA Kat

OXL yla eTTayyEAUATIKNA XPrion. 2 TepimTw-

0N KAKAG PETAXE(pLong Kat akataAAnAng xen-

ong, xprong Biag kat tapepPacewv, ol oToi-
€q Sev dlegnxbnoav amd to e§oualodoTnuévo
pag tuApa oépPLg, n eyyonon madel va oxLEL.

Aladikacia o€ mepittwon eyyonong

MNa va e§aopalioTel n ypriyopn emnefepyacia

NG uttéBeon oag, Tnpeite TI§ €N vtodei-

gelc:

e [1a 6\a Ta artipata va €Xete TIPOXELPN
TNV anodel€n Tapeiov Kat Tov aplouo Tpo-
i6vtog (IAN 495950_2504) wg amodeen
NG ayopdgq.

e Mropeite va Bpeite Tov aplBuo Tpoid-
VTOG OTNV TTvakida TOTtou oTo TIpoidyv, oe
X&pa&n ato Tpoidyv, otn oeAida TiTAOL TwWV
odnylwv xelplopoL (katw aplotepd) f oto
QUTOKOAANTO OTNV TTIOW 1} KATW TIAELPA
TOU TIPOIOVTOG.

e Edv mtpokOYouv opaipata Aettouvpyiag
1} AOITTEG EAAEIELG, ETIIKOWVWVAOTE TIPW-
TA PE TO KATWTEPW avadepouevo Kevtpo
0€pPIG TNAEDWVIKA 1) XPNOIUOTIONOTE TO
£VTUTIO ETIKOLVWViag, TO oTtoio Ba Bpei-
Te otov parkside-diy.com otnv katnyopia
E§umnpétnon.

e 'Eva rpoiov tou Bewpeital eEAATTWHATIKO
UTTIOPEITE, KATOTILV ETTIIKOIVWVIAG UE TO Ké-
VTPO 0€PPIG HAG, VA TO ATIOOTEINETE XW-
pig €€0da arooToANG OTN YVWOTOTIOINE-
vn dievbuvon o€pPLg, ETIIOLVATITOVTAG TNV
amodelEn ayopdg (amodelén Tapeiov) kat
avadepovTag Tov PpiokeTal n EAAeWPN Kal
TioTE TIPOEKLYE. [pog artoduyr| TIPOPAN-
pAatwv otnv Tiapaiapr kat eTiunpoodeTwv
£€OOWV va XPNOIUOTIOLEITE ATTIOKAEIOTIKA
Tn dievbuvon Tou oag €xel 6obei. E¢aoda-
AiCete OTL N artooToAr Sev PTtopEi va yivel
HE Xp€wan Tou TIEAATN, WG oyKwdn, €&-
TIPEG 1 ME AAAOUL TUTIOU €LSIKN ATTOCTOAN.
Amooteilete TO TIPOIOV padi pe OAa Ta ou-
voOeUTIKA aeooudp KATA TNV ayopd Kalt
PpOoVTIOTE yIa ETTAPKWS AodPAAr) CUOKELA-
oia petadopdg.

154

PDF ONLINE

parkside-diy.com

>Tov LoTOTOTIO parkside-diy.com ptopeite
va Seite Kal va KateBAcETe auTO TO EYXEL-
pidlo kat TToAAA AAAa. Me autod Tov KwdIko
QR petapaivete amevbeiag oto 10TOTOTIO
parkside-diy.com. ETUAEEETE TN Xwpa 0ag Kal
HEow TNG paokag avadrtnong avalntrote
TIG 0dNnyieg xelplopoL. Méow Kataxwplong
Tou aptBpov Tipoidvtog (IAN) 495950_2504
UTIopE(TE va avoieTte TIG 00nyieg XeLPLOPOU.

ZEPPIG ETIIOKEVWV

[0 ETIIOKEVEG TIOV BEV EUTTITITOVV GTNV EY-

yonon , arreuBuvBeite oto Kévtpo oepPis.

Euxapiotwg va oag dwooupe pla eKTinon

¢ damavng.

e MropoUpe va eTeEepyacTolpe HOVO CL-
OKEUVEG TIOL €XOUV ATTOCTAAEL ETIAPKWG
OUOKEVACHEVEG KAl e TIANPWHEVA TEAN.
Ymodegn: NapakaloLpe va amooteileTe
Tn ouvokeun cag kabapr Kal pe avadopd
TOU EAATTWHATOG otnV avtiotolyn Sev-
Buvon Tou KEvTpou CEPPIC.

e Aev TTapalapPAavovTtal GUOKEVEG TIOL
£€XOLV ATTOOTAAEl TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPLOPO KABWG KAl CUOKEVEG TIOUL £XOLV
arooTalei wg oykwdn A e€TIPES ) pe AA-
AoU TUTIOU €I8IKH ATIOOTOANR.

e [IpaypatoTtolovpe TNV amopppn Twv
QATIECTAAPEVWV 0AG EAATTWHATIKWY OL-
oKeLWV dwpPeAv.

Kévtpo ZEpPig
ZépPig EAAGSa
(GR)Tel: 00800 491824928
Ddoppa eTKOWVWVIAG OTO

parkside-diy.com
IAN 495950_2504
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Ewcaywyéag

NaPete uTtoYn 6tL N akoAoudn SievBuvon dev
elvatl dlevbuvon o€pPig. Emikolvwvhote Tipw-
TA JE TO QVWTEPW avadEPOUEVO KEVTPO OEP-
Bic.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'A

www.grizzlytools.de

AvTaAAaKTIKA Kat a§eoovap

Mmopeite va Aafete avtaAAaKTIKA Kat a§Ecouap HECW TOU IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. EGv TipokOpouv TipoPArjpata katd tn diadikaoia rapayyeAiag, mkol-
vwvnote padi pag p€ow Tou SIadIKTUAKOU PAG KATAoTHHATOG. EAv €xete TieploodTeEPES EPWTH-
oelg Pttopeite va artevbuvbeite oto: Kévrpo 2€pPig, 0. 154

O¢on nr. Ovopaoia Ap. tapayyeliag
8 2AKOG GLUAAOYAG 91120396
9 2Akog cLAAoyNG-Bdon (2x) 91120392
10 Qotnpag 91120398

2T0AOG obvdeang, MAaioto, Afovag, Podéra
15, 16, 20, 21, 22 (©x), Komtika (2x) 91120394
18, 21, 22 Tpoxog, Podéha, Kottihia 91120395
28, 29, 30 MAdka paxatptot, Maxaipt (2x), Bida (4x) 91120393
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Metadpaon Tov TIPWTOTUTIOL TWV SHAWON GUpHOPPWONG
EE

[Mpoidv: Khadotepaylotig
Movtélo: PEMH 2400 B2
AplBudg oelpag: 000001 - 142000
O otox0g ™G dnAwong Tou Tieptypddetal TTapandvw eival COPPWVOG PE Tr OXETIKN EVWOLAKI
vopoBeaia evappoviong:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwtépw TieplypadOPEVO avTIKE{peEVO TNG SNAwong eival cuPPwWVO pe TNV odnyia
2011/65/EU tou Eupwttdikol KolvoBouAiou kat Tou 2upBouAiou, Tng 8ng louvviov 2011, oxeti-
KA PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPHONG OPLOPEVWV ETTIKIVOUVWV OLCLWYV OE NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO
£EOTTALOO.

[Na va e€aodaliotei N cuppoPPWan, €xouv epappooTei Ta akdAovba evapuoviopEva TIPOTLTIA
Kal €BVIKA TpATUTIA KAl KAVOVIOHOL:

EN 60335-1:2012/A15:2021 ¢ EN 50434:2014 « EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021  EN ISO 3744:2010
EN IEC 63000:2018

>0pdwva pe Tnv odnyia 2000/14/EC yia Tig ekttoptteg BopuLPov, emiBeBalwvovtal Ta akdAovda:
21aBun NXNTIKNG 1oxvog (Lwa)

— petpnuévn: 103,1 dB;

— gyyunuévn: 107 dB

AkoloUBnoe tn Sladikacia agloAdynong tng cuppopdwong cludwva pe tnv 2000/14/EC,
mapaptnua V.

H mapovoa dnAwon cuppopdwong ekdideTal pe ATTOKAELOTIKI) €VBVVN TOL KATAOKELAOTH):

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
FEPMAN'TA

29.09.2025 Christian Frank

E€ouolodotnpuévog avtimpoowTog yia TNV
TEKUNPiwon

156 I/ PARKSIDE



Inhaltsverzeichnis

Einleitung 157
BestimmungsgemaBe Verwendung..... 157
Lieferumfang/Zubehor...........ccccccveeeeee. 157
UDErSIChL...v.cecvvececeecreeeee e 158
Funktionsbeschreibung...........ccccc....... 158
Technische Daten.........cccccoceveiiiiinnens 158

Sicherheitshinwei 159

Bedeutung der Sicherheitshinweise.... 159
Bildzeichen und Symbole............
Allgemeine Sicherheitshinweise.. .
Restrisiken. ...,
Montage
Fahrgestell montieren...........cccccceeene
Verbindungsstrebe montieren..............
Réder montieren............cccoc.e...
Fangsack montieren....... .
Nachschieber montieren......................
Betrieb
Arbeitshinweise...........cccocceeviiiiniieens
Ein- und Ausschalten............cccccccet
Wiederanlaufsperre.........ccccceveerceeenen.
Uberlastungsschutz............ccevecvrnnee.
Reinigung, Wartung und Lagerung........ 169
Allgemeine Reinigung und Wartung.....169
Fangsack leeren.........ccccvecveeiiciicenennn. 169
Gehé&use-Oberteil entfernen.. .
Blockierungen I8sen..........cccceveieeennns
Messer wenden.........occeeveenieiiieenneenne
Messerplatte wechseln...
Lagerung.......ccoecueeeeieeeesireeeseee e

Fehlersuche
Entsorgung/Umweltschutz.............cecu... 171
Zusétzliche Entsorgungshinweise fiir
Deutschland.........ccoocveeiiieeeiiieceeeee 171
Service 172
Garantie.....cccocveeeeeieee e 172
Reparatur-Service.........cccccceeiieiiennnnn. 173
Service-Center.......cccoveerieinierieeiienns 173
IMPOIEUN.....c..eiiiieeeeeeeee e 173
Ersatzteile und Zubehor..........cccuveunrninens 173

Original-EU-Konformitatserklarung...... 174
Explosionszeichnung 179

Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres
neuen Messerhdckslers (nachfolgend Geréat
oder Elektrowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit fur ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wéah-
rend der Produktion auf Qualitat geprift und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsfahigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

AQ

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthalt wichtige Hinweise fiir Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Geréates vertraut. Benut-
zen Sie das Geréat nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe
Verwendung
Das Gerat ist ausschlieBlich fur folgende Ver-
wendung bestimmt:
e Hackseln von Griinschnitt, Bischen und
Strauchern mit Aststarken < 40 mm.
Der Hacksler darf nicht mit Steinen, Glas,
Metall, Knochen, Kunststoffen oder Stoff-
abféllen befiillt werden.
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdricklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr fir den
Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-
rat fihren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
rats ist fur Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerét ist fir den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fiir
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht flir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.

Lieferumfang/Zubeh6r

Packen Sie das Geréat aus und Uberprifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemas.

® Messerhacksler
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Fahrgestell (3-teilig)

2%

Rad + Radabdeckung

Nachschieber
Fangsack
Verbindungsstrebe
Papiertute:

Torxschlissel
Innensechskantschlissel
Halter (Nachschieber)

2x Halter (Fangsack)

2x Torxschraube
Montagematerial Réder:

- 2x Hulse
- 4x Unterlegscheibe
- 4x Splint

e Betriebsanleitung
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- Die Abbildungen des Geréts

e

finden Sie auf der vorderen
und hinteren Ausklappseite.

Abb. A

Halter (Nachschieber)
Handgriff
Einfllltrichter
TorxschlUssel
Innensechskantschlussel
Gehause-Oberteil
Gehéause-Unterteil
Fangsack

Halter (Fangsack) (2x)
Nachschieber
Gehause-Verriegelung
Ein-/Ausschalter
Netzanschlussleitung
Kabel-Zugentlastung
Verbindungsstrebe
Abb. B

Fahrgestell
Radabdeckung (2x)
Rad (2x)

Hulse (2x)

Achse
Unterlegscheibe (4x)
Splint (4x)
Torxschraube (2x)

Abb. D
24 Messerschutz (Metall)
25 Schraube (Flansch)
26 Zugangsbohrung
27 Schraube (Messerschutz) (4x)
28 Messer (2x)
29 Schraube (4x)
30 Messerplatte
31 Flansch

Funktionsbeschreibung

Der Messerhécksler ist mit einem leistungs-
starken Elektromotor mit Uberlastungsschutz
ausgestattet. Als Schneidsystem dienen zwei
Wendemesser aus gehartetem Spezialstahl.
Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten

Bemessungsaufnahme P ........ 2400 W (P40)*
Schutzklasse

Schutzart ......oocceviiiieeeeeeee

Leerlaufdrehzahl N «....coovvee.. 4500 min~"
AStStArke ......ooocveiiiiieeee <40 mm **
Volumen (Fangsack) .........ccceecveveeeenen. =40 |
Gewicht (ohne Zubehor) ................... ~ 8,6 kg

Schalldruckpegel Lpa ...... 92,3 dB; Kpa=3 dB
Schallleistungspegel Lyya

—gemessen ............. 1083,1 dB; Kwa=2,25 dB
—garantiert ... 107 dB

Schallwerte wurden nach Gerduschmessver-
fahren EN 50434:2014 ermittelt.

Larmwerte wurden entsprechend den in der
Konformitatserklarung genannten Normen
und Bestimmungen ermittelt.
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Dauerlaufbetrieb mit Aussetzbelastung:
40 sec. Belastung
60 sec. Leerlauf

* Die maximale hdckselbare Aststérke ist
abhéngig von der Holzart und der Be-
schaffenheit des Hackselguts.

Bei Hartholz wie Eiche oder Buche ist die
max. hdckselbare Aststérke geringer als
bei Weichholz wie Kiefer oder Fichte.

Bei trockenem oder knorrigem Holz redu-

ziert sich die Hackselstarke ebenfalls.

Sicherheitshinweise

ACHTUNG! Beim Ge-
brauch von Elektro-
geraten sind zum
Schutz gegen elek-
trischen Schlag,
Verletzungs- und
Brandgefahr folgen-
de grundsatzliche Si-
cherheitsmaBnah-
men zu beachten.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie die-
sen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist
schwere Korperverletzung
oder Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt mog-
licherweise ein Unfall ein.
Die Folge ist mdglicherwei-
se schwere Korperverlet-
zung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist mogli-
cherweise leichte oder mit-
telschwere Korperverlet-
zung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen
Sicherheitshinweis nicht
befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist moglicherwei-
se ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem
Gerat

/\ Achtung!

Lesen Sie die Be-

triebsanleitung sorg-

faltig. Machen Sie sich
M mit den Bedienteilen
und dem richtigen Ge-
brauch des Gerates
vertraut.
Augenschutz und Ge-
hoérschutz benutzen
Schutzhandschuhe
benutzen
Verletzungsgefahr!
Schalten Sie das Ge-
rat aus, ziehen Sie den
Netzstecker und war-
ten Sie den Stillstand
des Messers ab.

> @®

S
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Rotierende Schneid-
messer
Verletzungsgefahr
durch sich drehendes
Werkzeug! FuBe und
Hande fernhalten.

Verletzungsgefahr
durch weggeschleu-
derte Teile!

Abstand zu Einfull-
trichter und Auswurf-
zone halten.
Umstehende Personen
vom Gerat fernhalten

Die Benutzung des
Gerates bei Regen
oder feuchter Umge-
bung ist verboten.

Berilihren Sie keine
sich bewegenden ge-
fahrlichen Teile, be-
vor die Maschine vom
Netzanschluss ge-
trennt wurde und die
beweglichen gefahrli-
chen Teile vollstandig
zum Stillstand gekom-
men sind.

Einfulltrichter

Schutzklasse Il (Dop-
pelisolierung)

Elektrogerate gehoren
nicht in den Hausmdill.

Garantierter Schallleis-
tungspegel Ly, in dB.

Gehauseverriege-
—-\

L lung 6ffnen.
—a Gehéauseverriege-

lung schlieBen.

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

/A\ Achtung!

Allgemeine Sicherheitshin-

weise

Allgemeine Hinweise

. Lesen Sie die Betriebs-
anleitung sorgfaltig.
Machen Sie sich mit
den Bedienteilen und
dem richtigen Gebrauch
des Gerates vertraut.

- Bei Auftreten eines Un-
falles oder einer Sto-
rung wahrend des Be-
triebs ist die Maschi-
ne sofort auszuschal-
ten und der Netzste-
cker zu ziehen. Ver-
sorgen Sie Verletzun-
gen sachgeman oder
suchen Sie einen Arzt
auf. Fur mogliche Ur-
sachen einer Stérung:
Fehlersuche, S. 171
oder kontaktieren Sie un-
ser Service-Center.
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Kindern, Personen mit
eingeschrankten kor-
perlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkei-
ten oder unzureichen-
der Erfahrung und Wis-
sen oder Personen, wel-
che mit den Anweisungen
nicht vertraut sind, darf
die Verwendung der Ma-
schine nie gestattet wer-
den. Lokale Vorschriften
kdnnen das Alter des Be-
nutzers einschranken.
Wenn die Netzanschluss-
leitung dieses Gerétes
beschadigt ist, muss sie
vom Hersteller oder sei-
nem Vertreter ersetzt
werden, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermei-
den. Wenden Sie sich an
das Service-Center.
Reinigung und Benut-
zer-Wartung durfen nicht
von Kindern durchgeflhrt
werden.

Das Gerat darf nicht in
Lagen hoher als 2000 m
verwendet werden.

Es ist zu beachten, dass
der Benutzer selbst flr
Unfalle oder Gefahrdun-
gen gegenuber anderen

Personen oder deren Be-
sitz verantwortlich ist.

. Beachten Sie den Larm-

schutz und ortliche Vor-
schriften.

Vorbereitung
. Tragen Sie Ohrenschutz

und eine Schutzbrille.
Tragen Sie diese wahrend
der gesamten Betriebs-
dauer der Maschine. Es
besteht die Gefahr von
Gehorschaden und Au-
genverletzungen.

Tragen Sie beim Betrei-
ben der Maschine im-
mer festes Schuhwerk
und lange Hosen. Be-
treiben Sie die Maschine
nicht barfu3 oder wenn
Sie offene Sandalen tra-
gen. Vermeiden Sie das
Tragen von Kleidung, die
lose herabhangt oder
solche mit hangenden
Schniren oder Krawat-
ten. Diese kdnnten sich
im Einfulltrichter verfan-
gen und zu schweren
Verletzungen fUhren.
Betreiben Sie niemals die
Maschine, wahrend Per-
sonen, besonders Kin-
der oder Tiere in der Na-
he sind.

/Il PARKSIDE’ 161



162

. Benutzen Sie die Maschi-

ne nur im Freien (d. h.
nicht an einer Wand oder
einem anderen starren
Gegenstand) und auf ei-
ner festen, ebenen Fla-
che.

Benutzen Sie die Ma-
schine nicht auf einer ge-
pflasterten, mit Kies be-
streuten Flache auf der
ausgeworfenes Materi-
al Verletzungen verursa-
chen konnte.

Uberprifen Sie immer vor
Inbetriebnahme der Ma-
schine visuell, dass die
Schneidwerkzeuge, die
Schrauben der Schneid-
werkzeuge und sonsti-
ge Befestigungsmittel si-
cher sind, das Gehause
unbeschadigt und dass
die Schutzeinrichtungen
und Schutzschilde an ih-
rem Platz sind. Bescha-
digte oder verschlissene
Teile sind als Satz aus-
zutauschen, um die Ba-
lance beizubehalten. Be-
schadigte oder unleserli-
che Aufkleber sind zu er-
setzen.

Prifen Sie vor dem Ge-
brauch immer Anschluss-

und Verlangerungslei-
tung auf Anzeichen von
Beschadigung oder Al-
terung. Falls die Leitung
wahrend der Benutzung
beschadigt wird, muss
Sie sofort vom Versor-
gungsnetz getrennt wer-
den, BERUHREN SIE DIE
LEITUNG NICHT, BE-
VOR SIE VOM NETZ GE-
TRENNT IST. Benutzen
Sie das Gerét nicht, wenn
die Leitung beschadigt
oder abgenutzt ist.

Betrieb
. Seien Sie aufmerksam,

achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit
mit dem Geréat. Benutzen
Sie das Gerat nicht, wenn
Sie mide sind oder unter
Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamen-
ten stehen.

Vergewissern Sie sich vor
dem Einschalten der Ma-
schine, dass der Einflll-
trichter leer ist.

Halten Sie mit Kopf und
Korper Abstand zur Ein-
wurféffnung.

Lassen Sie nicht zu, dass
sich Hande, andere Kor-

/Il PARKSIDE’



perteile oder Kleidung

im Einfalltrichter, im Aus-
wurfkanal oder in der Na-
he bewegter Teile befin-
den.

Achten Sie darauf, nicht
das Gleichgewicht zu
verlieren und sicher zu
stehen. Vermeiden Sie
eine abnormale Korper-
haltung. Strecken Sie
sich nicht vor. Stehen Sie
beim Einwerfen von Ma-
terial niemals auf einer
héheren Ebene als der
Ebene der Grundflache
der Maschine.

Haben Sie jederzeit einen
sicheren Stand an Han-
gen.

Fihren Sie das Gerat im
Schritttempo.

Halten Sie sich beim Be-
trieb der Maschine immer
auBerhalb der Auswurfzo-
ne.

Verwenden Sie das Ge-
rat nicht bei schlechtem
Wetter, insbesondere bei
Blitzgefahr.

Arbeiten Sie nur bei Ta-
geslicht oder bei guter
klnstlicher Beleuchtung.
Achten Sie beim Ein-
wurf von Material beson-

ders darauf, dass darin
kein Metall, Steine, Fla-
schen, Dosen oder ande-
re Fremdkoérper enthalten
sind.

Achten Sie darauf, dass
sich kein verarbeitetes
Material im Auswurfbe-
reich ansammelt; dies
konnte den richtigen Aus-
wurf verhindern und zu
Rickschlag des Materials
durch die Einwurféffnung
fUhren.

Falls die Maschine ver-
stopft, schalten Sie die
Stromzufuhr ab und tren-
nen Sie die Maschine von
der Stromversorgung,
bevor Sie mit der Reini-
gung beginnen. Achten
Sie darauf, dass der Mo-
tor frei von Abféllen und
sonstigen Ansammlun-
gen ist, um den Motor vor
Schaden oder méglichem
Feuer zu bewahren.
Betreiben Sie die Ma-
schine nicht mit bescha-
digten oder fehlerhaf-

ten Schutzeinrichtungen
oder Schutzschilden oder
wenn sich die Sicher-
heitseinrichtungen, wie z.
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B. der Fangsack, nicht an
ihnrem Platz befinden.
Betreiben Sie die Ma-
schine nicht mit bescha-
digtem oder abgenutz-
tem Kabel. Beachten Sie,
kein beschadigtes Kabel
an die Stromversorgung
anzuschlieBen oder ein
beschadigtes Kabel zu
berlUhren, bevor es von
der Stromversorgung ge-
trennt wurde, da bescha-
digte Kabel zum Berilh-
ren aktiver Teile flhren
kdnnen.

Halten Sie das Verlange-
rungskabel von bewegli-
chen, gefahrlichen Teilen
fern, um Beschadigungen
am Kabel zu vermeiden,
welche zum BerUhren ak-
tiver Teile fuhren kdnnen.
Halten Sie die Liftungs-
offnungen frei von Abfall
und anderen Ansamm-
lungen, um den Motor vor
Schéaden oder Brand zu
schutzen.

Uberlasten Sie lhre Ma-
schine nicht. Arbeiten

Sie nur im angegebenen
Leistungsbereich. Beach-
ten Sie die angegebene,
maximale Aststarke. Be-

nutzen Sie lhre Maschine
nicht fur Zwecke, fur die
sie nicht bestimmt ist.
Schalten Sie die Maschi-
ne erst aus, wenn der
Einfllltrichter vollig ent-
leert ist, da die Maschine
sonst verstopfen und u.
U. danach nicht mehr an-
laufen konnte.

Benutzen Sie die Maschi-
ne nicht, wenn sich der
Schalter nicht ein- und
ausschalten lasst. Be-
schédigte Schalter mus-
sen von unserem Ser-
vice-Center ersetzt wer-
den.

Verwenden Sie nur zuge-
lassene Verlangerungska-
bel der Bauart HO7RN-F,
die héchstens 75 m lang
und fir den Gebrauch

im Freien bestimmt sind.
Der Litzenquerschnitt
des Verlangerungska-
bels muss mindestens
2x 1,5 mm? betragen.
Rollen Sie eine Kabel-
trommel vor Gebrauch
immer ganz ab. Uber-
prifen Sie das Verlange-
rungskabel auf Schaden.
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Kippen Sie die Maschine
nicht bei laufendem Mo-
tor.

Transportieren Sie nie-

mals das Gerat, wahrend

der Antrieb |auft.

Benutzen Sie die Netz-

anschlussleitung nicht,

um den Anschlussstecker
aus der Steckdose zu
ziehen oder um das Geréat
zu ziehen. Schiitzen Sie
die Netzanschlussleitung
vor Hitze, Ol und schar-
fen Kanten.

Schalten Sie das Gerat

aus und ziehen Sie den

Anschlussstecker aus der

Steckdose. Vergewissern

Sie sich, dass alle sich

bewegenden Teile zum

vollsténdigen Stillstand
gekommen sind

« wann immer Sie das
Gerat verlassen,

. wenn die Anschluss-
oder Verlangerungslei-
tung beschédigt oder
verheddert ist,

« bevor Sie Blockierun-
gen entfernen oder Ver-
stopfungen beseitigen,

+ bevor Sie das Gerat
Uberprufen, reinigen

oder Arbeiten an ihm
durchfihren.

. Sollten in das Schneid-

werkzeug Fremdkorper
gelangen oder sollte die
Maschine ungewdhnliche
Gerausche erzeugen oder
ungewohnlich vibrieren,
schalten Sie die Stromzu-
fuhr sofort ab und lassen
Sie die Maschine auslau-
fen. Trennen Sie die Ma-
schine von der Strom-
versorgung und fihren
Sie die folgenden Schrit-
te aus, bevor Sie die Ma-
schine wieder einschalten
und betreiben:
« suchen Sie nach Be-
schadigungen,
. tauschen Sie bescha-
digte Teile,
. Uberprifen Sie auf lose
sitzende Teile, ziehen
Sie diese ggf. an.

Reinigung, Wartung und
Lagerung
. Lassen Sie den Motor

abkuhlen, bevor Sie das
Gerét flr langere Zeit ab-
stellen.

Ersetzen Sie aus Sicher-
heitsgrinden abgenutz-
te oder beschéadigte Tei-
le. Verwenden Sie aus-
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schlieBlich Original-Er-
satzteile und -Zubehor.
Der Einsatz von Fremd-
teilen fuhrt zum soforti-
gen Verlust des Garantie-
anspruchs.

Schalten Sie den Antrieb
ab, trennen Sie das Gerat
von der Stromversorgung
und lassen Sie das Gerat
abkuhlen, wenn das Ge-
rat zur Reinigung, Einstel-
lung, Lagerung oder zum
Austausch eines Zube-
hdrteils angehalten ist.
Behandeln Sie das Ge-
rat mit Sorgfalt und hal-
ten Sie es sauber.
Bewahren Sie das Gerat
unzuganglich fur Kinder
auf.

Seien Sie sich bei der In-
standhaltung des Hack-
selwerks bewusst, dass,
obwohl die Stromzufuhr
aufgrund der Verriege-
lung der Schutzeinrich-
tung ausgeschaltet ist,
das Hackselwerk immer
noch bewegt werden
kann.

Versuchen Sie niemals,
die Verriegelung der
Schutzeinrichtung zu um-
gehen.

- Versuchen Sie nicht,

das Gerat selbst zu re-
parieren, es sei denn,
Sie besitzen hierfiir ei-
ne Ausbildung. Samtli-
che Arbeiten, die nicht
in dieser Betriebsanlei-
tung angegeben wer-
den, dirfen nur von un-
serem Service-Center
ausgefiuhrt werden. Vie-
le Unfélle haben ihre Ur-
sache in schlecht gewar-
teten Geraten.

Warnung! Verletzungs-
gefahr durch bewegliche
gefahrliche Teile!
Berlihren Sie keine sich
bewegenden geféhrlichen
Teile, bevor die Maschine
vom Netzanschluss ge-
trennt wurde und die be-
weglichen geféhrlichen
Teile vollstandig zum Still-
stand gekommen sind.
Wenn die Netzanschluss-
leitung dieses Geréts be-
schadigt wird, muss sie
durch den Hersteller, sei-
nen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu ver-
meiden. Wenden Sie sich
an das Service-Center.
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Zusatzliche Sicherheits-
anweisung fur Maschinen
mit Fangsack

- Schalten Sie die Maschi-
ne vor dem Anbringen
oder dem Entfernen des
Fangsacks aus.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Ge-

rat vorschriftsmaBig bedie-

nen, bleiben immer Rest-
risiken bestehen. Folgen-
de Gefahren kénnen im Zu-
sammenhang mit der Bau-
weise und Ausfuhrung die-
ses Gerates auftreten:

. Augenschaden, falls kein
geeigneter Augenschutz
getragen wird.

. Gehdrschéaden, falls kein
geeigneter Gehdrschutz
getragen wird.

« Verletzungen und Sach-
schaden durch lose Tei-
le des laufenden Elek-
trowerkzeugs, die auf-
grund plétzlicher Bescha-
digung, Verschlei3 oder
falschem Einsetzen uner-
wartet aus dem Elektro-
werkzeug ausgestoBen
werden.

« Verletzungen durch be-
wegliche Teile oder heiBe
Oberflachen.

A WARNUNG! Gefahr
durch elektromagnetisches
Feld, das, wahrend das Ge-
rat im Betrieb ist, erzeugt
wird. Das Feld kann unter
bestimmten Umstanden
aktive oder passive medi-
zinische Implantate beein-
trachtigen. Um die Gefahr
von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu ver-
ringern, empfehlen wir Per-
sonen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und
den Hersteller des medizi-
nischen Implantats zu kon-
sultieren, bevor das Geréat
bedient wird.

Montage

Fahrgestell montieren
Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel
e Torxschlissel (4)

e 2x Torxschraube (23)

Vorgehen (Abb. B)

1. Stellen Sie den Héacksler auf dem Einfull-
trichter (3) ab.

2. Schieben Sie das Fahrgestell (16) in den
Hécksler ein.

3. Fixieren Sie das Fahrgestell mit den bei-
liegenden Torxschrauben (23).

Verbindungsstrebe montieren
Schieben Sie die beiden Offnungen der Ver-
bindungsstrebe (15) soweit Uiber die Enden
des Fahrgestells (16), dass die beiden Druck-
kndpfe am Fahrgestell in die L6cher an der
Unterseite der Verbindungsstrebe einklicken
(siehe Abb. B).

Die Verbindungsstrebe ist damit fixiert.

Réader montieren
Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel
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2x Hulse (19)
4x Unterlegscheibe (21)
4x Splint (22)

Vorgehen (Abb. B)

1.

2.

3.

Schieben Sie die Achse (20) durch ein
Rohr des Fahrgestells (16).

Stecken Sie 2 Unterlegscheiben (21) auf
die Achse.

Schieben Sie die Achse durch das zweite
Rohr des Fahrgestells.

Driicken Sie die Unterlegscheiben nach
auBen und stecken je einen Splint (22)
durch die Bohrungen der Achse. Die
Achse ist nun mittig fixiert.

Schieben Sie die Hulsen (19) mit der Wol-
bung Richtung Fahrgestell rechts und
links auf die Achse.

Setzen Sie die Rader (18) ohne Radabde-
ckung rechts und links auf die Achse.
Fixieren Sie die Rader mit Hilfe von Splint
und Unterlegscheibe.

Klipsen Sie die Radabdeckungen (17) auf
die Rader.

Fangsack montieren
Voraussetzungen

Der Einfllltrichter muss leer sein.

Vorgehen (Abb. A)

1.

Klipsen Sie die beiden Fangsack-Halter
(9) an die vorgesehenen Stellen rechts
und links am Gehause-Unterteil (7) ein.
Hangen Sie die beiden Laschen des
Fangsacks (8) an den Haltern ein.

Nachschieber montieren

1.

Klipsen Sie den Halter (1) an die vorgese-
hene Stelle seitlich am Gehduse-Unterteil
(7) ein (siehe Abb. A).

Hangen Sie den Nachschieber (10) in den
Halter.

Betrieb

Arbeitshinweise

A WARNUNG! Verletzungsgefahr! Lange
Aste kénnen beim Einziehen ausschlagen.
Halten Sie geniigend Abstand zur Maschine.

168

Augenschutz und Gehdrschutz benutzen
Schutzhandschuhe benutzen

Fihren Sie Ihr Hackselgut in den Einfill-
trichter ein. Halten Sie Aste beim Zufiih-

ren in die Maschine fest, bis sie automa-
tisch eingezogen werden.

¢ Richten Sie sich nach der mdglichen Ein-
zugsgeschwindigkeit des Hackslers und
Uberlasten Sie die Maschine nicht.

e Hackseln Sie welke, mehrere Tage gela-
gerte Gartenabfalle und dlinne Zweige
abwechselnd mit Asten, um ein Verstop-
fen zu vermeiden.

e Entfernen Sie vor dem Hackseln Wurzeln
von anhangenden Erdresten und Steinen.

e Hackseln Sie kein weiches, feuchtes Ma-
terial wie Kiichenabfélle, sondern kom-
postieren Sie es direkt.

e Lassen Sie den Hacksler das eingebrach-
te Hackselgut vollstandig zerkleinern, be-
vor Sie neues Hackselgut einbringen.

e Benutzen Sie nicht lhre Hande, um Héack-
selgut nachzuschieben. Verwenden Sie
dafur ausschlieBlich den Nachschieber
(10) oder anderes Hackselgut.

e Heben Sie ein paar trockene Aste bis zum
Schluss auf, um diese zur Unterstlitzung
der Maschinenreinigung zu benutzen.

e Schalten Sie die Maschine erst aus, wenn
samtliches Hackselgut durch das Hack-
selwerk gelaufen ist. Ansonsten kann
beim erneuten Starten das Schneidwerk-
zeug blockieren.

Ein- und Ausschalten

Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel
e Verlangerungsleitung fir den AuBenbe-
reich

Hinweise zur Stromversorgung

¢ Achten Sie darauf, dass Netzspannung
und Netzfrequenz mit den Angaben des
Typenschildes Ubereinstimmen.

e SchlieBen Sie das Gerat nur an eine
Steckdose mit Fehlerstrom-Schutzein-
richtung (RCD) mit einem Bemessungs-
fehlerstrom von nicht mehr als 30 mA an.

e Verwenden Sie nur Verlangerungsleitun-
gen, die auch fur den AuBenbereich ge-
eignet sind.

Einschalten

1. Formen Sie aus dem Ende des Verlange-
rungskabels eine Schlaufe und befesti-
gen Sie diese an der Kabelzugentlastung
(14).

2. SchlieBen Sie das Geréat an die Netz-
spannung an.

3. Stellen Sie den Ein-/Ausschalter auf ON.
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Ausschalten

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch

rotierende Messer! Die Messer laufen nach

dem Ausschalten nach. Warten Sie bis die

Messer zum Stillstand gekommen sind.

1. Stellen Sie den Ein-/Ausschalter auf OFF.

2. Ziehen Sie den Anschlussstecker des
Geréts aus der Steckdose, wenn Sie das
Gerat unbeaufsichtigt lassen oder mit der
Arbeit fertig sind.

Wiederanlaufsperre

Wird die Stromzufuhr wahrend des Betriebs
unterbrochen, startet das Gerat nicht auto-
matisch, nachdem die Stromzufuhr wieder
hergestellt wurde.

Zum Starten stellen Sie den Ein-/Ausschal-
ter (12) zuerst auf OFF und anschlieBend auf
ON. Das Gerat startet wie gewohnt.

Uberlastungsschutz

Bei Qberbeanspruchung, z. B. durch zu di-
cke Aste, schaltet sich die Maschine auto-
matisch ab.

Zum Wiederanlauf lassen Sie die Maschine
abkihlen und schalten Sie sie dann wieder
ein.

Reinigung, Wartung und
Lagerung

4\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Verlet-
zungsgefahr durch ungewollt anlaufendes
Gerat. Schitzen Sie sich bei Wartungs- und
Reinigungsarbeiten. Schalten Sie das Gerat
aus und ziehen Sie den Anschlussstecker
aus der Steckdose. Lassen Sie Instandset-
zungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchflihren.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Allgemeine Reinigung und

Wartung

HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Nicht sach-

gemaéBe Reinigung kann das Gerat besché-

digen. Spritzen Sie das Gerat niemals mit

Wasser ab. Reinigen Sie das Geréat nicht un-

ter flieBendem Wasser. Verwenden Sie keine

scharfen Reinigungs- bzw. Lésungsmittel.

e Halten Sie die Maschine, die Réader und
die Liftungs6ffnungen stets sauber.

e Verwenden Sie zum Reinigen eine Blrs-
te oder ein Tuch, aber keine Reinigungs-
bzw. Lésungsmittel.

e Kontrollieren Sie die Maschine, insbeson-
dere Schutzeinrichtungen, vor jedem Ge-
brauch auf Beschadigungen wie lose, ab-
genutzte oder beschéadigte Teile.

e Prifen Sie den festen Sitz aller Muttern,
Bolzen und Schrauben.

o Uberpriifen Sie Abdeckungen und
Schutzeinrichtungen auf Beschadigungen
und korrekten Sitz. Tauschen Sie diese
gegebenenfalls aus.

Fangsack leeren

Hinweise

e Leeren Sie den Fangsack rechtzeitig. Be-
achten Sie, dass sich der Fangsack unter
dem Auswurfkanal ungleichméaBig fullt.

e Verletzungsgefahr! Schalten Sie das Ge-
rat aus, ziehen Sie den Netzstecker und
warten Sie den Stillstand des Messers ab.

Vorgehen

1. Stellen Sie den Ein-/Ausschalter auf OFF.

2. Entnehmen Sie den Fangsack (8) und
entleeren ihn.

3. Hangen Sie die beiden Laschen des
Fangsacks wieder an den Fangsack-
Haltern (9) ein.

Gehause-Oberteil entfernen

A WARNUNG! Verletzungs- und Lebens-

gefahr durch elektrischen Schlag, Brand und

rotierende Messer. Schalten Sie vor allen

Wartungs- und Reinigungsarbeiten die Ma-

schine aus, ziehen Sie den Netzstecker und

warten Sie den Stillstand der Messer ab.

Vorgehen (Abb. C)

1. Stellen Sie den Ein-/Ausschalter auf OFF.

2. Loésen O Sie die Gehause-Verriegelung
(11).

3. Kippen Sie das Gehause-Oberteil (6)
nach vorne.

4. Alternativ kdnnen Sie das Gehause-
teil-Oberteil nach oben abnehmen und
zur Seite legen.

5. Sie haben jetzt Zugang zu den Messern.

Blockierungen I6sen

Voraussetzungen
e Schutzhandschuhe benutzen
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Vorgehen (Abb. D)

1. Beheben Sie die Blockierung in der Ma-
schine.

2. Setzen Sie das Gehaduse-Oberteil (6) wie-
der auf und drehen O die Gehause-Ver-
riegelung (11) fest.

Hinweise

Die Maschine besitzt einen Sicherheits-
schalter.

Die Gehause-Verriegelung (11) muss immer
handfest angezogen werden, sonst |4sst
sich die Maschine nicht starten.

Messer wenden

HINWEIS! Wir empfehlen aus Sicherheits-
griinden das Schérfen und einen Messer-
wechsel nur von Fachwerkstétten durch-
fithren zu lassen.

Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel

e Schutzhandschuhe benutzen

¢ Innensechskantschlissel (5)

e Schraubendreher (nicht mitgeliefert)

e Drehmomentschlissel (nicht mitgeliefert)

Messer 16sen (Abb. D)

1. Blockieren Sie die Messerplatte (30)

z. B. mit einem Schraubendreher. Fih-
ren Sie den Schraubendreher durch die
Zugangsbohrung (26) und drehen Sie die
Messerplatte vorsichtig, bis Sie eine der
beiden Blockierungsoéffnungen erreichen.
Jetzt kénnen Sie den Schraubendreher
durch die Messerplatte fihren, um diese
zu blockieren.

2. Lo&sen Sie die beiden Schrauben (29) mit
dem Innensechskantschlissel (5) und
entnehmen Sie das Messer (28) nach
oben heraus.

Messer montieren (Abb. D)

Die Messer haben zwei Schneiden und kén-

nen gewendet werden. Ersetzen und wenden

Sie die Messer immer paarweise. Scharfen

Sie die Messer nicht nach.

1. Zur Montage des Messers ziehen Sie die
Schrauben mit 16 Nm Anzugsdrehmo-

ment mit einem Drehmomentschlissel
an.

2. Verwenden Sie bei der Montage von
neuen Messern immer die mitgeliefer-
ten neuen Schrauben.

3. Gehéause-Oberteil (6) wieder aufsetzen,
siehe Blockierungen I6sen, S. 169.

Messerplatte wechseln

Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel

e Maulschlissel (nicht mitgeliefert)

e Schraubendreher (nicht mitgeliefert)

e Zange (nicht mitgeliefert)

Vorgehen (Abb. D)

1. L&sen Sie die 6 Schrauben (27) vom
Messerschutz (24) mit einem Schrauben-
dreher.

2. Entnehmen Sie den Messerschutz.

3. Halten Sie die Messerplatte (30) z. B. mit
einer Zange fest.

4. Losen Sie die Schraube (25) vom Flansch
(81) mit einem Maulschlissel gegen den
Uhrzeigersinn O.

5. Entfernen Sie die Schraube und den
Flansch.

6. Entnehmen Sie die Messerplatte.

7. Montieren Sie die neue Messerplatte in
umgekehrter Reihenfolge.

8. Gehaduse-Oberteil (6) wieder aufsetzen,
siehe Blockierungen Iésen, S. 169.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

e sauber

trocken

staubgeschuitzt

frostsicher

auBerhalb der Reichweite von Kindern

Lassen Sie den Motor abkihlen, bevor

Sie das Gerat in geschlossenen Raumen

abstellen.

e Wickeln Sie das Gerét nicht in Kunst-
stoffsécke, da sich Feuchtigkeit und
Schimmel bilden kénnte.
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Fehlersuche

Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem

Mdégliche Ursache

Fehlerbehebung

Motor l8uft nicht

Netzspannung fehlt

Steckdose, Netzanschlusslei-
tung, Anschlussstecker, Siche-
rung prifen, ggf. Reparatur
durch Elektrofachmann.

geschlossen

Gehause-Verriegelung nicht

Gehéause-Verriegelung hand-
fest anziehen

Gartenabfélle werden nicht
eingezogen

Hackselgut ist zu weich

Mit Holz nachschieben oder
trockene Aste durchhackseln

Messerplatte ist blockiert

Blockierung I6sen (siehe
Blockierungen I6sen, S. 169)

Hackselgut im Auswurfschacht|Netzstecker ziehen, Stillstand

der Messer abwarten, Hack-
selgut aus Abwurfschacht ent-
fernen

Maschine hackselt nicht zufrie- Metall-Schneidwerkzeug (28)

denstellend stumpf

Messer prifen, ggf. wen-
den, schleifen oder austau-
schen (siehe Messer wenden,
S. 170)

Entsorgung/Umweltschutz

Fihren Sie Gerét, Zubehor und Verpackung
einer umweltgerechten Wiederverwertung zu.

hi¢

Elektrogerate gehéren nicht in den
Hausmdill.

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerat am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und

Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-

tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-

ten Wiederverwertung zuzufiihren. Auf die-

se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-

schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kon-

nen Sie folgende Mdéglichkeiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.
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Nicht betroffen sind den Altgeraten beigeflig-
te Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektro-
bestandteile.

Zusatzliche Entsorgungshinweise
fiir Deutschland

Das Gerat ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Rickgabemdg-
lichkeiten direkt in den Filialen und Markten
an. Rickgabe und Entsorgung sind fur Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugeréates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurlickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Méglichkeit, unab-
h&ngig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeréte abzugeben, die
in keiner Abmessung groBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstdrungsfrei entnommen werden kon-
nen und fihren diese einer separaten Samm-
lung zu.
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Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verk&ufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns -
nach unserer Wahl — fiir Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleis-
tung nicht verlangert. Dies gilt auch fir er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Méangel
mussen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fur Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiteile angesehen werden kénnen (z. B.
Messer) oder flir Beschadigungen an zer-
brechlichen Teilen.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder

nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefiihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fur den privaten und
nicht fiir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
méBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fUr alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 495950_2504) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Ruick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten, kontaktieren Sie zu-
ndchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e FEin als defekt erfasstes Produkt kbnnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehorteile ein und sorgen Sie
flr eine ausreichend sichere Transportver-
packung.
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https://parkside-diy.com/

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-

se und viele weitere Handblicher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uiber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 495950_2504 kdnnen
Sie lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Reparatur-Service

Flr Reparaturen, die nicht der Garantie

unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Ersatzteile und Zubehor

Hinweis: Bitte senden Sie lhr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

¢ Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Gerate, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 495950_2504

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunachst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Inrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns liber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 173

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.

8 Fangsack 91120396

9 Fangsack-Halter (2x) 91120392

10 Nachschieber 91120398

15, 16, 20, 21, 22 l\é‘;rsbéﬂgfb”eg(s;g?g%liﬁf‘gg;ﬁe'" Achse, Unter- 91120394
18, 21, 22 Rad, Unterlegscheibe, Splint 91120395
28, 29, 30 Messerplatte, Messer (2x), Schraube (4x) 91120393
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Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Messerhacksler
Modell: PEMH 2400 B2
Seriennummer: 000001 — 142000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG » 2014/30/EU * 2000/14/EG & 2005/88/EG * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkléarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A15:2021 ¢ EN 50434:2014 « EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 « EN ISO 3744:2010
EN IEC 63000:2018

In Ubereinstimmung mit der Richtlinie 2000/14/EG iber Gerduschemissionen wird Folgendes
bestétigt: Schallleistungspegel Lyya

— gemessen: 103,1 dB;

— garantiert: 107 dB

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG, Anhang V.

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - "

C € 63762 GroBostheim é/ﬁ
DEUTSCHLAND

29.09.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollméchtigter
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Explosionszeichnung ® Reprezentare explodata ¢ Robbantott abra
¢ Eksplozijski pogled ¢ Eksplodirani pogled ¢ Rozlozeny pohled ¢ Rozlozeny
pohlad ¢ Aicupupévn eikéva e Pa3rno6eH Bug

PEMH 2400 B2

T

o
B
:4-\i

informativ e informativ e informativen e informativno e informativan e informacni e informativny
® EVNUEPWTIKO ® NHOpMaTMBEH
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

Stand der Informationen e Versiunea informatiilor
¢ Informacidk allasa e Stanje informacij e Stan-
je informacija e Stav informaci e Stav informacii
® 'EkS00n Twv TTANPOdOPLLV ® AKTyanHoCT Ha
nHopmauusaTa: 10/2025

Ident.-No.: 72081450102025-HU/SI/CZ/SK/HR/
RS/RO/BG/GR

IAN 495950_2504

)

FSC

wwwfsc.org

RECYCLED

Paper made from
recycled materlal

FSC™ C140878
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